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ARTE 

DE  LA  LENCVA 

METROPO LIT ANA 

DEL  BEYNO  CAKCHIQUEL, 

GVATEMALICO, 

CON  UN  PARALLELO  DE  LAS 
Lenguas  Metxopolitacas  de  los  Ke-p-os 
Kiche  j  CaJcchiqueí ,  y  ^,utuhil , 

que  hoy  integran 
EL  RBYNO  DE  GUATEMALA. 

COMWESTO 
•POR  EL  <P.  F.  ILDEFONSO  TOSE*?. 
FUrett  hijo  de  ta  Santa  'Provincia  del  Dulcí /¡¡me 
Nombre  de  IESVS  de  Guatemala  ,  efe  la  Regular 
Obfervancia  de  J>í*  SerafhhorP»  $.  Fraxeifto. 
Er-l eUor  de  Tbylofopbia  y  'Predicador^  Cara 
DoSltincro  perei  K/.  'Patrtnno  del  ePueílo 
de  Sama  María  de  IESVS» 
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En  GuMcnmla  con  licencia  dclcsSup»  por 
SetaRlan  ác  Arcüilo;  Añc  de  1753,  [ 


'DEDICATORIA 

A  LA  OBSERVANTE  ,  Y  SERAPHICA 
Provincia  del  Dulciílímo  Nombre 
DE  JESUS  DE  GUATEMALA. 


Muy  mia  ¡  y  Venerare  Provincia; 
Donde  (  6  fagrada  Provincia  ! )  a 
n  donde  hartan  de  bolvei  ios  peque- 


nos 


ños  arróyos  fus  corrientes  fino  a  la  grab2 

deza  de  vn  Mar  y  ni  fueran  arroyos  y  ni  fe 
vieran  corrieres  ,  íi  en  fu  properajite 
curfo  no  anhelaran  al  mifmo  centro  dbn- 
de  recibieron  fus  aguas.  Ingratas  ferian 
las  pequeñas  plantas  fi  por  mas  intimas  a 
fu  madre  la  Tierra,  no  le  ofírecieran  los 
aromas  de  fus  flores.  Por  Mar  y  y  Tierra 
fe  vee  córriente  vueftra  grandeza.  En  las 
chrifíalínás  aguasal  Mar  fe  miran  vni- 
das  las  cbngregacionérdeías  aguas  y  que 
baxando  de  la  fuete  del  Cielo  i»  fe  vinie- 
lona  jütaraunMar  en  latiena:  2.  Conj 
gregationes  que  aquarum  applíavit  Maria< 
Es  el  agua  comete  efpcjo  en  que  fe  mira 
retratada  la  fabidufia  3.  oAqua  fapienti<e*Y 
que  miramos,  y  admiramos  en  la  Provin- 
cia, cuyo  Nombre  foberano  bajo  da  la 
ce  eftialfuente  derramando  dulzuras^  y 
luavidades?  Cno  vn  Mar  de  fabiduria,  q 
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dulcificando  fus  taguas  con  la  dulzura  'Je 
fu  Nombre,  fe  dexa  guítar  no  folamentc 
del  aníiofo  appetitode  los  entendidos,  fi 
no  también  del  incidido  güilo  de  los  ln^ 
diosjpues  abriendo  fus  primeros  veneros 
eñe  dulciffimo  Mar  por  las  vocas  de  íus 
fabios  fundadores,  fe  veían  correr  caucfe- 
lofosriosde  eloquecia  4  FluminafignL 
fcant  eloqueñtiam.los  qué  agitados  con  el 
foberaoo'impülfo  del  efpiritu  de  la  fabi- 
duria  mas  dulce  ,  que  la  miel:  y.  Spirim 
mens  fuper  md  dulcís,  transfundieron  en  fus 
efpiritualés  hijos' vna  fabiduría  heredits- 
ria  mas  dulce,  que  la  mifma  miel,  y  panal: 
Hdredhas  meafuper  mel,  &  favnm.  Digalo- 
por  todos  aquélla  dulce,  y-fuavifírma  elo- 
quenciá  conque  hablando  i  los  Indios  el 
P.  Vt.  Pedro  de  Betanzos,aun  en  la  afpe- 
lidad  del  Idioma  Cakhiquel,  de  talfuer- 
j  astral  3J  dÓ0t»6XDO5lufllilí  3;  té.' 

4>  GíeVgi  Ven»  in  Hrfrm.  Mutrl  Gnt,  T«n«  7.  Of.  14** 
ft  LfcleJia^icU       3$.  v»  »7. 


teles  dulcificaba  elgufio"  ¿fié  desando 
aquella  infiel  acrimonia,  que  pungiendo- 
1 1  les  los  ánimos  los  eftimulaba  i  (acudir  el 
íuave  iugo  de  la  De!jgion  Címí1iana3y  fu. 
jeccion  á  nió.  Catholico  Monarcha  ,  of- 
frecian  humildes  las  cervices,  como  arraf- 
nados  de  aquella  dulciffima  fuerza ,  ener- 
gía, y  propriedad,  que  le  admiraban  los 
nsifmos  Naturales,  6,  tanto  queconfeúa- 
ban  el  exceffo,  que  en  la  propriedad,  y  GU  I 
cundía  del  Idioma  les  hazia;  debieodofe- 
k  á  ella  la  íu jeccion  de  los  Reinos  Kiche, . 
Cakhiquel,  y  ^.utuhil ,  no  menos  que  i 
h  vaferofa  efpada  de  D.  Pedro  Albarado, 
pues  los  Iatibulos  i  donde  no  alcanzó  ella 
con  fus  cortantes  filos,  llegó  aquella  con 
la'fuave  eficacia  de  fu  eloquencia,  rnexor 
que  Marco  Tulio  en  Roma,y  Demofíhe-; 
íes  en  Ig  Grecia,pues  ellos  tiraban  a  apla- 
car las  turbulencias,  que  fe  levantaban  en 

ya  * 


Vft  Vuehló  Utiify  dicipI?nado,nias  aque- 
llos en  muchos,  y  diveríos  Reynos  total- 
mente incultos ,  inexpertos  de  potencias, 
barbaros,  de  coílumbrés  repugnantes  á  la 
a;azon,y  ^e  inflexible  dureza;  pero  queda 
?aeíta  demolida  con  la  fuá  ve  dulzura  de 
aquellos  portentofos  ingenios,  que  depi- 
lando delicado  neclarporfus  labios  no 
huvo  lengua  en  el  dilatado  éfpacio  de  ef. 
tas  vaíUffimas  regiones  del  nuevo  Mundo 
en  que  no  fe  períivieüe  la  dulzura  de  fus 
VOzes:  7.  No  fnnt  loqneU  neq  fermenes,  qw>¿ 
tnm  non  aniiantur  voces  eorum. 

Por  effo  en  el  efpiritu  de  la  fabiduria 
mas  dulce  que  la  miel  fe  da  á  entender  e! 
efpiritu  progenitor  de  vna" generación,  5 
Provincia  de  dulziffimo  Nombre.La  he- 
redad fon  los  hijos:  8,  fW,f«¿  films; 
En  el  efpiritu  de  la  fabiduria  comcorfge, 
Le  guita  vn  efpiritu  mas  dulze  que  la  mil 

el; 
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el  Spiritns  mení  fttfer  mel  faU  ir*rrnas  muí* 
tiplicado  ya  en  la  heredad  de  fus  efpixi* 
tuales  hijos  ,  fe  perfive  ms$  dulce  que  la 
miel!  hdréditas  mea  fupr  mel,  y  mas  fuave 
que  el  panal,  et  fasnm.  Demanera  que  re- 
produciéndole efteíuaviffimo  eípiiitu  en 
la  multiplicación  de  fus  hijos,  abultó  en 
ellos  tanto  la  dulzura,  que  ñ  en  elefpiritu 
progenitores  vna  excediédo  ala  miel:/«- 
$  et  mel  hlcls  >  en  los  mifmos  hijos  fon 
dos:  la  vna  conque  esceden  á  la  miehkf- 
te  fitas  mea  fupermel  ,  y  la  otra  conque  fe 
aventajan  al  panal:     [uf  er  faium* 

Y  fi  en  el  eipiritu  progenitoi  de  lo*' 
V.  V.  Fundadores  baflo  Vna  dulzura  pa. 
ya  inüdar  de  fuavidades  la  afpeieza  de  tan 
agrios  Idiomas^  que  ferá  la  duplicada  dul- 
zura délos  hijos  fufér  mel^^f  fanml  Que 
ha  de  fer  1  fino  vn  exceífo  incomparable 
conque  fobiepujan  á  vn  Rio  de  dulzuras, 


p  á  vn  Mar  de  fuavidades :  á  vn  Rio  de 
dulzuras  en  la  miel, /«ver  me/,  por  que  la 
miel  como  extiaida  de!  panal  cene  oíne. 
cjeadofe  immediatamente  al  "uflo:  ä  vn 
Mar  de  fuavidades  en  el  panal :  tJ5  fuprr 
famm;  porque  íi  las  aguas,  que  fe  congre. 
garon  en  la  concavidad  dé  la  tierra  roeré* 
cieron  el  nombre  dü  Mar ,  las  dulzuias, 
que  tan  harmónicamente  fe  congregar; 
en  la  primorofaefphera  de  vn  panal  pue- 
den iuüamet'e  nombrarfe  vn  Mar  de  íuaJ 
vidades.  Como  Rio  comunican  a  otres 
íus  dulzuras. Como  Mar  encierran  enue. 
ü  mifmos  las  fuavidades  ;  fino  digo,  que 
naciendo  los  Ríos  de  aquel  Mar,  £  en  el 
mar  hay  fuavidades,y  en  el  Rio  dulzuras, 
todo  fe  vee  junto  en  el  Rio,  dulzuras,  y 
fuavidadesjlas  fuavidades  de  la  fabiduria, 
y  las  dulzuras  de  la  eloquencia..  Ella  deli. 
ciofa  vnioq  .veemox  ya  corriente  en  nú. 

B  eftros 


éflros  tiempos,  pues  pata  provecho*  ,J 

Común  vtilidad  de  los  Naturales  de  efías 
Lenguas ,  fe  íes  da  á  guítar  en  ellas  la  al* 
tiiüma  fabiduria,  que  contiene  les  Dog- 
mas de  nueflra  Santa  Fee  Catholica",  ya 
en  los  repetidos  fermones  con  que  enér- 
gicamente fe  exhortativa  en  la  cotidiana 
enfeaanza  con  que  fuavemente  fe  iníhu. 
yen,  ya  en  los  infatigables  defvelos  con^ 
que  los  Miniíiros  Franeifeanos  dúlceme, 
te  los  atraen;  por  eífo  aun  los  eíhaños  ea 
los  Pueblos  que  adminifwa  efía  dulziffi. 
roa  Provincia  tienen  tanto  que  admirar 
ea  los  Miniítros  íeraphicos  ,  y  en  los  In; 
dios  administrados :  en  los  Miniítros  fe, 
íapbicos  ,  aquella  vafliffima  comprehen. 
cion  en  las  Lenguas ,  la  facundia  ,  ener. 
gia,  y  eíoquencia ,  conque  tan  propria^ 
mente  las  habían  ,  la  multitud  numerofa 
de  tantos ,  y  tan  egregios  Idiomifias ,  q 
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cafi  toda  la  Provincia  fe  copone  de  Reí 
íigiofos  expueítos  en  los  Idiomas  con  fu. 
fficienciade  Curas,  y  tan  experimenta* 
dos  en  la  fupetabundancia  de  maefhos, 
íjueyahoyvn  hijo  de  eíta  fecundiffima 
Provincia,  obtiene  la  Cathedra  de  Len- 
guas en  la  Real,  y  Pontificia  Vniverfidad 
de  eíla  metropolitana  Ciudad-  En  los  In- 
dios adminiflrados ,  la  cabal  noticia  de  la 
Dodrina  Cbriftianajel  fervor  de  fu  devo.; 
cion  para  con  los  Santos,  el  culto  ,  y  tu 
quifUmo  ornato  de  fus  Igteílas ,  y  lo  que 
es  mas  de  admirar ,  la  erección  del  fanto 
templo  del  Calbario,  donde  con  tan  edi- 
fican va  devoción  concurren  al  prove- 
choíiffimo  exercicio  del  Via.crucis ,  da. 
do  en  ello,  que  embidiar  ,  no  idamente 
ä  los  otros  Pueblos,  fino  también  a  la  mas 
bien  governada  Ciudad.  Todas  ellas  ad¿ 
aiiables  producciones  no  podian  menos 

que 


que  proceder  cíe  vueflro  duíziffimp  Mal 
O  fapientiffima  Provincia ! 

No  menos  íe  obflenta  vueflra  gran- 
deza en  la  fecundidad  de  la Tierra  ,  pues 
en  los  primeros  albores  de  tu  erección  en 
Provincia  emulando  el  curfo  de  la  natu- 
raleza invertifte  las  flores  con  los  frutos, 
|f  y  adunarte  la  Primavera  al  Otoño,de« 
xatidofe  veer  en  la  fecundiffima  memo. 
f|a  cocq  vrós.  V  V.  fundadores  forroaro 
Diccionarios ,  y  Artes  de  efle  Idioma 
(  aunque  en  epithome  tan  fuccinto  que 
nos  dexaron  lugar  para  defcubrir  otras  re« 
g!as  ,  y  aclarar  la  explicación  )Ia  vaftiújma 
comprehencio  de  todos  los  de  ellos  Rey. 
eos  en  que  manifertaban  las  flores  de  la 
fabiduíiajy  eloquécia  ro.  flores  defignaní 
fapentiam  ,  ^ '  elcqnia  T)nmini ;  y  al  mif- 
ano  tiempo  los  copiofos  frutos  de  las  có- 

'    .   •  yer, 

p.  Eeclejídflic.  Cap.  j  j,v.  23; 
lo,  Cleai'  Úllex.  1.  ¡ <sí,  10. 


ferfiones  de  tantas  gentes:  lt-  frufinsefl 
ccnverfio  gcnt'mm,  que  en  tanta  abundancia 
cogían  paia  plantamos  en  el  feguro  jar- 
din  de  la  ígleOa. 

Buelva  pues  el  pequeño  arroyode  ef- 
te  Opufculo  á  la  gndeza  de  vueílro  Mar, 
pata  que  puefto  en  corriente  fe  conofca 
mas  la  innata  inclinación  de  la  voluntad, 
quela.rendida  fujecciondel  entendimi- 
ento. 

Las  flores ,  que  en  el  pequenothallo 
de  efta  obra  fe  avezinan  reas  ä  la  tierra 
donde  íalieron  ,  no  por  gratitud ,  fino 
por  debito,  no  por  obfequio , fino  por 
juila  folucipn ,  buelvan  buelvan  a  la  fe* 
cundidad  de  la  Tierra  fus  frutos ,  y  á  fu 
amenidad  fus  aromas. 

Abrigad  pues  (  amantiíSma  Madre 
mía,)  abrigad  como  Mar  en  vueílro  cen. 
tro ,  y  como  Tiena  en  vueího  ceno  ef- 
ta 


ta  humilde  vi&ima  que  cbnfagro  ä  h  San* 
tidad  de  vueftras  aras  ,  pata  que  mefclan^ 
<Jo  en  ella  la  dulzura  de  vueftro  Nombre 
Con  la  vtilidad  que  pretendo ,  Cuba  vues- 
tra grandeza  |  á  todo  punto. 

1Z.  Omnt  tulit  p«BHtfti  mifcuit  ttileinlcu 

Convento  de  Santa  Maria  de  JESUS ,  É 
Feb1e1027.de  17  rj» 


£1  Mínimo  de  vueíhós  menores  Lijos* 
Fr. 


Í2.       zn  e#r¿  Toefl  tí  Tifi¡] 


fímV<%&  mL  P.  Pr.  Fr  °pf<AN 
ieoAlmcyda de  lacR.egulat Obferv.de  Nro. 
Seráfico  P.S.Francifco,  Examinador  Sy  . 
nodal,  Br.y  Cathedr ático  de  leguus  en  la  Rl* 
j  Pontificia  Vnhé  de  S.Carlos  do  efta  Corte* 

M.V.Su 

LUego  que  por  mandado  de  V.  AJJe* 
gó  a  mis  manos  el  Libro  intitulado 
tArte  de  la  Lengua  Metropolitana  del  Rtyno 
KaVchiquel,  oGuatemalico,  con  vn  Paral  le* 
lo  délas  Lenguas  Metropolitanas  de  los 
tfreynos  Kiche ^Calchiquel ,  -y  ^utuhil^  en- 
tendí encontrarme  con  las  efpinas  de  la 
dureza  ,  con  las  efpinas  de  la  afperidad, 
con  las  efpinas  de  fu  intrincada  pronun* 
ciá&on,  con  las  efpinas  de  fu  caü  imper~ 
ceptible  fonido  f  que  tanto  hiere ,  y  def. 
templa  al  órgano  de  la  auditiva ,  y  finaL 

mente 


tóente  con  efpirias ,  y  foló  ef pinas  {ufo? 
cantes ;  pero  profiguiendo  cargado  de« 
acúleos  ,  llegué  ä  aquella  clauíula  donde 
dice.  Comrue¡lo  por  el  P.Ux-LeBor  de  Phjm 
Icfofhia,  Predicador ,  yCura-VoSlrinero  de 
Santa  María  de  ^efnsy  Fr.  lÜefonfo  ^o- 
feph  Flores:  defcubri  flores,y  aqui  fe  mu- 
dó mi  trifteza  en  gozo,  y  todas  las  efpi- 
casfe  convirtieron  en  £bres,y  lo  queavifc 
imaginado  tierra  efleril ,  que  folo  podiat 
producir  ef pinas.  Jufgué  ya  que  avia  de 
íer  deliciólo  huerto,  deleytableparayfo,  y 
a meniffimo  Jardín  de  belIiSmas  flores,  q 
matizando  la  variedad  de  las  reglas  con 
artificiofa  harmonía  de  una  florida  elo. 
qúeócii  embelefarialos  ojos,  y  íuavifaria 
les;*ó|dos. 

*séq  i  ;Affi  divertido  yá  mi  penfamiento 
entre  á  gozar  de  los  aromas,  y  explayando 
la  nfia  por  el  cípacioío,  y  efpeciofo  Jar* 

din 


áin  c(e  floreólo  primero  que  fe^meoffreJ 
Ció  á  los  ojos  fue  aquella  dulciffima  fuen* 
te  del  Soberano  Nombre  de  ^efus  es- 
culpido en  la  Seraphica  Provinciana  quie 
íe  le  dedica.  Que  acertadiffimo Arbitrio! 
Que  piimorofa  difpoílcion  de  Aiti&e  ! 
Lo  primero  que  pone  es  vn  eípejo  de 
dulzuras  para  arrebatar  el  gu.fto  de  Jos 
ojos,  y  hazet  viftofa  la  Iefíura  da  flores  • 
Pero  quaodo  las  flores  lo  producen  dul- 
zuras l  Quando  no  deíiilan  fuavidades  l 
Parece  que  para  el  acierto  fe  hazia  forzó., 
fo,  queen  los  vmbralesde  la  obra  fe  forj 
-maffe  el  panal  de  la  inefable  dulzura  de! 
^Nombre  de  ^efus  ,  por  que  como  avian 
de  concurrir  todos  como  abejas  para 
aprovechar  fe  de  la  delicada  miel  de  flore 
era  precifo  que  ante  todas  cofas  fe  les 
p  difpufieiTe  el  domicilio. 

Mas  luego  que  vi  al  dulciffimo 
C  Nom„ 


Nombre  de  ^efus  juntó  con  vn  libro  de 
Flores ,  quede  enteramente  petfuadido  i 
que  el  libio  de  Flores  era  el  mifmo,ó  caía 
en  todo  parecido  al  q  vio  S.  ]uan  en  fu 
Apocalipfis  ( i-  )  hecho  dulce  con  la  mi, 
el  en  la  V0C3:c/ícc ¡pe  librnm..»fed  in  crctno, 
trit  hice  tanpam  mel.  Demanera  qué  efte 
libro  por  fuerza  de  la  comparación  fe  jun* 
tó  a  la  miel  en  la  voca:  in  ore  t«o  tanc[n¿m 
mel.  La  miel  en  la  voca  dice  el  Dr.  Meli- 
fluo, que  es  el  mifmo  Nombre  de  Jefus: 
(  2. )  le  fus  mel  in  ore,  y  lo  mifmo  fue  juo- 
tarfe  al  Nombre  de  Jefus  efte  libro,q  ha. 
zerfe  todo  dulce  :  "Erh  dulce  tanqnam  mel:  ■ 
lefus  mel  in  ore.  Quaado  fe  halló  en  el  vi- 
entre  como  feparado  del  Nombre  de  Je- 
fus,todas  fuero  amarguras:  <Amcticatus  e[Í 
tmer.  Affi  puntualmente  Jo  períívo  en 
efte  libro ,  que  quando  efta  junto  al  No- 
bre  de  Jefus  todoe*  duke:  In  ore  tno  erit 

dulce 


iulce  tanqnam  ntt!;: lefns  mi  in  ere;  pero fi 
fe  hubiera  allegado  al  vientre  de  otro 
Mecenas  ;  apartando  de  la  voca  de  fu  en- 
trada aldufce  Nombre  de  JeCu?,  que  avia 
de  producir  la  afpereza  de  tan  bárbaro* 
Idiomas!  fino  vna  amargura  fin  fuavidád, 
vn  ardor  fin  \cnitivo:odmarieatus  efl-vher. 

Pero  ya  que  por  la  acertadísima 
applicacion  del  Autor  lo  vemos  inun. 
dado  en  las  dulzuras  del  Nombre  de  Je- 
fus.he  gu  liado  de  dos  dulzuras:  la  vea  de 
parte  del  Nombre  de  Jeíus  gravado  en  la 
Provincia ,  á  quien  fe  dedica;  y  la  otra  de 
pane  de  la  miel  deF!ores,que  lo  compo* 
ce:  por  eüo  neceíütando  elle  libro  deef. 
paciofa  leclura ,  affi  por  la  formación  de 
.  Jas  vozes,  y  propríedad  de  ellas,  como  por 
la  applicacion  de  los  Caracteres ,  que  la 
hazen  diverCficar  en  la  pronunciación  ,  y 
figificados  ,me  atiabo,  y  arrebato  fu  du. 


plicada  dulzura  en  tal  forma ,  que  en  ib 

dia  lo  ley  fucediendome  lo  que  a  Sereca 
con  vn  libro  de  fu  arcado  Lucillo  (  3/) 
Tanta dulcedine  me  tennít,  &  traxityvt  U~ 
Inm fine  dil atiene  perleg:rem. 

Con  tanta  dulzura  embelefado  9  f 
clefpues  de  divertido  en  la  Primavera  del 
Nombre  9  llegué  ambriento  agüitarlos 
frutos  del  Verbo  ,  y  pareciendo me  tan 
gratos  al  guita  no  halló  mi  lengua  otro 
elogio  ,  que  el  miftno  que  en  otro  cafo* 
dio  Vellofo  a  otro  libro:  Opa  eflarte  no~ 
bit ey  rebus  gr&dejnorlbKS  ytit zjitc  a  f w  Wm* 
thore  alienum  (  4.  )  En  el  arte  es  libro  t* 
noble  3  no '  "folamenre  per  la  geñerofidau 
co  que  da  Reglas  para  formar  las  Oracio- 
nes,  fino  también  por  que  refutando 
las  impurezas  de  las  faifas  opiniones,  que 
maculan  la  nobleza  de  la  verdad  haze  paJ 
tenre  lo  mas  probable,  como  fe  vee  en  el 

§.IL 

C  30  Senec*'  (  4*  )  in  vivir  ¿y*  de  Metid* 


IL  del  Vetbo,  donde  eco  génuinas  auj 
t  bondades  del  Auguftiniano  Ambrollo 
Calepino,  evidencia  que  el  Verbo  qcty  no 
es  el  Sto.ftas^  fino  Sum,esy  fui  por  eftár. 
En  ill  colas  que  contiene  es  tan  grande  : 
tibus  grande  3  que  fin  él  no.hubieia  gxa-* 
ídezaen  la  Citoria  ^  ni  perfección  en  ta 
loquehu  Es  en  las  columbres  tan  vtil:  im¿ 
-rihtts  vtile,  que  caíi  todosíos  exemplos  có 
que  ejemplifica  las  reglas  ionvnas  clan  fu- 
las exhortatorias  a  la  xeéHt-ud  de  fas  cos- 
tumbres* Ni  es  ageno  de  fu  Au.thor  me i 
¡no  oduthere  alicnum9  por  que  £  fu  Au. 
thor  es  Blores,y  e!  libro  todo  íuavidades: 
erk  duJce ,  que  cofa  mas  propria  de  las 
flores ,  que  las  nnfmas  fuavidades. 

Sab mofeado  pues  en  los  frutos  del 
Vexbo  f  paífé  al  Participio,;dpnde  parti- 
cipé vn  gran  deleyre.en  la  vined id  de  lis 
ciencias  fQmnis  vatíaiio  ddSa$¡  por  que 

como 


como  Rb&orico  explica  en  el  gerundio 
de  ablativo  la  figura  Synalcrpha  tan  vía. 
da  en  eftos  Idiomas  como  lo  repite  el 
Author  Qu  el  jj.  i.  de  las  Pfepoíicioces  de 
acufativo  num.  f.  Como  Lógico  advier- 
te eo  el  §>  II.  del  participio  la  cocona 
vercion  mutua  entie  el  a&o,y  la  potencia, 
y  de  aqui  infiere  como  ingeniólo  Metha- 
phy£co  la  diflincioo  que  hay  entre  el  ac- 
to,y  la  poteccia,y  con  ella  concluye-corno 
Theologo  perfuadiendo ,  que  no  fe  ex. 
plica  bien  el  termino  ai  q«em  de  la  Omni, 
potencia  con  las  voces  de  q^etcm,  naqui 
qjtom,  que  hafta  aqui  íe  ban  acomodará 
ai  yijftb'ühm  omninm  invijibilmm  t'.f 
finalmente  como  petfecliíEmo  Artilla  ,  y 
famocifiimo  Idiomiüa , expreffa  las  vozei 
con  que  fe  puede  explicar  con  mas  exté- 
ció  el  termino^  que  de  la  Omnipotecia, 
Efta  variedad  me  cauío  tanto  de. 

leyte. 


[eyte,  que  acceleré  la  lección  en  Tos  ref- 
tantes  Capítulos,  Paiallelo,  y  Ciifis,  y  co 
cluyendola  forme  el  juicio  de  que  no  hay 
locución  en  efios  Idiomas  po¿  abllruía, 
y  extravagante  que  fea,  que  no  tenga  re- 
gla en  efte  Arte,  ni  fe  puede  defear  apré«; 
der  cofa  alguna  de  eftas  lenguas ,  que  no 
la  enfene  el  mifmo  Arte,  como  dixo  Fla¿ 
ton  en  alabanza  de  otra  grande  obra:  Ni^ 
hil  efl^qnoci  ijjctre  velit^  qncd  ipfe  docere  non 
foffit.  En  él  fe  hallará  lo  viejo  con  nove, 
dad ,  lo  nuevo  con  claridad  ,  la  claridad 
en  compendio ,  el  compendio  con  inte- 
gridad ,  y  la  integridad  con  perfección.' 

Y  por  vltimo  íí  efle  es  Arte  de 
lenguas ,  tendrá  fus  lenguas  el  Arte  ;a£S 
como  de  losefcritos  dice  San  Cypiiano, 
que  tienen  fu  lengua,y  facundia,  aun  ca, 
liando  la  lengua  de  quien  los  elogia  :  H¿- 
ient  enim  cfera  fnam  lingitam^hahent  fnam 


facunäiam  \etiam  tácente  tin^na  lo^unúsi 
(  )  Calie  pues  la  lengua  del  Cenfor ;  y 
hablen  las  milmas  lenguas  del  Arte,  ellas 
fon  los  mas  íonoros  clarines  ,  que  ento- 
nan fus  aplaufos  ,  ellas  fon  los  mayores 
pregoneros,  que  publican  fu  facundia, 
ellas  fon,  las  Lenguas  fon  las  que  claman 
en  abono  del  Aite,y  fiendo  tres  bailan  pa- 
la teftimonio  de  la  verdad  ,  y  paia  tefti- 
gos  que  califiquen  la  facundia;  por  que  fi 
los  efcritos  tienen  vna  lengua  ,  y  por  ella 
fu  facundia,  Habent  fwm  linguam  J  tí  fa. 
cnrJiam,e\  Arte  que  tiene  lies  lenguas  q 
Móüruo  no  fcráen  la  facundia  1  ó  pe? 
fecundidad  Moftruo  ?  Móíliuo?  Si,  y  no 
tanto  por  tener  tres  lenguas  ,  quanto  poi 
tenerlas  en  la  cabeza. 

Quando  el  Divino  Efpiiitu  baxó  ä 

comunicar  el  don  de  lenguas  á  los  Sagra, 
dos  Apoíloles ,  fué  m  lenguas  de  fuego , 

que 


que  fe  affentaion  (obre  las  cabezas  de  to2 
dos  (  6.  )  Viffertit^  lingn<£  tanquam  ignis^ 
fedit  que  .  fupra  fingnlos  eorum]  poi  que  CO« 
mo  los  Äpoftoles  avian  de  hablar  en  va„ 
fias  lenguas  ::  Lcquchaniur  vari)s  lingnis^ 
para  que  quedaffen  hechos  veos  Móítru.. 
DS  en  las  lenguas,  Ies  quedaron  las  lenguas 
[obre  las  cabezas :  LingM  fufra  fingnlct 
torum :  por  effo  no  tomaron  affiento  en  el 
Cielo  de  las  vocas,  fino  en  el  thróno  délas 
babezas;  ó  también ¿por  que  Géndo  vra  lat 
lengua  le  es  adequada  la  voca;  pero  fiendo 
carias  ,  como  no  caben  en  !á  corta  esple. 
ra  de  la  voca  ,  fuben  a  corona?  de  lenguas 
la  cabeza  :  y  quien  no  vee  que  vna  cabe- 
ra coronada  de  lenguas  es  vri  prodigioío 
Monflruo  en  las  Ieguasl  Pues  fí  en  el  Ar- 
te fe  explica  el  Autor  en  tres  lenguas.  5  y 
tolo  para  vna  es  fufficienté  la  boca,  pode- 
mos contemplarlo  con  las  otias  realzadas 
D  ea 


en  h  cabézá,  y  por  cdnfígüttinte  x?n  Mof 
tío  'coronado  de  léhgu&s  ,  ä  quien  fe  de- 
ben  tributar  las  éítimaciones  de  las  len* 
guas  t  P°a  effo  dexandoel  aprecio  de  bo. 
Ca  tomaron  affiemo  fobre  las  cabezas,  di. 
áo  a  en  tcderé  eííoel  venerado  aprecio  y 
efi  irnació  5  debernos  tener  de  las  lésuast 
Solviendo  pues  al  oficio  de  Ceñ* 
for  a  quien  pertenece  preguntar  de  las 
dudascomo  dice  Soíoízano:  c4d  ojfichm 
Cznforh  pértinét  ...de  dnbi)s  interrogare >fe 
meoíTrece  vna  düda,  que  ya  pregunto» 
Ha  dócientos,  y  nueve  años  que  fe  ecar. 
bolaron  los  eflandartesCathoíicosen  ef  . 
tas  partes  de  Guatemala,  y  en  tan  dilatado 
efpacio^o  hemos  vifto  en  la  luz  publica 
vn  Arte  de  eüas  Lenguas.Pues  que  eseVm 
to  ?  donde  eílán  íos  Beianzos?  donde  los 
Efc^Ionas?  donde  los  Maldonados?  ¿on¿e 
«flan  tantos^y  tan  eminentes  Idiomiítes, 

que 


i  fe  fian  admirado  en  la  Seraphica  ProJ 
ñncia  1  es  potable  que  hombres  tan  pro. 
recios  en  las  lenguas,  no  eilampaffen  vn 
^rre  áe  ellas  -  y  ahora  lo  heme;  de  veet 
:q  las  claridades  de  la  publica  luz  \  Si  nq 
na  engaño  alcatifo  ya  la  íatisfacion  de  la 
juda-  Aquellos  eran  Betaqzos,eran  Efca* 
onas,eraq  Maldonados^y  el  que  ahora  lo 
jflampa  es  Flores,  y  como  eftos  Idiomas 
[bntanazidos  para  que  fe  pudieren  guf- 
tar  en  el  Arte,parece  muy  congruente  cj 
Calo  fe  podian  juntar  con  Flores,  y  que 
Coló  de  Flores  fe  pudieüen  componer^ 
Miomas ,  y  al  tnifmo  tiempo  pudiere  en 
alizar  al  appetito  de  tantos ,  que  defeaa 
cultivar  fus  ingenios  con  el  Árte-Por  que 
i  la  verdad  fin  el  Arte,  todos  fon  vicios, 
todos  fon  yerros ,  y  todas  fon  culpas,  co5 
pao  lo  enfena  Horacio.  {  7.«  ) 

1«  ythm  dn<;¡t  cul¡>¿  fuga,  fiemt  ^Ärtu 

De 

C  7.  );Hov»  in  Cj/Sm,  Twt.  «ft  Ti/o». 


De  que  Gíve  vna  fecunda  memo 
lia  fi  cant  artel  de  qué  vna  bafta  compre 
henñoa  de  los  términos  fi  cant  artel  de  c 
Vo  entendimiento  perfpicas,y  íubtil fi  ca. 
ret  artel  de  qué  la  applicacion  de  las  Jen 
guas  ficaret  arte  l  de  qué  el  vio,  y  ejer- 
cicio ^  cant  arte  1  Por  effo  conociendo  la 
vtiíidad  tan  grande  que  trae  configo  h 
impreffion  de  vn  Arte  deeíias  lenguas  ' 
affi  parala  pulchritud  déla  Oratoria,)/ 
íeáá  Ioquela  ,  como  también  para  el  bu  , 
en  examen  en  el  coofeflbnario,y  admié 
niftfacion  de  los  St os.  Sacramentos  álos 
Indios, y  no  Conteniendo  cofa  alguna  ce- 
tra nuefirá  Sta.  Fce,y  buenas  columbres, 
me  parece  fe  le  debe  conferir  licencia,  ro 
para  que  corra  ,  íi  no  para  qne  vuele  co. 
ico  el  Libro  de  Zacharias.  Eíle  es  mi  & 
tir  Uho  meliofh  ,Conv,  de  N.  S.  P.  Sarf 
Francifeo  deGuat.  y  julio  ri.  de  17 5*5. 

Fr*  ^uan  de  oAlmeyda* 


AP^OBcäCION  TfeL  M.  R.  P.  M. 

Pr.  Gregorio  cA%ancn,  Examinador  Synódat 
U  efie  oárzpBiffade,  Prior  del '  Comentó  dt 
N.  P.  S.  Domingo  de  ejlaC MM 
de  Guatemala' 

Señor  Piovifor. 

POr  mmñato  de  V.  I  regiílré  el  Lii 
bro  intitulado:  zArte  de  Lengua  M& 
tropolitana,  del  Reyno  Cakchíquel,  o  Guate, 
mal  ico  J  con  Va- alíelo  de  las  Lenguas 
Metropolitanas  délos  %eync-sKiche,Ca\. 
>lqitel,y  q,ntuhiÍ  \  que  cy  integran  el  Rey. 
fió  de  Guatemala  ,*  Ccrntuefio  por  el  M. 
%  P.Ex.LeBcr  de  PhylofofUa  ,Pré¿Z- 
cador  y  Cura  VoBrinero\  fer  el  RL  ?a* 
innato  de  Santa  Marta  de  ^efiis^de  m 
Regular  0¿fertar.cia  deN.  S.  P.  Sai 
tranci{co.  Y  avíendo  reconocido  ere  fu 

Amhot 


Authoi  poi  Ter  Flores,  ó  Flor,  fe  apadri, 
oa  de  la  tierra ,  por  fu  humildad ,  haM  I 
HS  te?er  P°^o  alguno ,  hizo  w  óbxa 
muy  íucenta,?  compendiofajpues  en  vr 
loloAitefupo  juntar  tres  Idiomas  ,  to. 
dos  precifos  para  el  exercicio  de  efíc 
Arzobispado,  fin  que  fe  verifique  la  con. 
íuffion  de  Babél,  con  la  multitud  de  Le. 
guas;  actes  fi ,  para  que  ios  Miniítros  de 
el  Santo  Evangelio  ,  feudo  de  otro Jd3 
ma,  refpeéta  de  fus  oyentes,  puedan  faciL 
mente  con  fu  Predicación  ,  levantar  va 
Edificio espiritual,  que  llegue  haftael 
fliifmo  Cielo  ,  magnificando  el  Nombre 
de  Dios ,  confesándolo  con  las  veces  dfi 
fus  mifmos  labios.  Efte  efeao  es  manda  j 
to ,  que  reffa  el  Ecclefiallico  en  fu  Cap, 
39»  que  fe  le  hazeá  bs  Flores  ;  Fiorsu 
Plores  4  y  a  poco  andar  de  fus  claufujas, 
áize  :  Van  ftomhi  eitw  mnifcentiam ,  & 


ttnfítiminiilli  iitvic'elahhrum  veftróhm.  ¥ 
iim  que  párete  ,  que  la  flor  do  produce 
Bores;  fifto  el  Arbol,  por  que  de  eñe  íbló 
si  el  ftuto ,  y  la  flor;  pexo  fiendo  el  Au- 
thor  Flores,  o  Flor,  que  confieífa  el  Arbol 
primitivo  el  M.  R.  P.  Fr.  Pedró  de  Be- 
ranzos,y  otros  muchos  de  entonces  á 
ica,  fe  verifica,  ñn  opocifíon  ,  que  efíe 
Author  es  Flor  de  aquellos  Libaoos  ,  y 
como  Flor,  fin  invertirla  Naturaleza, 
produce  fu  femejanza,  que  es  la  Flor:  cu. 
ya  fragrancia,  y  olor,  (  proprio  de  hs  FIo« 
tes )  hará  que  muchos  fíorefean,  y  que  de 
ños  ,  corno  aprovechados  Dicipulos  ,y 
de  cada  vno  en  particular,  fe  diga  lo  que 
de  el  otro:  i  (le  Rofas  Uanitnfm  Per  efto,  y 
por  quanto  dicho  Arte  no  contiene  cofa 
contra  los  dogmas  de  Nra*  Sta.Fee,  pue- 
de V.  S,  dar  la  licencia  que  pide  para  fu 
impreffioü»  Eíle  es  mi  parecer;  fafao  m+ 

lioru 


Itoru  Enefle  Convento  <Je  R  P.  Saoi 
JDomingo  de  Guatemala  ,  en  27.  "de  Ma: 
70  de  eíle  año  de  17  rj. 


Wraj  Gr'egmo  htAzañtk 
Mío.  y  Piiox. 


MRBCBR  DEL  P,  Fr.  705EPH 

Antonio  C entino  ,  Predicador  General  ,  y 
o í (Iro  de  Novicios  tenel  Convento  de  N. 
S.  P»  S.  Francifco  de  Guatemala. 

M.  R.  P*  N.  Piovincia!. 


OBedeciendo  el  orden  de  Vé  P.  M¿ 
R.  he  viftocon  atención,  y  Ieydo 
:on  cuidado  vn  Arte  cuyo  titulo  es:  <fí» 
•í  de  ta  Léngttd  Metropolitana  del  Reyno 
"akcbiqitet,  contn  Par  alíelo  de  las  Lengu~ 
i!  Metrópolitanas  de  los 1  ^<j«w  Kiche  % 
Zakchiquet  ,J  qiitnhil  ;ljxt  hoy  intégrate 
il  Reyno  de  GudtemaU  ,  Comfnefto  fer  el 
P.  V.x-LeBor  de  Phylofopbia  ,  Predica* 
tor  ,  y  Cura    Vc&rinero  de  Santa  Mdria 
de  %f*s,Fr.  Ildefonso  fefb  Flores.  Y 
aunque  antes  ,  y  defpues  de  averio  leydo 
de7ia  yo  efcufaime  de  la  Ceníuia;  antes, 
E  y  fin 


y  fin  averio  vifto,  por  fer  yo  fu  Maeflro  J 
el  primero ,  que  le  pufe  en  las  manos  e] 
Arte  de  eílos  Idiomas.  Defpues,  por  que 
folacoente  con  averio leydo  vde  Maeíiro 
paíTé  á  Oifcipülo,  aprendiendo  ,y  admi, 
tando  en  aqueíle  primorofo  Aneólo  que 
hafta  ahora  con  tantos  años  de  exercicio^ 
y  eníetianza  de  las  lenguas,  ni  avia  vifto  s 
ni  fabido  :  De  todos  modos  pues,  ante* 
por  Maeflro,  y  defpues  por  Difcipulo,  y 
fiempre  por  apafionado  devia  fin  duda 
fupplicar  del  precepto ,  y  eícufarme  de  lar 
Cenfura,  pero  encontrandofe,  como  ä  ca- 
áa  paCfo  fe  encuentran  en  aquefie  peque* 
£o  Arte  do&rinas  admirables,  y  verdades 
de  grande  novedad  ,  y  obras  de  efia  natu- 
raleza no  fe  aprueban  con  el  rigor  de  la 
Cenfura,  fino  con  alabanza  ,  como  en  fe- 
xnejante  cafo  dko  Plinio  (  A  )•  AíCta. 

bien 

fOfl  )  Inquílus  eenforie  Vhgale  titbil  Uuiis  9  &  admuí 
mionhmulu  digna  xe^exhu 


>ieñ  s  y  no  de  otra  manera  cumpliré  <¡o 
:on  tan  fuperior  mandato  :  y  desando  e! 
üfficio  de  Cenfor ,  y  Maeího  ,  por  no 
hallatfe  en  todo  efte  Arte  ni  auula  menor 
cofa  ,  que  corregir ,  pallaré  ä  aprobarlo  , 
como  verdadero  difcipulo  folamente  coa 
alábanla,  y  admiración. 

Ninguno  ignora,  que  el  P.  Lec- 
tor Flores  Autor  de  aqueíie  Arte,  es  vno 
de  los  grandes  ingenios  con  que  Dios  ä 
cada  paffo  enriquefe  efia  nuefhaSta.Pro^ 
vincia  ,  los  honrofos  empleos  de  Cathe. 
dra,  Pulpito  ,  y  Confeffcnaiio ,  en  que  ia 
Obediencia  lo  ha  ocupado,  üempre  los  ha 
defem peñado  con  afombro.  Enla  Cathe- 
dra  fe  halla  tan  confumado ,  que  pareces 
que  todo  fu  eftudio  ha  Cdo  el  de  las  artes 
naturales,  y  Theclogias  EícolaCicas.  En 
el  pulpito  es  tan  cumplido,  que  parece,  q 
noíe  hi  ocupado  mas  que  en  la  Oratoria: 


lo  mifrao  le  fucede  en  el  confeffonario  ce 
con  lis  Theologias  Moral,y  Myfticajde. 
viendofele  por  todoefto  aplicar  lo  quee! 
Nazimftno  dixo  de  el  grande  Baffilio  (B) 
perofobre  todo  ,  en  lo  que  mas  acredita 
fu  ingenio  es  en  la  corapoficJoa  de  aqutf. 
te  pequeño  Arte.  En  las  otras  facultades 
avn  muchos  que  le  excedan  ;  pero  en  la 
profunda  inteligencia  de  los  Idiomas  ,  q 
defcubre  en  eüe  Arte,  co  hay  quien  le 
iguale.  Los  Authores  que  han  efcritofo. 
bre  ias  barbaras  ,  y  diScilíimas  lenguas 
de  los  Indios  fon  muchos  :  de  folo  nuef- 
tros  Religiofos  no  es  fácil  averiguar  el 
numero,  por  que  fuera  de  los efcritos,  q 
corren  entre  los  Myniftros.fon  muchos 
mas  ¡os  que  fe  han  perdido  con  la  incurra 
de  los  tiempos,  y  el  ningún  cuydado  que 
ha  ávido  en  eflo. 

Lue- 

C  ™  )  Tta  in  cunáis  verfattir,  quemadmotltm  \nqum  in  vrfi 
¡ta  extifte  fmgula  coíuit  3  tanquam  alta  ignorajjcf 


Luego  ,  que  vinieron  los  prime- 
os  Fundadores  á  dar  la  luz  de  la  Fee  eo 
:ftos  7atliffitDOs,y  leajotiffitnos  Reynos, 
«bajaron  como  verdaderos  Apollóles, 
10  folo  con  las  vozes  de  fu  predicación  , 
ji  folo  con  el  fudor  de  fus  roftros,  ni  fo. 
amcate  con  la  fangre  de  fus  venas,  como 
o  clama  U  de  tantos  Martyres,  que  vene, 
ramos  de  Provincia  ;  fino  también  para  la 
mas  fácil  inftruccion  délos  Miniitros  fe 
iplicaron  deíde  luego  ä  eferivir  fobre  ef. 
tos  barbaros  Idiomis.  Los  que  en  elle 
Apoílolico  trabajo  dexaron  mas  nombre 
fueron  entie  otros  en  el  primer  figlo  nu- 
ertros  Venerables  Padres  fundadores  de 
Provincia  los  Ordoñes  ,  los  Betanzos, 
los  Zalcedos  los  Porras,  los  Alvaros  de 
Paz,  los  Juanes  Lazaros,  los  Avilas  ,  y  el 
UlurtriiUmo  ,  y  Rujo.  Señor  Obifpo  que 
fue  del  Chile  Don  Fr.  Juan  de  Eípinofa. 

En 


En  el  fegGdo  fjglo  los  AnIéos,fos  Mendo 
zas,  íosZaífez,  los  Cárdenas,  los  Valeras 
los  Cotos ,  los  Davalos,  y  fobre  todos  e 
R.  P.  Fr.  Franciíco  Maldonado.Y  en  ef 
te  nueflro  vltinio  £gIo,  que  corre  de  fere 
cientos  los  Rodrigues,  IosCcrdovas,  lo 
Cafiros,  Pantaleon  de  Guzman,  los  Qui, 
nones,  y  vlti mámente  los  Yricnde^y  íoi 
Vtriilas.  Todos  efcrivieron  cofas  gran, 
des,  y  muy  altas,  vtües,  y  neceüarias  para 
la  inft  ruccion  de  los  Indios,  no  folo  en  Ic 
perteneciente  a  la  Chriíliandad  ,finot3, 
bien  en  lo  moral,  político,  y  natural.  Al- 
gunos de  ellos  tuvieron  milagro famente  e] 
don  de  lenguas,  otros  para  que  naturalme. 
te  pudieran  aprcderfe  efcrivieron  varíe, 
dad  de  Artes,  Diccionarios,  y  Bocabula. 
ríos.  Todos  vencieron  las  dificultades 
del  fracifmo ,  las  que  no  fon  decibles  ;  y 
desando  á  cada  vno  en  la  ffiayoría,y  gran- 
deza 


ti*  que  fe  acrecen  digo :  queenquanto 
i  la  claridad,  y  otras  circuníhncias  (  que 
ricurtofo,  y  aplicado  notara  )  con  nin* 
>uqo  tiene  comparación  el  Ledor 
?lores.  En  efte  fu  Arte,  aunque  tan  pe- 
ceño encierra  todo  lo  q  los  otros  eferi- 
rieron  en  crecidos  volúmenes  de  Aít%y 
Diccionarios ,  yételo  por  eCfo  pudiera  lla- 
garle conQuintiliano  ( C  )  el  máximo  de 
os  Artillas;  peio  no  folo  en  el  primorofo 
nodo  de  compendiar  fe  oílenta  ííngular, 
ano  también  en  lo  que  es  mas  arduo  5y 
dificultólo,  el  dar  á  las  do&rinas  antigua* 
novedad  9  a  las  nuevas  authoridad ,  á  las 
Dbf curas  luz,  y  á  las  dudofas  claridad,  en* 
íeña  Plinto ,  que  es  lo  mas  arduo ,  y  difi- 
cultofo,  (  D  )  todo  lo  vence  vy  executa 
con  puntualidad  el  P,  Le&oi  Flores*  Las 

n  ove-i 

[C)  Magna  cArtiflcis  efaclauffife  totü  in  exiguo.Bpifo. 

[  D  )  Sane  atáuum  ejl,  vetüfiís  novitatetii  tfm,  vovis  aiú 
boYÍtatcméob[cms  luct&tíuh¡]s  clmtathLib*  j.  £p$<ii» 


novedades,  que  traheenfu  Alte  bal 

ahora  nunca  viñas  fon  muchas. 

En  el  Verbo  affienta,  que  el  futí 
10  tiene  partículas  diltintas  de  el  prefe 
te  ;  trahe  la  voz  paffiva  coríefpondien 
ä  la  aétiva ,  y  lo  conjuga  por  acliva,  pafl 
va,é  imperfonal.A  las  ©raciones  de  Act 
iativo  añade  las  terCeVaV  perfonás.  Ení 
ña  vn  nuevo  modo  de  formär  adverbios 
para  aquellos ,  que  en  nueítro  Cáflellar 
le  acaban  en  mente  s  como  fndeñtemen 
Sfc.  Explica  con  individualidad  todo  | 
ñero  de  Comparativos,  y  eflablece  vn  nt 
evo  modo  de  formarlos  por  repetido 
de  vna  roefma  voz  ,  á  la  manera  del  H< 
breo:  ecfeña  nuevas  leghs  para  formar  Ic 
tiempos  de  Siendo  ,  de  Efíando ,  eflaod 
para,  aviendo,  aviendo  de,  de  por,  y  pj 
ra.  Entre  otras  muchas,  ellas  fon  las  nc 
vedades  que  añade  el  P.  Leflox  á  las  do< 

tiiní 


linas  antiguas,  y  las  autborizá  no  folo  c3 
azon ,  fino  también  con  experiencia  ,  y 
;I  vio  común  de  hablar  de  los  Indios  , 
)ues  claro  eftá  que  folo  puede  tener  fe- 
Bejanza  con  el  mas  dofto  efcritox,  no  del 
Mundo  ,  fino  del  Reyno  de  los  Cíelos»1 
[  E )  en  el  dar  luz  ä  las  Reglas  obfcuras, 
f  i  las  dudofas  claridad  ,  tampoco  tiene 
comparación.  Vna  de  las  mayores  caufas, 
que  bada  ahora  ha  obfcurecido  por  la  toa. 
pt  parte  el  Idioma  de  los  Indios  es ,  el 
pémiciofo  equivoco  coque  en  los  otro» 
Artes  el  Sum^ts^ni,  corre  equivocado  coa 
el  VUtf  t%  y  confundido  con  el  ve! 
y« :  eílo  lo  convence  el  P.  Leéíor ,  y  lo 
demueüra,  apartándolo  de  Iovno,yde 
[o  otro,  y  de  cfte  modo  le  ha  quitado  á  la 
P  lenj 

f  E  )  Onraf/  Setilt  icBut  in'rtgno  Ctelersm ,  Jmiíit  f j| 
btmini  Tatri  familia»,  <¡ui  fxofen  de  tlefmo  fuo  nov*  ,  O 
teteu,  Maá-  Cap.li, 


lengua  mucfia  pänede  fu  natural  fiereza,] 
terribilidad. 

San  Auguílin  quando  intente 
aprender  la  lengua  Griega  (  F  )  llegó  á  I; 
fefgunda  diccionacion  en  que  fe  decliní 
Opbis ,  que  quiere  decir  fierpe :  mas  nc 
palló  adelante,y  dixo  con  gallteria,  Ophi ¿ 
me  urrút ;  la  fierpe  me  ta  puefto  tal  míe. 
do ,  que  me  haze  bolver  atrás;  pero  áeC 
ta  mas  fea  ferpienté  del  Idioma  de  los  In, 
dios,  el  P.  Leäor  Flores  le  cortS  ya  la  ca- 
beza, para  que  ninguno  le  tema.  El  oii 
eílos  Idiomás  con  claridad,  y  él  pronun- 
ciarlos con  diftincioh ,  há  fido  fiempre 
vna  dificultad  cafi  infuperable  ;  fe  com- 
ponen de  vozes  tan  cerradas,  y  obfeuras, 
que  mas  parecen  fonidos  de  Animales,  q 
Tozes  humanas  articuladas,  vnas  fon  del. 
gadas,  y  fútiles ,  otras  duras ,  y  efeabrio- 

•  las 


fas;  vnas  ion  cortas  ,^  preflas ,  otras  ef. 
tendidas,  y  dilatadas  ;y  otras  tan  interio. 
res  ,  y  apagadas  en  la  garganta ,  que  ä  pe. 
ñas  fe  perciben  en  la  lengua  ,  y  losoidos 
do  perciben  mas  ,  qu  e  vna  confucion  :  y 
para  vencer  el  P.  Leclor  en  quanto  cabe 
efta  tan  grande  dificultad,  no  nos  da  el  re, 
medio  ,que  para  fi  tomó  San  Gerónimo, 
del  limarle  los  dientes,  fino  que  en  fu  Ar- 
te nos  da  divididas,  y  limadas  las  barbajas 
vozesdeque  fe  componen.  Da  cuévas 
jeglas,  para  la  clara,  y  diíHnta  pronuncia- 
ción de  los  carafteres;  añade  varias  partij 
culas ,  que  ningún  Arte  traé  ,  explicando 
quando  divididas ,  y  tomadas  por  fi  ,  fig- 
cifican  ,  6  no  Cgnifican,  y  quando  juntas 
con  el  verbo,  6  nombre  lo  hazen  fignifi- 
car  de  diftinto  modo;  haze  También  dif.¡ 
tinción  de  las  partículas  en  quanto  tales, 
y  en  quanto  prepoficiones;  y  no  fatisfei 

cho 


chó  con  efto ,  inventa,  f  pi¿t£  varias  fí. 
guras,  para  que  las  palabras  deeftosldia 
mas ,  fe  perciban  baila  poxloso:os.  Eík 
es  lo  q  entre  tanto,  que  tiene  ^  admirar 

C     ?ñ£0ÁO  Arte  1 ma*  ad*i'°< 
El  Divino  Verbo,  que  antes  come 

1  palabra  del  Padre ,  íblo  era  objeto  del  oi. 
do,  tanto  fe  quifo  manifeftar  por  el  myf. 
teriodefu  Encarnación ,  que  de  objeto 
loío  de!  oído ,  paCTÓ  también  a  fer  objeto 
de  la  vifla ;  (  G  )  y  efto  es  lo  que  en  fu 
modo  haze  el  P.  Leflor ,  con  las. voze* 
de  los  Indios,  que  fíendo  antes  vnas  p¿¿ 
bras  tan  obfeuras,  que  á  penas  fe  perce. 
bianpor  íos  oídos ,  ya  ahora  fe  pueden 
percevir  hafta  por  los  ojos.Chriíto  Se< 
ñor  nueíiropara  meternos  por  los  ojos  y 
por  lo*  oídos ,  fu  ce/eftial  domina ,  á  to- 
dos  fus  hechos  vifibíes,  Ies  di6  lenguas , 

y  les 


I  fes  Eizo  palabras  dice  S.  Auguílin(H> 
>ara  que  no  íblo  fe  vieran,  fino  que  tam* 
>ien  fe  oyeran  ;  y  para  que  nofotros  de 
todo  s  modos,  por  ojos  ,  y  por  oídos,  en. 
eñemos  á  los  Indios  la  do&rina  de  Chrif- 
:o  en  fus  Idiomas ,  Ies  dió  el  P.  Leclor 
Flores  vna  figura  viíible ,  para  que  en 
idelante  no  folo  fe  oigan ,  fino  que  tara, 
bien  fe  vean: 

Finalmente ,  en  el  primorofo  pa- 
allelo,  que  haze  de  todas  las  ¡engua5,que 
integran  el  Reyno  de  GuatemalajCon  otra 
figura ,  o  forma  haze  patente  á  la  villa, 
Como  vnas  mifmas  vozes  fon  las  que  per- 
tenecen ,  y  conílituyen  diverías  lenguas. 
5;Jíndo  el  Efpiiitu  Santo  infundió  i  los 
Apollóles  el  don  de  lenguas  a  las  lenguas 

que 

\  H  )  fídfoit  entm  ft  hitUigtnlut  lingum  fuátn.  Van 
juta  ipfe  C6rijl«x,  Vcrhum  Vei  «jl,  etiam  faElumVtrli, 
ferlum  noli*  cjt  •  Trtü.  24.  in  Icam* 


que  aparecieron  eran  machis  ¡  rfftiik 
runt  difpertiu  HnguA  ,  y  fe  voz  fegun 
expreílon  de  la  fabiduiia  era  vna  :  Scient 
habtt  voas ;  que  en  vna  lengua  quep; 
jDuchas  vozes  es  cofa  muy  natural  peí 
que  en  vna  foja  voz  fe  hablen ,  y  fe  man 
fieüen  di  .  erfas  lenguas  folofe  vióen ¡ 
enfeñanza  del  Efpíritu  Sato.  Y  para  imi 
tar  en  quanto  cabe  efle  divino  triodo  c 
enfeñar  las  lenguas  ,  demueíha  el  P.  Lee 
tor  Flores  en  fu  Arte,  el  como  vnas  vo 
ces  fíendo  las  mifmas  ,  fojamente  con  1 
addicion  de  vnas  folas  letras,  6  partículas 
ñiven  para  hablar  di verfas  lenguas.  Po 
todo  lo  haíla  aqui  dicho  ,  y  por  no  con 
tenerfe  en  efle  Arte',  cofa  alguna,  que  fe 
contra  nueftra  Catholica  Fee ,  ni  buena 
conftumbres ,  lo  juzgo,  no  folo  vtil,  ñm 
muy  neceffaiio\  y  por  efio  muy  digno  di 
la  pienfa.  Efle  es  .mi  fentir  Jaho  fempei 

mello* 


el'tort.  En  eílc  Con  ventó  grande  de  N. 
,  P.  S.  Biancifco  de  Guatemala  en  9* 
ias  del  Mes  de  Mayo  de  17  í3*  años. 

M.  R.  P.  N.  PiovinciaU 

I  hh  t^itfcl.  .1»  o.  »-..v  1 ¡wiA    .  -  •/K. 
3.  L.  P.  D.  V.  P.  M.  R.  Tu  más 
Aligado  humilde  fubdito. 


Fr.  ^cfe^h  ¡¿Antonio  Ccntmo, 


LICENCIA 

t>UL  SVPK%10R  GOVIüRho, 

T  A  REAL  AUDIENCIA  GC 
veinadora  dcefteReynoáe  Guat. 
mala  concedió  fu  licencia  para  la  impre 
Con  de  efle  Arte ,  viflo  el  Parecei  del  1 
predicador  Fr.  Juan  de  AImeyda,deI  O 
den  de  N.  Seraphico  P.  S.  Fránciícc 
^aminador  Synodal  de  efle  Arzobifpa 
tío,Cathedraticode  Lenguas  en  la  Real,! 
Fotifícia  VmVerfídad  de  efla  Ciudad  di 
Guatemala ,  como  confía  por  Decreto  dj 
Cnco  de  Julio  demjí  fctecientos  Cnque 


JCENCM  DEL  ORVlNcáRlOi 


-  L  SEñOR  Dr.  D.  MIGUEL  DB 
1  Montufar,  Dr.  en  Sagrada  Theolo-' 
a  Cathedratico  de  Vifperas  en  la  Real 
niverfidad,Cancnigo  Penitenciario  „ 
caminador  Syoodal,  Juez  Provifor,^ 
'icario  General  &c  cóced'ió  íu  licecia 
ara  la  ímpreffion  de  efíe  Arte ,  viflo  e! 
arecer  del  M.  R.  P.  Maeflro  Fr.  Gre^ 
¿rio  de  Azañon^Examinador  Syncdal  de 
fteArzobifpádo,  Prior  del  Convento  de 
slueftro  Padre  Santo  Domingo  de  eílá 
:iudadde  Guatemala  &c.  como  confia 
>or  Auto  de  veinte,  y  ocho  de  Mano  de 
ail  fetecientos  finquenta,  y  tres  anos. 


G 


LICENCIA  DE  Ui  0%T)KN. 

F,.  Migue!  Eduardo  de  ArrMIag, )(fe  U 
«egula,  Obfenrancia  de  N.  S.  R  Sa„ 
Fianciico  ,  L«aoi  Jubilado  Examinador 
SynodaldecneAraobifpaJod^ü^0' 

Piovincia  deS.  Jorge  de  Nicaragua,  y 

ficuo  Nombre  de  JESDS  de  Guare™ 
Hondura,,  Chiapa  ,  Monga*  de  N.  M. 

P  OR  VIRTÜD'DE  LAS  PREj 
W  firmadas  de  mi  mano,  y  nom. 
K  felladaacon  el  (ello  mayor  de  nucíiro 

Gfirc.o.yrefrendada.deuueflroSecrera! 
no ,  concedemos  nueítta  bendición,  y  1¡. 

""'"•P^'M^iNoatoc^paraque 


a  ex. 


expenfas  <íe  vn  Bienector  ,  quelo  dei- 
:a,  y  íblicita ,  pueda  darfe  ä  las  prenfas 
n  Libio  intitulado  :  (Arte  de  la  Lenpca 
Metropolitana  del  ^eyno  Cakchiquel ,  o 
rnatemalico  $  con  tn  Varallelo  de  las  Ltn. 
ñas  Metropolitanas  de  los  Reynos  Kicbe> 
aYchiqv.il ,  y  qjttnhil }  que  oy  integran  el 
lejno  de  Guatemala  ,  que  compuíb  el  P. 
ix.Leclor  de  Phylofophia,  y  Cura  Doc- 
inero  por  fu  Mageftad  ,  del  Pueblo  de 
¡anta  María  de^efus ,  Fr.  Ildefonfo  Jo. 
2ph  Flores ;  atento  á  no  contener  cofa . 
Iguna  contra  nueflra  Santa  Fee  ,  y  bena<* 
oftumbres,  fegun  la  aprobación  dada 
»or  el  Padre  Fray  Jofepb  Coutiño,  Pre* 
[icador  General ,  y  a&ual  Mae  Oro  de 
Novicios  ;  la  qual  aprobación  mándanos 
e  imprima  junta  con  eíla  licencia :  /er. 
atis  in  reliqito  fervandis.  Dada'  en  efte 
^íueilro  Convento  Glande  de  Nuueftro 

Seraph. 


Seraph.  Padre  San  Francifco  deGuateJ 
mala  i  en  nueve  días  dei  mes  de  Abril 
de  mil  fetecientos  finquenta ,  y  tres  años. 


Fr.  Migue!  Eduardo  de  tArrhillaga* 
Miniftio  Provincial. 


P.  M.  D.  S.RM.  & 


Fr.  Pedro  NclafcoO-jenartéi 
Secretario. 


ERRATAS. 

ÉN  la  Veiicaf.  pag.  lo.  í  >  fh¿¡ 
obftenta,/**  oíteata.  EnlaDedi. 
it.  pag.  ih  4  3»  Un.  plantarnos,  lee  piä- 
irlos.  En  la  pag.  31.  ¿  U-  Un.  Covila- 
Í3,  lee  Covilalj.  En  la  pag-  36.  i  io- Un. 
\  de,  lee,  y  de.  En  la  pag.  J3.  a V?*  lin.\ 
fimíjee  VioaL  En  la  pag.  64-  «?• 
[a,  lee  Xas-  En  /¿        97.  *  2.  //n.  Ve!, 
>e  Vi.  En-btp&g* 11%. -r^JLxdhtr  «Opal, 
t:imíwl  En  /«  pag.  ri9,  ¿2,  Dic. 
ho,  he  Dicho.  En  U  puf».  174.  *  9'  im* 
íbalono,  he  £ibaloon.  En  la  pag.  2?i.  4 
.  //«.  Chubacb,  lee  Cbuvach.  En  la 
;3.  a  3.       ximbrlj ,  lee  siobi^  En  la 
ag.  569,  ¿  4.'//«.  Xacul, /¿e  Xucul« 


Nota 


NOTA. 


|3  .Pía  fég.  tu  y  33.  yfi  ¿e  m  yozi 
*-  Coyote,  y  Petate,  pe  fin  del  UÜm 

Mexicano  vulgarmente  introducidas  w 
tríales  en  el  Caflellan*  de  ejla  Perica] 
yfigun Ff,  ^¿x.  deMclha  en  fi 
BccabuUm  de  Lengua  Callana  , 
xicana  imprep  en  México  <Mo  ihni  . 
-oyotí,  fignifca  el  céjhe ,  y  PetlatJ,  ta 


v 

PROLOGO: 

3  ARA  MAYOR  CLARIDAD 
•    de  lo  contenido  en  efte  Arte,  me 
areció  bien  dividirlo ,  fegun  las  partes 
e  la  Oración,  en  varios  Capitulo s ,  y 
ftos  por  cotener  diverfídad  en  las  par- 
es, que  les  correfpondeo,  dividirlos  en 
¡iverfos  Paragraphos  ,  con  alguna  pro- 
ucioa,  para  dar  perfefía  noticia  del 
idioma ,  fin  incurrir  en  aquella  nota  de 
>bfcuridad  ,  que  le  parecía  al  Poeta 
doi  la  brevedad  de  fu  Poema :  8.  Dnm 
Wévis  «]fc  laboro,  ohfcnrus  fio  .  No  perju J 
Jicando  con  efta'  mediocre  amplitud  la 
íeleridad  de  los  Leíbres;  pues  Gmittie., 
3o  la  inútil  paja ,  que  offrefce  lo  materiä 
al  del  Ydióma  folo  multiplicaré  el  gra, 
no,  para  coger  los  deseados  frutos  de  la 
cabal  comprebencion  deefta  lengua. 

CAPI, 

8.  Hoy  in  <Atu  *Pcet.  di  *Pif. 


7, 

CAPITULO  PROEMIAL; 

Ve  las  Letras  Cara&feriflicas  de  e{le 
Y  di  orna,  y  fu  buena 
pronunciación, 

I.  TJ  N  la  inteligencia  de  todo  Idió 
*-*  mas  lo  primero  que  fe  ha  cíe  ad, 
vertir  fon  las  Letras  conque  fe  expief, 
fan  fus  voces ;  tiene  pues  efle  Idioma 
fu  Alphabeto  inadequadamente  difíinj 
to  del  Cafielíano,  por  que  conviene  cor 
é!  en  vnas  Letras,  y  é  otras  fe  diftingue 
Conviene  en  la  A.  B.  C.  E.  H.  í.  K.  L 
M.  N.  O.  R  Q.  R.  T.  V.  X.  Y.  Z. 
y  fe  diflingue,  affi  en  carecer  de  las  Le. 
tras  D.  F.  G.  J.  S.  L  L.  como  en  aña. 
dir  otras  proprias,  que  fon:  K.  4.3  ,  £. 
V¿.  qk,  Eílo  fuppuello  comenzando  a 
explicar  la  pronunciación  efpecial  que 
en  efte  Idioma  tienen  algunas  Letras  en 

que 


ue  conviene  con  el  Alphabeto  Cafte- 
ano  digo ,  que  aunque  los  Naturales 
e  eíle  idioma  vfan  en  la  eícripcura  de 
i  H,  al  pronunciarla  es  con  mucha  dif- 
erencia de  la  nuéftra  Caftellana  por 
pe  en  el  Caíteüano  no  es  letra  é  rigor, 
ino  afpiracion  que  podemos  hablar  fin 
¡lia,  y  entenderfe  la  locución;  como  HL 
o.  Yjo.  Hermano, Hrmano.  Honor, Onor. 
Z  en  algunas  dicciones  donde  podia  ío$ 
|n  la  H,  vfan  de  G,  ó  J,  como  Geome? 
:ria,  Generación, Gitano,  Gigante,  Ja< 
mon,  JaGnto,  Jeremías,  ]ob,  Jugar,  Jun- 
tar, y  otras  veces  de  X,  como  Xabó &c; 
peio  en  eíle  Idioma  forzofiffimamente 
fe  hade  pronunciar  hiriéndola  con  fuer^ 
za  como  fi  fueran  dos  gg,  ó  dos  Jj,  y  efj 
ta  fea  ante  vocal ,  ó  defpues  de  vocal , 
de  manera  que  íiempre  fe  ha  de  artiau 
lar  afpirando,  como  hal9 la  mazorca,  hau 
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ve  tu.  ñ¿é¡  cfefoeupar*  heyy  la  cola  ,  c 
xabo»  ¿¿¿¿b  adelgafar.  hiy  el  yerno. 

2#  La  H.  en  efte  Idioma  fe  efciive 
de  dos  maneras  ,  fin  vírula  %  y  con  ella, 
m  g.  h,h,  la- fia  virula  es  para  inicial  s  c 
medio  de  dicción :  la  vírulada  es  precif 
íamente  para  filial,  como  en  hulhutila^ 
cofa  relumbrofa:  heqhehoh  cofas defigua. 
Ies*  De  la  cedüla  ó  <¡  vírulada  vfa  tam. 
bien  efte  Idioma;  pero  la  pronuncia  del 
mi  fmo  modo  que  el  Caftelíano _  como 
qeteqic,  cofa  redonda*  <¡olaqcy  eftai  dan. 
do  bueltas  de  arriba  a  baxo . 

?.  La  X  3es  Letra  de  qu  e  mucho  fe 
vfa  en  efta  lengua^ffi  antepuefia,  y  pof. 
puerta  ä  vocal,  como  ante  puefia  á  coa. 
fonante,  como  xin}  xaty  xtk,  xhy  xe.  box 
fornicar,  hix,  andad  vofotros.  Ante, 
pueüa  a  confonante,  como  Xcoya  el  to. 
mate.  Xmaxacbi  el  $iego.X/>fJc,eI  Tapo. 

La  piOg 
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La  pronunciación  de  la  X  eneflalé. 
5ua,no  es  como  en  el  Cafiellano,  porque 
»n  veráadjque  ninguna  lengua  L  prooü- 
cia  con  mas  propriedad  que  la  CakchL 
que!,  pues  aquella  lengua  fe  ha  de  decir, 
que  la  pronuncia  con  toda  propriedad, 
que  la  liaze  diftioguir  de  todas  las  Le- 
tras del  Alphabeto  ,  es  affi  quefola  eüa 
lengua  la  pronuncia  diüiatamente  de 
todas  las  otras  Letras  del  Alphabeto; 
luego  ella  fola  la  pronuncia  con  toda 
propriedad.  Que  efla  lengua  pronuncie 
U  X.  diOinta  de  las  otras  Letras  coní, 
ta;  por  que  el  Cafíellano  la  confunde  có 
la  J,  y  con  la  G,  como  ¿¿jo,  por  dixe,  Je. 
«íjpor  Xeme^augilio^ot  auxilio.  Lo  mif. 
eso  es  el  Latino  que  también  la  confüj 
de  con  la  C,  y  S,  y  allí  fuena  difit ,  por 
dixit.  Defiera,  por  dextera §  anci!'mm,  fot 
auxUiurn .  Pero  efte  Idioma  Cakchiquel 
•  fin  coa. 
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fin  confundirla  con  Letra  algunaja  pro¿ 
nuncia  con  toda  diftincioa  desando  los 
dienten  algo  aviertos ,  y  la  lengua  muy 
poco  desbiada  de  los  dientes,  y  como  fo¿ 
piando  ,  ó  afpirando  con  alguna  fuerza  : 
v.g.  Xax,  cofa  delgada.  Kex,  cofa  que 
fabe  á  henumbre.JCfjc  pronombre  de  fe* 
gunda  perfona  del  plural  de  pretérito . 

4.  La  K,  aunque  también  la  tiene 
el  Alphabeto  Cafiellano ,  pero  Ia¡  pro.; 
nuncia  eíle  Idioma  diflinto  modo  de 
los  otros  Idiomas ;  porque  el  Latino,  5? 
Cafteüano  la  pronuncian  fuavemente,  y 
como  C,  v.  g.  Kalend<tt  como  Calenda  * 
pero  el  Cakchiquel  la  pronuncia  vn  poj 
co  afpera ,  abriendo  vn  tanto  los  labios, 
y  la  lengua  que  no  toque  al  paladar ,  ni 
abaxo ,  fino  en  el  medio,  y  como  engue. 
cando  la  voca  al  proferirla  ;  v.  g.  KakaB9 
el  vellaco.  Kohl9  piedra  precióla  ak9 
el  Puerco.  2»  Las 
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f.        Las  Letras  proprias,  y  Ca. 
laexifticas  de  efie  Idioma,  que  no  fe 
tallan  en  ninguno  otro,  fon  las  ^ue  con 
fpechliífimo  cuydado,  y  reflexión  in. 
reto  nueftro  ingeniofííHmo  P.  Fr.Fran- 
:ifco  de  la  Farra,  tan  propias  para  efte 
[dióma ,  que  parecen  naturalmente  ex. 
Jrecivas  de  fus  didelfos  conceptos.  Son 
3ues  g. 3;  £•     $h.  Las  que  acomodadas 
i  las  vocales  fe  pronuncian  3a,  ¿)e, 
50,  ^u.  ^ya,^,e,      ^,o,«9,u.  £a,£e, 
ífa,  í!e,  í|i,  %o,  %u.  ^ha, 
^he,  ^hi,  ^ho,  ¿)bu.        ¿)e¿j.  313-  303. 
gu^.        a,e#  3,13;  3,03;  3,113;  £a£. 
£e£.  £iS.  £o£.£u£.  ffati,  %t%M%\^ 
Ifutf.  ^ha^h,  ^he^h,  ^bi^h,  ^ho^h, 
^hu^h.  Comofedira  mas  de  propofito 
en  los  números  íiguientes. 

6.  La  pronunciación  del  quaJ 
txilb,  qué  fe  nota  aíH  3.  es  mas  viva, 

que  la 
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que  la  de  la  K ,  y  algo  mas  fuerte  q« 
la  C,  hiere  con  la  punta  de  la  lengua 
paladar  caftañeteldo  ve  poco,como  aq 
la  gallina,  qeqeh  fer  mezquino,  óava 
liento,  qiq;  fe fangie.  3031,  ei  Mico,, 
Mono.  qHxqnt,  doler  llaga. 

7  •  La  £.  es  gutural,  de  mane 
la  que  fe  pronuncia  con  fuerza  cailañe 
teando  en  el  gutur,  y  fe  diíHngue  de  1 
3.  en  que  aunque  en  efla  fe  caftañete; 
es  un  poco,  con  fuavidad  ,  y  azia  fue 
xa  del  gutur  como  en  la  punta  de  la  len 
gua ;  mas  en  la  £.  es  Con  fuerza ,  y  en  ej 
gutur ,  como  taít  el  fuego.  íek,  volre. 
ar  vazo  ó  cántaro  .  íilíoty  refplandéfe¡ 
ÍHÍths  plumas  verdes  para  bailar.  If 
aqui  fe  advierta  el  cuidado  que  fe  deb< 
tener  en  oír,  y  pronunciar  las  dicciones 
que  fe  dicen  con  eflas  Letras ,  por  qu^ 
en  ellas  efta  la  diyerUdad  de  figniflcados 

y  con. 
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conceptos  que  tasemos  cíe  las  veces , 
orno  aq  ,  la  gallina,  ak  el  Pueico .  aíé 
lengua.  aaq  ,  el  chian,  y  ü  por  pedir 
Qa  gallina  diciendo:  td^omafe  hun  d$  § 
!  pronüciáía  como  K,  diciedo:  taqama- 
t  hun  ak  «¡  traxeran  los  Indios  vo  Puerco 
3  lugar  de  la  gallina;  y  lo  mifmo  Cuece* 
iera  ú  £e  pronuncíala  con  í.  que  en  lu* 
ar  de  la  gallina  trajeran  vna  lengua ,  f 
ara  obviar  eíias  equivocaciones  deben 
;ner  efpeciai  reflexión  principalmente 
>s  Padres  Predicadores  en  elle  Idioma^ 
orque  fi  en  vez  de  decir :  rnqdhol  Viósi 
[  Hijo  de  Dios,  dixeran ,  ó  pronuncia- 
incon  K,  ó  con  £.  la  palabra  ¿aho!  ¿u 
iendo  rnkaho!,  ó  rUahol  Dios,  l&enten-' 
Üera  el  empreftador  de  Dios,  ó  el  qué, 
►rantador  de  Dios ,  por  que  qáhd  con 
¡.  Ügnifica  el  hijo.  Con  K.  ¿gnificaei 
jue  pide  piellado  Kaholaon  í*  fignifu' 
C.  ca  el 


lo  i 

ca  el  quebrantador,  ó  tiansgreffor  de  I 
guna  Ley  íahol.  y  no  aviendo  cuida 
en  eílc  pueden  engendrar  en  el  audit 
rio  ignorante,  y  nefcio  de  los  Indios  ¡ 
gun  concepto  adverfo  á  Nueftra  San 
Feé,  y  Sagradas  Doctrinas,  y  en  los  q\ 
fueren  expertos  alguna  murmuración 
burla  • 

8.        La  Letra  del  quatrillo, 
coma,  que  fe  efcribe  affi  ^ycon  la  vin 
lilla  abaxo^es_vna  Cjmuy  viva  prom 
ciafe  haziendo  fuerza  con  la  punta  c 
la  lengua  ,  que  fe  arrima  algo  mas  á  J< 
dientes  de  arriba  ¿  que  á  los  de  abaxo, 
íe  detiene  algo  en  la  pronunciación  d 
elía  v.g.qjl  la  fufiedad.^oJe,  picar  co  j 
pico  como  hazeías  gallinas. plagóte 
ra:  también  en  ello  fe  ha  de  retar  pe 
que  puede  haver equivoco  en  pxonunci 
arlo,como  en  $¿  el  Perro,c¿la  leña,  c/¿ 

el  gi 
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íjlgárro.  <ycte\  codo.  c^T^cofa  blanca, 
^atrojar.  ¿),¿k,  el  edificio,  mez,  el 
ato.  meq„  las  cejas.  Latf.  que  es  un 
jmpuefto  de  t.  y  z.  ligadas  L  fe  pro. 
uncia  con  menos  viveza,  y  fuerza  que 
paitada,  con  el  pico  de  la  lengua;  pero 

0  pronunciando  claramente  ,  la  t.  y  z. 
,g.  Vtyilak  achí :  -f?,  tl  XxoY  i  |sf  ¿ 

La  tt.  geminada  que  algunos  vfao, 
amo  Nró.  Docliffimo  P.  Maldonado , 
ueen  varias  partes  de.  fus  eloquentes 
>bras  la  efcribe ,  como  en  el  Sermón  de 

1  Samaritana  donde  dice :  Kbittitak 
amalil  tiohil  nima  niqak  -  fe  rompió  fu 
uerpo  medio  á  medio  ;  pero  en  orden 
la  pronUFXiacion  lo  mifmo  fuena  la.  tt. 
oblada,  que  la  fenfilla ,  y  afll  efta  Letra 
ne  parece  fuperflua . 

9.  La  V.  pronuncian  los  InJ 
líos ,  con  mucha  diftincion  de  los  Caf, 

tellanos, 


relíanos,  porque  fiempre  quéeíUant 
de  vocal  la  íuenan  como  ü  fuera  ¿a,  eíl 
es,  g.  y  v.  hiriendo  fobie  la  vocal,  y  a; 
C  como  íi  dixeran  :  gnaqamic,  dicen  •»< 
^m/ff  .        mi  diente  ,  no  dicen  gney 
Vh  mi  efpada,  no  dicen  gnik.  voyot,  de 
íer  mucho  ,  no  dicen  gugnot ,   La  V 
quando  fe  junta  con  otra  V*  no  hiere 
como  en  las  otras. quatro  vocales  ante 
cedentes,  fino  que  fe  pronücia  cada  vn, 
de  por  fi,  como  Vu\^Q\  Papel,  6  Libro 
vjhjnwjki  el  perro,ó  coyote:  thnnin  q¿ 
thnnin  K.4fa%  ,  hazer  ruido  cor 

ios  pies.Todo  ello  es  para  ad?ertir,q  aü. 
que  eílos  no  tienen,  g.  en  fu  abecedario 
pronuncian  claro  como  nofotros  :  g«a} 
gno,  (píamente  con  la  V.  w] 
ve,  vi,  vo>  y  finalmente  fe  advierte  que 
la  V.  en  efla  lengua  fiempre  fe  hiere 
quando  efla  ante  vocal,  aunque  fe  e£ 

criba 


riba  como  v.  confonante ,  á  diflincioh 
s  la  lengua  Latina ,  y  Cafíellaca  que 
uando  es  confonante  la  pronuncian  coj 
10  b,  y  affi  dicen:  Wr,  Valencia ,  -»er, 
)cay  "voluntad,  -vulgo  :  talee^  tanns }-vehem 
tns ,  Te/o  j  "víj,  via,  yicus,  solo  Zfc  La 
,  antes  de  confooante  en  eíta  lengua  fij 
upre  fe  pronuncia  por  ñ  fola  como  vo* 
il.v.g.  Kj»<Í3,fopIar.  Vlm\  la  Tierra* 
*,  piedra  de  amolar  Kk,  naguas  8¿c. 

APITüLO  ti  DEL  NOMBRE; 

í-  h  m 

De  la  Declinación  del  Nomíre, 

LA  compoíicion  de  efla  lengua 
es  muy  di  vería  de  la  Latina;,  pero 
>  obilante  procuraré  conformarme  en 
•do  lo  poffible  al  Arte  de  Latinidad 
Je  comoufo  Antonio  de  Nebrixa,  fi«» 
íiendo  el  oxden  de  las  partes  de  la  Ora., 

cion, 


cion  i  y  comenzando  por  el  Noml 
«Jigo:  que  en  eíle  Idioma, no ayvar; 
cion  de  cafoi,  por  diftintas  terminad 
nes,  ni  por  ellas  fe  conofce  en  que  ca 
eílá  el  Nóbre  como  en  la  Utfna,Aí«j 
*T  D«w»w,  r.         fín0  que  antepon 
endo  al  Nombre ,  pronombres  primit 
vos ,  derivativos  de  poúecion ,  fe  dec 
na,  y  fe  conofce  en  q  cafo  eílá  el  tal  N< 
bre,  y  affi  como  en  la  Latina  fe  conof 
por  la  terminación  el  cafo ,  y  numere 
affi  en  efla  lengua  fe  conofce  por  el  prij 
cipio  ,  ó  anrepueilo.  v.  g.  Balnc  es 
cunado.  Nubalwymi  cnhado.c/ibahc, 1 
CuSado,  %ibalw  Ptdro,  el  cuSado'd 
"edro;  de  manera  que  para  variarlo  fe  \ 
de  anteponer  primitivo  de  poííecion, 
puramente  primitivo.  v.  g.I»*r&r;  a 
Yxok,  el  achí  fe  conofce  que  es  nomin; 
tivo  que  denota  ella,  el  TwJj ,  eftá  e 

voca 


Dcativo ,  que  rige  el  at  de  la  fegunda 
srfona  con  quien  hablamos,  y  íblo  por 
las  antepoficiones  fe  puede  conoícer 

variedad  de  los  cafos. 

2.  Los  nombres  de  efla  lengua 
inque  poi  naturaleza  fon  indeclinables, 
:  pueden  declinar  por  algunos  additos, 

prepoficiones  antepueítas ,  las  quales 
gnifican  el  cafo  en  que  eftá  el  nombre: 
•g.  de  la  cafa  falió  Pedro,  pabay  xehi 
'edro.  Aqui  fe  períive,quela  cafa  que  es 
ry,  eíti  en  ablativo  regido  de  la  prepo- 
cion  pa,  y  Pedro  efta  en  nominativo 
ue  rige  al  verbo  ,  como  perfona  que 
aze :  el  es  el  verbo:  la  x.  es  la  partícula 
erbal  conque  fe  conjuga  el  verbo  ,  co- 
10  fe  dirá  en  fu  lugar:  el  -vi  fe  explica- 
K  á  fu  tiempo.  Chire  ala  xinya-vi :  al 
juchadlo  fe  lo  di :  el  ala  fe  entiéde  en 
ativo  regido  del  chire  •  ' 

En  efta 
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5,  En  ella  lengua  htf  dos  efpecié. 
de  nombres :  vnos  fon  limpies ,  y  otro: 
compueílos ,  ó  derivados  de  otras  par- 
tes .  Los  fimples  fon  los  que  por  ñ  fo. 
ios ,  fin  addito  ,  fin  prepoficion  ,  y  Ge 
derívarfe  de  otras  partes  figniíican  laá 
cofas.  Vig.^ábjpiedra.  Che^alo.Vleuljj 
h  tierra.  Kan,  adobe,  ó  ladrillo,  ^iquití, 
elPaxaro*  íik,  él  Sol  qhnmll,  la  Eflre- 
Ila.  I3  ,  la  Luna.  8¿c.  que  por  ñ  folos  fig- 
nifican. Los  compueílos  fon  los  que  naf- 
ceñ  de  verbos,  activos,  abfolutos,  paffi- 
vos,  y  neutros;  y  efíos  propiamente  fe 
deben  llamar  verbales ,  aünqüe  por  fef 
en  el  figniíicado  mixtos,  eft  o  es,  figni- 
fican acciones  de  verbos,  iníhumeñ tos, 
ó  lugares  en  que  fe  bazen  las  acciones 
de  los  verbos,  y  juntamente  Iaís  termina- 
ciones de  los  nombres  fe  digan  compu- 
eílos. y,g.  del  verbo  activo  lcít¡h,  fe 

forma 
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arma  eíle  nombre  loíoha!y  ó  tcícntm , 
[üe  íígnifica  ei  amor  aSivo.jt^cn^del 
bfoluto.  loím.  Loíoxic,  del  padvo  loi 
ox.  De  eftos  dichos  nombres  ,  los  dos 
cimeros  que  fon  de  aéHvos  rigen  ge* 
íitivo  de  poífeíSon,  ó  dativo,  v.g  'vac 
luhíobal  ,  ó  nuloíonic  avichin,  véichaÁ 
¿chin;  el  pafSvo  rige  ablativo,  v.g.  yac 
luhícxic  awnd  •  Empero  los  nombres 
le  efta  lengua  tiene  fus  números  de  fie- 
guiar ,  y  plural;  vnos  tienen  en  la  termi- 
nación el  plural  femejante  al  fínguíar  y  y 
[olo  fe  pluralizan  por  partícula,  ó  por 
otro  nombre  ante  puello  f  para  lo  qual 
Ce  adviertan  las  reglas  íígüientes  . 

§.  ni 

DEL  FLVRzAL  DE  LOS  NOMBRES 

t.  HP  Odo  Nombre  que  fignifica  co- 
J~  fa  inanimada  carece  de  plural  9 

D*        y- sí 
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V.  g.  cYey  aha^i  xan  ^qhiqh;  pero  pan 
hazeibs  plurales  fe  vfan  algunos  ad. 
ditos  nue  fignifican  pluralidad,  ó  coulti. 
tud  ;  v.g.  muchos  palos ,  c&e.  Do; 
cafas,  c¿j  hay.  Se  vfa también  de  Ioj 
pronombres  primitivos  metaphoricamé. 
te;  v.g.  qnen  yx  chicop ,  fois  como  an!. 
males.  <§Wc  yx  rax  abah  ,  fois  como 
piedras  duras.  También  á  todos  los  No. 
bres  que  carecen  de  plural,  fe  les  dá  an. 
reponiéndoles  vna  de  eftas  partículas 
ie,  ó  e;  v.g.  he  ab&\  e  che, 

2»  Todo  Nombre  de  cofa  anim?. 
da ,  que  denota  algún  accidente  de  natu. 
raleza  ,  de  fortuna,  de  ofScio,  ó  digní. 
dad  tiene  plural  añadiéndole  en  el  fin  a] 
nombre  Cngular  vna  de  ellas  Letras.  <At 
ó.  Y.  v.  g.  mamatú  viejo  ,  haze  el  plu- 
ral mamay  ,  los  viejos,  en  ¿),utuhil.  En 
Cakchiquel  añade  a.  v.g.  mamaa.  los  vie- 
jos, 


os.  Mt,  !a  vh)a  haxe  Mta ,  las  vie. 
as:  qahol ,  el  mofo  ,  haze  qahda  ,  los 
Dofos.  cdqual,  el  niño  ;  o%¿/¿,los  ni. 
ios.  Txo\  la  muger;  Yxeki,  las  muge- 
res.  Txtan ,  la  muchacha;  Y*f<w¿ ,  las 
muchachas.  Y  ana  ,  el  enfermo;  YW}  , 
os  enfermos.  Bejom,el  mercader;  Bryo- 
m<j,  los  mercaderes.  íwem,  rico;  Cinema, 
ricos .  No  es  dable  regla  general  de  qua. 
les  pidan  *1  y  quales  Y.  folo  diré  pot 
lo  que  fe  puede  ofííecer,  que  los  Nom. 
bres  acabados  en  vna  de  eftas  Letras  • 
B.  H.  ].  K.  L.  M.  N.  T.  V.  X.  2.  ha- 
zen  el  plural  en  c/í.  v.  g.  '^iph  ,  el  Se. 
bratanero ;  <rihf*bá  ,  los  que  tiran  con 
febratana.  Mih  ,  el  hombre;  Mih*  , 
los  lumbres.  cAchi  también  el  hombre  ; 
(Achia ,  los  hombres .  cAh^hamey ,  el  al- 
guafil ;  cAhqhameya  ,los  alguafíes;  Ceír  , 
¿1  negro;  Cele»;  los  cegtos»  ifamUiy 

el  baí- 
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el  bailador ,  oAfyxahola  ,  los  bailadores  i 
íínom  ,  el iico  ,  íinoma  ,  los  ricos .  c^fj. 
ticon  ,  ¿1  hortelano,  cAhtkona  ,  los  hor. 
télanos .  cdtyfycn ,  el  faíhe,  cAh%i\ona. 
los  faíhes .  c4fz> ,  la  vieja ,  c/ím¿  s  Ia¿ 
viejas,  c^^h  ,  el  Señor,  (Abana ,  los  Se. 
ñores  .  cí^zx ,  el  cantor ,  oÁhbixa ,  !qí 
cantores.  cAhmcz,  el  que  barre,  <idhtneza} 
los  que  barren  .  Los  acabados  en  c/i  i 
%  fcazen  eí  plural  en  V.  v.g.  X¿w ,  el 
enfermo,  Yanayy  los  enfermos.  c4f?/>f;¡<:<y,| 
la,  el  que  compone  plumas,  <A\?(fixclayt 
los  que  las  componen.  cá^Sar,  el  pefca  - 
dor ,  c/fh£¿ry}  ios  pefcadores  .  Lo  cieri 
to  de.eflo  fe  remire  al  ejercicio  y  vio, 
por  que  también  ,  que  acaba  en 

1  •  ^azeen  Y ,  zA^aki ,  los  albaniles. 
|<$¿f?  ,  que  acaba  en  fí.  baze,  Copchí t 
las  doncellas. 

:Hay  algunos  Nombres  de  o fíicio, 

que 
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¡ue1  no  tienen  plural,  y  quales  fean  eftosí 
¿1  vfo  ,  y  exercicío  lo  enfeña ;  empero 
)ara  dártelo  quando  fea  neceüa,io  vía, 
cnos,  ó  de  los  pronombres  primitivos, 
>  de'los  numerales  ,  ó  de  comunidad,  ó 
/na  de  eftas  partículas  he  }  ó  e  v.g.  de 
primitivos :       ¿hand  ,    vofotros  los 
Carpinteros.  De  numerales-  v,  g.  c¿j| 
adhanel,  dos  Carpinteros.  De  Comuni. 
dad.  v.g.  ^ij  cAhanel,  muchos  Carpin. 
teros.  Sácale  de  efía  regla  efte  nombre 
cAla  ,  el  muchacho  que  haie  ¡Alaben  , 
los  muchachos';  efte  aS^amak  ,  el  que 
trabaja,  que  haze  <iflkqamahomay  los  tra- 
bajadores, adkpatan,  el  tributario  ,  que 
haze  ofttyMamraa,  los  tributarios .  El 
nombre  c*la,  en  ¿^tuhil  ,  haze 

Los  Nombres  adjetivos  carecen 
de  plural  Tacando  elle  nombre  Nz>,  co- 
fa grande,  que' Haze  Nimak»  qhnt'w,  co. 
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fa  pequeña  baze  ¿fiutik ,  ó  qWaki  Ah 
gunos  hay  que  tienen  plural  cerno  <¡ete. 
<sK  COla  redonda ,  yteqak,  cofas  redó, 
das,  Cctoepic,  haze  CotacaV.  Bolebic^o. 
fa  rolliza,  haze  Bolobak  coks  rollizas,  y 
de  efla  manera  hay  otros,cuya  noticia  fe 
remite  al  vfo  •  Los  participios,  que  faj 
Ien  de  los  verbos  neutros  en  E.  lo  tiene 
proprio  como  fe  dirá  en  elCap. V.§.III. 
n.5.  Bebe!,  muda  la  /,  en  boh,  y  haze 
el  plural  hebehok .  cofas  hermofas. 

Nomlres  qtu  tienen  el  Plural  en  vi. 


3.  Singular. 

Alom  . — 

Ahau  — — 

Aftbix   

A)\cun  — - 

Aqmez  ¡2 — 

Al]ti}?   

Alnun   


laq  tiene  hijos 
el  Señor  — 
el  Cantor  — 
el  Medico 
el  que  barre  — 
el  5Aaeíiro  — 
trompetera 


Plural* 

 Aloma 

 Ábava 

— A^bixa 

—  Al}cuna 

—  Af]cne2a 
- —  A]]tiha 

Abtuna 


el  que  tocaf  lauta— ~ A^xula 


Singular.  „  vt*la* 

chucen  - —  el  Sembrador  — —  AfytKona* 

SL^   el  hechiftro  - —  At;if?a. 

LÍ]ScBctn-  el  H  *oc*  inñrumeto  ^A^Sofcoma 

.  .  #í   feríala  los  di  as  AhSifca 

kh^aéuil-  —  f*  idolatra   At^abuila 

Aqueta  —  1*  texedera  —  A%uema 

í^a  ,ib  Efcnbaac  A}^,íba 

\\iq,\<¡on   el  Safíre  r  Ab^ícona 

iti¿ualam  —  el    andador  - —  A]]  ¿galaica. 

^pf^ify   *i  hablador  Ajlfziiia 

iíi^amev  el  Alguafl  —  Ah¿) bamey* 

jeyom   .  ei  ¡Mercader  Bsyoma 

iíjkom   ■  •  *l  Cargador  Ehkoma 

Caqui   el  R/lexicano  .  Yaquxa. 

yom  . — la  ahuciado  partera—  lyovzz» 

9eKe!om   i«  partera  ^axeloíba 

sinoco.  h  el  tico  -   Sinoma 

Nombres  qtie  tiene  el  Plural  en  Y. 

4,  Singular*  Vf^raU 

A}\Ui     ■  *f  fe  fe  ador  —AliSaxy* 

AtyLac  - — —  el  pecador  — - —  Ahmaqu^ 
Atynaofy      — el  entendm*  »  Alpaob^ 

Atjta^ 
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Singulas  *  VlutaU 
Aíjtap       el  <?  pe/¿¿  Cangrejos  Afyapy 

Akanimak  —VI  míceío  wic  cafado*.  Akaniinaky 

Al^ay   -  el  q»t   .  A^ai^fi 

A^ba^,   *t 'iptf' hila r±4±:i Stybräl 

Balatn  —— -  el  Tigre  i   Balatny 

Camiñak  — —  el  muerto  — — —  Caminaky 
Ctahal  — —  f i  qae  gaarrf a  - —  Chabaty 
Malean  - —  el  *viudo%  o  <viuia  • — -  Malcany 

Méba  —  í  I  fobte  —   Mebayi 

Miln  ,  ■  — — -  el  efclabo  — —  \  Munf 

Xtan  la  muchacha  -Xtatr/! 

Y Kok  — -1«  muger  — — —  Yxokij 

<g¡ulpatan-.£Íg  recóge  los  tributos~»*¿p\?atat>y\ 
Sopo!]  — 1ä  doncella  .  ■  .  <    ■  lopob^ 

$\  No  fofamente  ä  los  Nombres 
que  no  tienen  plural  3  fe  Ies  anteponer 
las  partículas  hty  ó,  e  >  fino  también  pá 
xa  mayor  elegancia  á  los  que  lo  tienen  j 
y  a  los  que  por  fí  fígnifican  multitud  j 
como  los  numerales;  v.g.  xebe  he  &4bqya\ 
le  i  cbi  cochcch ,  ya  fe  fueron  los  Albani, 
les  á  fus  cafas. Xefabax  pe  e  oxi  V  'ivcS 
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ñxhqHtnh  "i  fe  »perfívieroñ  las  tres  per. 

bnas  ,  que  pedi  ? 

6.  Hay  algunos  Nombres,  ^ue  fo« 
iré  fu  fimplicidad  añaden  lf  5  óaff,  los 
guales  carecen  de  plural ,  y  en  el  lingu. 
ar  fe  vfan  abfolutamente  fin  variarlos  có 
pronombres:  v.g. 

Simplicidad.   Significación,  Compojicion. 

Ali  La  Nuera-  Alibatg. 

Hi  ;  E/  Yerno  — ~  Hiaíf. 

Tata  E/  p£¿re  —  Tatal^ 

Vxlab  el  alieto,  o  tfpriu  —  Vxlafg. 

¿jahol  E/  Bi)o  j —  -gahola^. 

7.  £ol¿?íf  T*f<$  ,  muy  ana- 
Jo  Padre .  Yif  el  Hiafy  \  mal  Yerno  ,  fon 
muy  vfados ,  como  también  otros  que  e 
fu  terminación  fon  participios  de  ver ¿ 
bos  paffivos ,  pero  en  fu.Ggnificion  los 
E.  vfael 


vfa  el  YndioincHffereñtemente;6  cotift 
aSúvos*  6,  como  paffivos,y  affi  D  os  1  a 
iajjíá  ¡  da  a  entender  la  generación  ac 
ti  va  en  el  Padre.  Dios  V  xlabixtl  5  la  el 
piiacion  paffiva  tn  el  Hpiritu  Santo > 
Cendo  affi  que  '!atayxely  yVxhabixt 
tienen  vna  roiítDa  terminación  5  el  vn< 
tiene  figni£cacion  afHya,  y  el  otro  pal 
Ova.  La  fimplicidad  de  los  nombres  1 
guientes  \  fe  varia  fiempre  con  los  poí 
feffivos,  y  la  compoficion  fe  habla  abfo¡ 
lulamente  fin  pronombre  poffeffivo .  ! 

Simylicidäi     Comjiofíchn  Sífníficaciom 

Achilí  — *  Acbibal          el  Hijo  motorn 

Acbihil  •  -  Achibilaxel .  el  mando. 

jft]x   —  — -  Atibare!  — -  la  nuera. 

Alin3tn  A*  AlínamU'/el  el  fuzgro  de  la  mü$a 
Alltee  - — — ~  Alíteexel  la  f negra  de  la  mug 
Ana  Anabixel  .  ^L»a  Hermana  del  <varc 
Aqual  yi  Aqualaxel  *  el  Hi  jo  indi ferctcmé* 
Balnc   Baluquixel  QH^arl,  cuñado 

Ch 
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imvüciiai.  Comfoficion.  Significación. 

ha|  >* — .  CfaaSixel  i  el  bJermano  menor 

,dham  -~  Échamuxel  ..el  cañado  déla  mage* 

*   XLaxel  d  Yemo 

línam  — -  Hitiamuxel  -  -  el  jutgro  del  vaton 
j-^'ee*        Hireexel  ■ —  lafcegra  del  marón 

'caí  Ycaüxel  dfohrino  ; 

'K3„  Ykaníxel  - — j  j|  T¿o 

íxbail        Yxhaílaxei.. !«  magcr  c«/aa<* 
fxnam'  &  -  Yxnamuxel  -  la  cuñada  del  varón 

íxok  Yxckal  •  la  H*P¿-  . 

Viatn  -  Mamaxel  -..el  Ni  ero,  o  Ni*** 

R4eal  Meaíaxel—  la  Bija  id  varo* 

NabticbaS  .  NabychaSixel  ¿i  la  jipa  del  wrc« 
NaVtiáná  ..Nabtiánabixel  „.  lafimadel  varón- 
Nahtinifflal Mabtinirraxel eí  Vnmomai<^ 

Tata   Tatavxel  el  Paire 

Xée     —  Teexd  ■   ía  Madre 

^abol   /jabofcwi  «i  Hijo  men  cr  . 

8.     Todos  ellos  tieeen  fu 
ciclad  en  la  primera  columna  ,  y  íobra- 
ella  fe  forman  las  terminaciones  pueílas 
en  la  fe  gurda  columna ,  las  qyales  fe  vfl 
abfolütamete.  fin  variación  por  los  pro. 

*  nombres 
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nombres  :  y.g.  JVm^  ahqfaoh  BahqnL 
xel ,  es  muy  pkitiüa  el  cuñado  .  A  los 
dichos  nóbies  íeles  da  pluara!  antepo, 
ciendoles  he,ó,e  v.g.  Xah  i  qnicctema!, 
e  40b  eáchibilaxsl ,  Yxhailazel ,  c^w  í 
,  ¿  oilibaxel ,  e  Biaxel ,  í 
Mlinamnxel  ,  jcaH  tiqamon  qtiivach  ,ef. 
tan  contentos  Maridos  ¿  y'Mugeres  ¿ 
Nueras,  y  Yernos,  no  tienen  difguftos. 
Y  affi  de  los  demás. 

9-     Efíe  Nombre  CV  que  fígoifica 
el  Pareteíco  fe  varia  con  los  poffeíuVos, 
y  reci procos  defpues  de  fi  ,  variandolos 
por  todas  las  períonas  :  v.g. 
Sing.Ci  Vkhiñ  vi  —  Mi'P  árente  feo. 
^a  avicín'n  acij  -  T«  parentefeo, 
Ca  richin  rij  —   &  Párente  feo. 
Phr.  Ca^icíiin  Hj  i  jVW/Jro  $J/$¿ 
Ca  ^khin  fn}tl  Vueflro  Pañtefco 
Ca  quichin  cjuij     d  Yantifio  de  aquellos 
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£okte  ca  avkh'm  así)  ruqin  latí  Tie. 
íes  parenteíco  con  aquel  1  Para  decir 
ienen  eílos  parétefco  entre  fí  mifmos , 
liremos  :  qobje  Ca  f  iichin  qvá)  chiquibU 
<ttak  qni)  ? 

i  o .  Hay  otros  que  fon  como  abí. 
raítas  ,  y  en  ü  tienen  pluralidad  :  v.g. 
!¿:,lamano;  Zabck,hs  manos:  <pbal 
litLk ,  paño  de  manos .  %am  ,  la  Nariz; 
\ama\  las  Narizes.  qnbel  tyamah  ;  paño 
Je  narizes .  Chi ,  la  Foca  ;  Chifí3  las  vo- 
cas.  Pam,  la  Barriga,  qul  famibal  xe  fam 
tnah  ,  cinto  de  atar  Cintura.  Y  folaméte 
éftos  fe  vían  con  dicha  compoficion  ,  y 
fiempre  fin  partículas  ,  ó  pronombres, 
fino  abfolutamente  i 

n.  Dos  Nombres  fubfíantivos 
cay  ,  que  fon  \  mí ,  la  manta .  Ti  h  ,  la 
comida  ,  que  declinándolos  con  los  pro. 
nombres  denyativos,  ó  pronombres 

pofíV 
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pofleffivoj  pierden  la  ultima  letra:  v»¿ 
ÍVh  33  mi  manta.  Íy«  rzj ,  mi  comida, 
cít-i),  tu  comida.  8¿c ;  pero  quando  fe 
dicen  abfol  uta  mente  :  paño  ó  comida , 
fe  vían  con  toda  fu  integridad;  v.?.  me. 
me  aquel  paño  :  Taqamape  ri  qul.  Ven- 
ga la  comida  ;  Tipe  t'ift, . 

DEL  MCm  m  *AT)]ñTlVcA% 

ij  A  SSi  coma  en  la  Lengua  Latina 
bay  adjetivos  v.g«  ¿0»^  ,  ¿.  tim. 
cAlhus.  a.  un.  él,  que  juntos  con  fubíla, 
tÍ7os  hazea  perfeáo  íentido,  affi  en  gu 
ta  ,  aunque  fin  cónfeitai  en  genero )  nJH 
mero  ,  y  cafo  como  aquellos.  Deber 
pues  Ips  adjetivos  de  efle  Idioma  «>  an- 
teponerfe  fiempte  a  los  fubüantitfos,  $ 
entre  los  dos  5  que  viene  ä  fer  al  fin  de1 

adjetive 
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adjetivo  fe  pone  vna  de  efías  Letras ;  ó 
partículas.  Vk'K  alab^ilah.chk^lah* 
Quienes  fe  acomoden  ellas  ó  las  otras 
partículas  le  aprende  con  el  vfo  v.  g. 
Ním   cola  grande  nima  Vinak  ,  perfona 
grande,  qak  ,  blanco.  <±aki  xak  ,oja 
blanca,  que  affi  llaman  al  Yncienfo  yerva. 
Chacra  ,  cofa  hermofa.  Ckctn^/ab toporj, 
doncella  hermofa.  Pej,  chocarrero.  p^. 
/¿fj  ¿c&r ,  hombre  chocanero.  Cck}  cofa 
fuerte  ,  Ccvilala\$  che ,  palo  fuerte.  3, ¿7, 
cofa  furia,  q¿1ola\  ^H^manta  fufia.  £<>£ 
Cofa  precioía,  ó  amable."  Lcíclak  ¿han , 
Señor  amable.  Mií/b  ,  diligente,-  ihvti. 
U!a%  mama  \  viejo*  diligente  . 

2.     Saafe  de  efia  regla  -jtytl ,  que 
no  tienen  additaméto,  y  affi  fe  dice  ytyl 
-shok  ,  mala  gente  ,  yfyel  ata  ,  mal,mu- 
chicho.  Mas  es  dé  advertir  qoe  les 
i  dichos  adjetivos,  fe  vfan  también  £n  ad- 
ditos, 


ditos,  pero  en  fu  lugar  fe  anteponer 
pronombres  ä  los  fubftantzvos.  v,  g 
Nim  ulolom,  grande  caveza  tienes.  Ytyei 
rafalak  ,  mala  cara  tiene  •  V\  avach  , 
buen  roího  tienes  .  Nimy  también  ana 
deu4lak-9yqak y#/fk  \  Nimatal}  mac 

3.  Quando  dos  fubfíantívos  vie, 
nen  juntos  ,  el  de  menor  calidad  ¿  ó  me- 
nos principal  fe  antepone,  y  hazeadje, 
tivo  añadiéndole  al  fin  alguna  de  las  par- 
tículas arriba  dichas,  v.g.  cAhan  Vinal 
fe  dirá  bien  cúhauaUh  Vinak  \  perfora 
principal  .  oAb<fo  bey ,  fe  dirá  mexor 
oAbahalah,  bey  [  camino  pedregoíío.  Chl 
cop>  achí  y  fe  dirá  Chicopilah  achty  hom\ 
bre  brutal .  ¿px  buyu ,  fe  dirá  qixa  la\ 
huyn  5  monte  efpinofo  .  Aaunque  alga 
ñas  veces  fe  vf?n  fin  addito .  v.  g.  Vh\ 
lak;  plato  de  barro,  odial}  beyy  camine 

pedie- 
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lieáiofo»  Chalakhj\  camino  lodofo, 
hnmefacbe,  vna  mefa  de  palo  . 

4.     También  hay  otra  maceta  de 
idditos  eowe  los  íubftantivos ,  que  le 
lailán  juntos,  quando  el  primero  fe  jun- 
:a  a  pronombre  deribati 70,  y  entonces 
íonlosaddítos  ,  al,  el,  |7,  ol ,  *l.  v.  g. 
míaíal ,  rntef  e-val  Dios ,  la  MageíUá 
Je  Dios  •  rnqiyl  Kahaual  Iefa.Chriflo  , 
[a  Sagre  de  Nueüro  Señor  Jefu-Clirifto, 
3r>popo/  qbat ,  el  petate  de  la  cama.  %t2 
xotil  hay  ,la$  texas  déla  cafa  %mAd 
yxh ,  el  Gorgojo  del  maiz  ,  y  eflcw  fon 
corno  poffeffivos .  .  ^ 

j«.  Quando  el  pronombre  deriva- 
tivo ,  y  fubflaotivo  vienen  juntos  s  fi  el 
pronombre  derivativo  no  figoificaalguj 
na  otra  cok  mas  que  la  prefente  » te  le 
añade  al  fubílantivo ,  alguna  de  las  par- 
tículas ,  al il,  d  ,  «/,  que  como  he 
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dicto  eftas  fe  faben  adaptar  con  fa  prac; 
tica.  v.g.  mi  enojo .  nntaíal ;  mi  burla, 
mpaii , 

<¡.  IV. 

VEL  MObp  DE  SVZST&TlVm 

Su  O 1  aqualquieia  nombre  adjetivo  fe 
*3  le  añadiere  al  fin  algunas  de  las  fo. 
bre  dichas  partículas  fe  íubítanriva  fig-i 
pificando  el  fubftätivo  abflracta  del  ad, 
jetivo.  v.g.  nim ,  grande,  que  es  el  adje! 
tivo  concreto :  a/w(.,  la  grandeza  ,  que 
es  el  fubflantivo  abftraéfo .  Vty  bueno , 
en  adjeti70  concreto;  Vtyil9  la  bondad, 
enfubíUntivoabítraclo.  qeqy  cofa  mi- 
ferable ,  ó  hambrienta :  qeqel ,  la  ham- 
brentura,  ó  miferia.  c,«fc ,  cofa  blanca. 
$akil3  la  blancura  • 

a.  De  elle  mifrao  modo  fe  fubC 
tantiwn  aquello*  adjetivos  participio! 

de  los 


Je  los  verbos^  que  fe  forman ,  en  inak  , 
como*  qhol  ,  deíbllar.  qholatafyt  paffivo» 
qbolotahinak  participio.  qholotahimVil  , 
la  defolladura ,  como  fe  explicará  en  el 
Cap.  V.  J.  II.  n.  io. 

CAPITULO  III. 
DE  LOS  P%ONOMB%ZS. 

t)i  les  pronomhres  plmlthos^  y  derhathot* 

i.  p  Ronombre ,  es  el  que  fe  pone  en 
lugar  de  nombre.  Los  pronom- 
bres ,  vnos  fon  primitivos,  corqo  Eg« . 
T*,I//«.  Otros  derivativos,  que  fon  en 
dos  maneras,  vnos  que  fon  poífeffivos, 
y  otros  que  no  lo  fon;;  los  poüefSvos  fon: 
mens,  tms ,  (nnt ,  nefter  ,  vefler .  Los  no 
poffeflivos ,  fino  puramété  pronombres, 
adjetivos,  fon  ,  lie  ,  i/le,      Ú,  e¿,  ti . 

Los  pti- 


Los  primitivos  en  efla  Lengua  fon  e£ 
tos.  ln  Yo>  e/íf  tu*  Ha  aquel.  CIj  nofo-j 
tros,  T#  voíotros.  He  aquellos  •  Lo* 
pronombres  derivativos  poífeffiyos,  foaj 
de  dos  modos.  Qnando  vienen  juntos  cc| 
nombres  fubftantivos  concertando,  (co.j 
mo  ñ  dixeramos  en  genero  ,  número ,  I 
cafo  )  entonces  vfamos  de  las  particulasi 
poííeffivas.  iV«.  qA.^h.  para  los  nombres 
que  empieza  có  confoníte^f  de  ^$*o$gj 
5§¡.  para  los  que  empiezan  co  yocaI#  v.  g« 


o 


5 


5>Ia,  Ka  £32 
Y 


7 


- —    fmm% ^^nuefÍYó  traía]* 
\£*  vue fkro  traigo 
\tl  trm]o  de  aquella 


De  rm 
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%  manera  que  N*.  c^.  %i  fon  del  fin- 
>u!ar.  Ka.  r.  g«í,  foo  del  plural  para 
os  que  comienzan  en  conlonante.  ~ 
Us  partículas  poffe£G vas  pata  los  nota} 
>res  que  empiezan  con  vocal  fon  las  ü3 
guientes,  y  fe  declinan  afl¡. 


Aa  sA-r— *      —  A/>r 

R         ochoeli  l^hcäfa 
J>I«r.K  ^$V— r     i— *taf"#«»  6P 
YflV        1^1        Vvaejlvá  eafd 

I  5  I 


K.  c^h.  R.  es  para  Ungular.  &.  Y».  C. 
„e/  g¿  es  para  plural,  y  fe  advierta  que 
en  la  tercera  perfona  de  plural,  hay.  C.  y 
g».  La  C.  Crve  para  los  que  empieuan 

con 


3». 

con  alguna  de  eflas  vocales  e/5.  0.  Jfi¿ 
La  ^5  para  los  que  comíézan  con  algu» 
na  cíe  eftas  dos.  E.  Y.  porque  íi  fe  ponei 
C.  fe  habla  imperfetamente,  y  comía! 
el  vfo  de  íos  naturales  ;  y  efte  mifmo  fowj 
lecifmo  fe  íigue  poniéndola  <§*  a  los 
nombres  que  comienzan  en  o4.  O.  f. 

2.  También  fe  advierta  que  quan.j 
do  los  nombres  empiezan  con  dos  voca- 
Ies,  la  priméra  tiene  fuerza  de  coofonan- 
te,  y  affi  fe  les  han  de  apropiar  las  parti. 
culas  de  los  nombres  que  comíézan  coa 
confonante.  v»g. 

ü^fijlacan.' 
Singular.  Thrah 

Nuvach.     ()  ()  Karach. 
Auacb.       X   ><  Yvach. 
Ruvach.     \J  \)  Quiyach. 


deefte  modo  los  Jema*  que  comi~ 
izan  con  dos  vocales* 
¡i  eftos  pronombres  poífeffivos,  no  vie* 
*n  juntos  con  fubflantivos  en  la  ma* 
era  dicha,  fe  declinan  affi. 

Singular. 

Vichin   mió  f  c  muí 

Avichin  ~—  tnyo ,  o  tuya. 
Richin  —  fuyo  a  o  fnya* 
Vhtal. 
Kicbin  —  mtftro* 
Yuichin  mefiro. 
Quichin  —  h  aqudlcfm 

3.  La  mifma  variación  tenemos 
5n  la-  lengua  Caftellana;  pues  comumiue. 
te  decimos,  mi  Cavallo,  y  no  mío  Cava* 
lio ;  empero  preguntados  decimos,  mió. 
vfando  vnas  veces  de  mi^y  otxas  de  mío; 
eftos  poffeígvos  pudieran  fexvir  de  ge. 

oitivos 
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nitivos  \  pero  no  fe]vfa  decir,  cl  Cav£| 
lio  de  roi.  Y  afíi  en  efta  lengua  no  diré, 
idos  :  vichin  Ghtfo '  fino  nn^tteh  ,  falvoj 
que  el  poffeffivo  venga  folo  9  y  haga  efj 
te  feotido:  el  Cayallo  que  es  mió.  fgkth, 

4.  Los  pronombres  deri cativos , 
que  no  fon  poffeffivos}ó  no  denotan  poC 
feffion,  fon  los  que  equivalen  á  ellos  re; 
'ativos;  Hif,  bdc  hoc.  Is»  ta.  id.  Ijle.  ijia, 
iftui ,  que  fignifican  vna  mifma  cofa , 
no  tienen  plural  y  fe  declinan  affi.^ 
efte,  ó  eíla.  9(íj  eflo ,  ó  aquello.  c4reri¡ 
bhari.  aquel ,  ó  aquello .  Advirtiendc 
que  la  9^.  aqui,  no  fe  pronuncia  con  do; 
%%>  fino  con  vna. 

f»  lp¡fe>  *PÍ*a  ÍTÍum  i  &  declinar 
'«le  efta  manera. 

Singular* 
Xaui  Yn  — -Y*  mífmt. 

Xau 
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Xaui  at  —  Th  mijmol 
Xaui  aii  — —  adfiel  mifmo* 
Plural, 

Xaui  ob  — -- —  Nojotros  mifmosl 

Xaui  yx   ■"   '  Vofotros  mifmos» 

Xaui  be  — —  Aquellos  mifmos» 
De  manera  que  ia  declinación  de  e0« 
Legua  no  es  por  caíos,  fino  por  períbaas. 

J.  II. 

DE  ¿OS  MSOS  DE  LOS  PRO* 

nombres  primitivos  • 
i.  DATIVOS. 

Singular» 

Chuvichín.      chuve—  ^ «i,  oparánu 
Chavichin.  tel.  Chave—     «,  o  ti. 
Chirichin^e/Chire-^2»»^,»  para  aquel 
Plural» 

Chiíichín,  wl,  Chilie.  <A  hofotrot,  ó  para  nofotrcu 
Chivichin,  vel,  Chive  —  Oi  vefctrcs,  ¿  para  vo/otrc*. 
Chiquichin.  veL  Chique .~&*Wti[cs>  ó  pau  amelles 

G.  ACCÜ, 


42'  ACCUSATIVOS. 

2.  Singular. 

Quin  — —  —  mu 

Cat    —   c¿  ti. 

Plural. 

Kqíj  — -  j  ...      oí  nofotrcs. 

QuiK  —  ^  sojctros. 

Que,  W,  e,  o4  aquellos» 

Eftos  accufativos  Crven  también  ä  Ioi 
verbos  para  preíente ,  y  futuro  en  Iaí 
oraciones  de  aítiva,  antepuefto  fíemptí 
el  accufativo .  Mas  para  pretérito  hajj 
otros  como  fe  dirá  en  el  Cap.  IV. 

ACCÜSATIVOS^DE  CONTRA» 

riedad. 

j;  Singular. 

Chuvilj       ,   "Contra  mu 

CU 


4> 

%w$  -  ;  "  Ccntra  tU 

Zhiúh   —  ~  Contra  apiL 

Vhtal. 

 Ccníra  nofctrct. 


Chivib   *  —  Centra  vofctros 

Chiquil?  —-  Contra  astiles 

ABLATIVOS. 
4,  Singular. 

Vumal  Por  mi 

Aumal  -—  Por  ti, 

Rumal  Por  aquU 

Vhral. 

Kumal        ■ !    ir-  —  Por  nofotres, 

Yuumal  *  Y**  to ¡otros 

Cumal    ...II   -  ■        Por  a^nellcs» 

Ivt'vxÁ  i       i<  9  í  i  ";í    ■     0 1 

ABLATIVOS  DH  CONCOMI, 
tancia. 
f.  Singular. 

Audn 


3 


44« 

Au^In,  sel,  ftmqw  Con  iigo.  j 

Ru^in,  vei}  Riqin  —          Con  ameU 

Plural. 

Ku¿)in,  vely  Ki^in  ~—~Connoft)trtu 

Yu^in,  ve/,  Yui^in  —  Ccn  sofotros. 

Cu^in ,  vel  y  Qui^in  -—Con  acuelles* 

ff.  III. 

m  LOS  PRONOMBRES  ^EOk 
freces» 

i.  IT  Af  en  efte  Idioma  vnos  aecufa- 
MM  tivos  lecíprocos,  que  fupponen 
por  perfona  que  padece,  quando  el  mif. 
mo  que  haze  es  la  que  padece  iccivi^ 
endo  en  íi  la  acción  ,  f  fon  el  Me.  Te» 
Se,  Nos,  Vos.  Les  ,  á  quienes  aqui  Ies 
cotrefponden  Vi ,  aú)  ^  ti) ,  K.n)y 

que  fe  vían  con  vejbos  aclivos,  ab- 

folutos 
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[blutos  ,  gerundio*  y  pamdpios^de 
pretérito,  v.g. 

Singular. 

Yo  me  amo  -  —  TinloSo!?  vi> 

Tk  te  amas  TaloSof?  avi). 

xA<pel  fe  ama  — — ■ —  Tu  bí<k  rij. 
Plural. 

Nofctrcs  nos  amamos  TiJcaloCoI?  ki> 

Vcrotros  es  amáis-  Tilo£o!?yui> 

'tAtptlhs  fe  aman  Tiqui  loÉo^quii 

CON  VE^BO  <ABSOLVTO . 
2.  Singular. 

Yo  me  azoto   Quirapan  vi> 

Th  te  azotas   —  Cat  rapan  avij. 

cAqnel  fe  azota  Ti  rapan  rij. 

Plural. 

Nofctrcs  nos  azotamos  -—  Kol^rapaa  lri> 
Vofotros  os  azotáis  — -  Quixrapan  yuij. 
cd^ellos  Je  azotan   Querapan  quij. 


Efte  modo  de  recíprocos  fe  vía  con  Io¿ 
verbos  adivos,  y  abfolutos  en  todos  fus 
tiempos ,  y  conjugaciones  ,  con  adver- 
tencia, que  quando  al  verbo  le  precede 
lugar  en  donde,  ó  alguna  razón  por  do, 
de  fe  ha  de  vfar  de  la  partícula  Vi  y  eüa 
no  fe  ha  de  pofponer  al  reciproco  5  fino 
que  fe  ha  de  poner  immediatamente  de£. 
pues  del  yerbo  5  y  luego  el  reciproco . 
^g-  alia  te  hincaras  :  Chita  Xtaxnhubavi 
ainy  Y  es  de  advertir  ,  que  en  eOe  cafo 
fe  fueleti  juntar  dos  4i  -vi),  en  la  primera 
perfona  del  fíngular  ,  el  vno  regido  del 
lugar  en  donde  ;  y  el  otro  del  reciproco, 
como  ñ  dixeramos ;  allí  me  fentaré:  Chu 
vi  Xtinchoccba  ui  ta).  También  fe  ponen 
eOos  recíprocos  defpues  de  algunos  nó¿ 
bres  verbales  f  como  los  vfa  N.  Maído* 
nado:  v-s.  Chh¡alohlqabd  yvi)  chi  vattiu 
<¿ab&l-pi)  ¡  chi  chamcriqabal  -yv/j  > 

§.  iv. 
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.(.IV. 
Vtl  quis  i  re!  ,  qui  de  Lengua. 

>. 

Nomin.  Nak.  vel.  Anak«  w\  Achinad. 
quien,       quien.  Quien. 
Naki. 
quien  Jo  que 
Genitivo  Acbok.  vtl.  Nakchok % 
c«ioi  o  cnia.     cuyo  o  cuta» 
Achokychin  vel  Nakchokichir 
Cuio^c  cuia*     Cuioi  c  enia* 
Aljchok. 
Cuto. 

Tiatfco.    Nak  chinchín  ve!  chire . 
¿  <pfen 

Nak  chiquichin  ,  sel  chique 
¿  quien  de  ellos. 
*Acu¡aU    Nak  Xacamiqi!?/** 
a  quien  mate fte- 
Nakchúih  Xa^holibvi. 
«  quien  reñifte.  <Ab!a- 
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^¡Ablativo.  Nalciu^ioi  AcMri^in  i 
Con  quit n.     Con  qui eri* 
Nakrumal. 
g  Ver  quien yó  por  q. 

a .  Ese  ra  plificafe  el  ?/,  /,  5«  z  Je 
efte  Idioma  en  las  figuieotes  oraciones.; 
Nahtux  quien,  ó  que  es  "i  Nckcatwxl 
Quien  eres  1  oAnak  xqamo}  Quien  lo  to^ 
mó  ?  vftUútk  Xeteqan  1  Quien  lo  facó  3 
c4chok  nimaíil}  vae.  de  quien  es  efie  gra- 
de dia  .  Nak  cho\  achoYichin  yac  íuíl 
Cuya  es  eíla  Ardilla  ?  NaV  chinchín  t  'm 
ya  ?Í  3  A  quien  fe  lo  doy  í  Nalchrqnichbt 
xshachvil  A  quien  fe  lo  entregares?  JV<ils! 
chique  Xaqnhheh,  vi  rtttyfcl  A  quien  con.1 
fultaííe  1  Nak  xaqhayvi  ?  ä  quien  gol.j 
peafle?Ar¿!c  chirih  xaqulelaah  -^Contra 
quien  peleafle?  Nal  ru^in ,  /,  cAcbchu. 
qín  ¿o  vi  Pedro  1  Con  quien  efta  PedrolJ 

Nal 
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Vak  rnmal  xlan&ta%  *ci  3  Por  quien  íe 
íizo* 

5.  Aquel  ux9  que  ponen  en  el  Nak 
nx  es  de  Sum,  ex,  fui ,  y  affi  fe  dice  : 
Vale  f«*  rnmal  x^uiritah  1  Por  qué  fe  de- 
atb  *  ó  qual  es  la  caufa  por  que  fe  defa.1 
ó  ?  De  manera  que  propiamente  el 
rerbo  de  termina  el  cafo  del  quh,  v\s  |*r, 
:omo  fe  vé  claramente  en  el  accufadvo. 

4.  Los  compueftos  de  ,  vel,  5a" 
e  ella  Legua  fe  cóponen  del  nominativo, 
pfolamente  tienen  los  primeros  cafos  . 

QtJICÜNQUE,  VBL ,  QüÍVIS. 

f.  Aeftoscorrefpondenlosfigui- 
éntes :  Mrlc,  vé^NáUa^a}fve\W^bL 
nak  ,  y  el  romance  es  qualquiera ,  ó  al- 
guno, v.g.  qualquiera  que  no  obedecie- 
re ferá  caftigado  :  NaVla  maní  xtíniman 
H.  xti- 


•xtiqahtqak  rntacH* 

ALIQUIS. 
6.  Por  aliquis  fe  pone  la  ÍJmpIícL 
dad  del  veibo  ¿¿eh,y  que  íignifica  eftar ;  % 
g.  #¿¿#0  5  alguno  lo  hizo.  También 
en  lugar  de  eliqnit,  fe  vía  de  Bila,Bila* 
nak  ,  lilachinak  ^  v*g*  ve  &ila  xqamobom 
yzrmach,  ñ  alguno  lo  tomó  pobre  de  eí. 
BU  anal  ,  ó  halanak  cbiyabilal  3  ¿f/^k| 
rftf  íaxomal ,  alguna  de  las  enfermedades:! 
alguno  de  los  dolores.  Ve  bilatuxchim 
vicbin  eleíon  xtirapax  :  fi  alguno  de  vo5 
folios  es  el  ladrón  fera  azotado. 

VNÜSQÜISQÜE. 

7*  Por  efíe  pronombre  fír^e  el 
primer  numeial  duplicado.  Huhun:  v.g. 
cada  vno  de  vofotros  traerá  va  palo:  bu* 
hm  cbivicbin  xti^amofe  bnncbe. 

VNUS, 


5* 

VNÜS,VNA,VNUM, 

8.  En  lugar  de  elle  íe  vfa  el  nu- 
oeralHn».  v.g.  Vnus  veftrum  toe  tradi- 
urus  eft :  hun  chhichin  xptyatjn 

SOLUS,  SOLA ,  SOLUM. 

9.  A  Efte  le  coriefponde  Ton, 
íl  qual  fe  varia  con  los  pronombres  pof. 
íeffivos.  v.g. 

Smg*  Nuyon  — — ■ —  -Yo  foto, 

Ayon  —Tufelo. 

Ruyoü   H  c¿£«í 

P/»<r.  Kayon  —  —Ncjctros  [dos 

Y  yon   —  -Vofctros  fetos. 

Quiyon-— —  oAquelles  fclos* 

10/  A  la  dicha  declinación  fe  Te 
añade  ella  partícula  &j  antepuefía ,  y 
denota  afirmación.  v,g«  Xamycnfoh  el. 

Tam«¡ 
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1  amblen  fe  áice  fegun  la  regla  püeílá  ec 
el  Cap.  II  •  §.  IUm*  v.g.Ruycnil  tann 
tibe  3  folo  va. 

TOTÜS^TOTA^OTÜM. 

21.  En  eíla  Lengua  es  Cnohet  j 
que  nunca  fe  halla  Gn  pronombre  pof. 
feílvo  ,  por  lo  qual  Cempre  fe  varía  eco 
ios  poffeíüvos  que  correfponden  á.loa 
nombres,  que  comienzan  en  vocal  v»g< 


R  *^;f    motel     j^Todo  aquel. 
/  «-J  \.  Terfe/  vefotYof 


Quan« 


n 

12.  Quando  el  coHeSivo  Onohe!, 
i  junta  con  nombre  que  fignifica  cola 
nanimada,  folamente  fe  pone  en  tercera 
>erlbna  de  fingulai  v.g.  %nchl  W|4 
odo  el  pan  .  che  ,  todos  los  pa- 

os ;  pero  quando  fe  junta  con  cofas  anii 
aadas  íe  varia  con  los  poffeffivos ,  co- 
menzando ordinariamente  por  !a  terceJ 
taperfona  defingulai.  v.g.  %nohcl  vL 
nak,  toda  la  gente.  Kenohel  achia,  todo* 
nofotros  los  hombres.  Yuonohel  alabon. 
todos  vofotros  muchachos.  Conohd  Saf 
tos  ,  todos  los  Santos. 

15.  Efie  nombre  VjwM ,  y  eñe 
tAmaí  fon  colledivos  ,  é  indeclinables, 
la  gente  .  *W  ,  el  Pueblo  ,  y 
de  efle  fe  forma  el  participio  cAmaíd  , 
que  fignifica  el  vezino, ó  natural  del 
Pueblo  v.g.  cámaíel  ViM^e3tíXQ  ho-  * 

a  bre 


bre  es  vetino  del  Pueblo,  y  áe  aqui  fa¡ 
ei  verbo,  odmaíelak,  que  es  avezindaríe 
o  perpetuarle  .  Los  quales  nombres  nc 
le  declinan  fino  es  por  ios  numerales 
H«« ,  cay  ,  o*?  únale 9  y  también  fe  val 
rían  co  los  pronombres  primitivos:  v.g. 
Xax  in  vinak  vi.  Xax  vinak  vi .  ?  en 
ei  fícguíar  tiene  como  colíecíivo  la  % 
nifícacion  de  plural:  v-g.  %nchel  vinak  : 
*oda  la  gente.  %nohel  amé ,  todos  Ioí 
Pueblos.  Suele  también  amaí  variarfe 
con  los  pronombres  poífeffivos  v.g.  K¿J 
wfl^  mi  Pueblo;  aAmavaí^xu  Pueblo.  8z.¡ 
y  afS  mifmo  fe  varia  Vinak  con  dichosj 
pronombres,  en  conformidad  de  la  regía; 
que  queda  dicha  en  el  Cap.  II.  J.  IIJj 
n.  f.  v.g»  Tíntak  el  han  nn  vhtakil  em- 
bio  vna  de  mis  gentes.  %uvinakil  Santo, 
la  gente  del  Santo» 


«i 

IÜLLUS  NÜLLA  NÜLLÜM. 
NHUTER,  fSfMOi 

jf  14.  Por  eftos  fe  vfa  de  mam  han  , 
fto  es ,  del  primer  numeral  que  es  bun  , 
<Je  la  negación  man? ,  que  matenalmé. 
e  quiere  decir ,  no  vno.  También  fe  di- 
;e;  Kaxmani  ti  hnn  , 

if.  No  hay  en  efta  lengua  genero, 
jue  denote  mafculino  ,  femenino  ,  o 
ieutro  ,  folo  por  el  nombre  fubftantivo 
"e  íigniíica ,  y  fegun  ello  fe  diíá:  ^Ach'h 
al< ,  el  Puerco  macho.  Yxck  ¿1c,  Puerca 
hembra. 

16.  Los  nombres  diftributivos  de 
efte  Idioma  fon,  Hw¿hw,  vel  Htak,  quä- 
do  fe  figue  Ungular.  He,  vel  he  tak,  qua-2 
do  fe  le  íígue  plural ;  v.  g.  Enhun  ala , 
cada  muchacho.  Huíale  efie  ,cada  palo  * 
Canfora  xqbaratah  ri  tnxamalil  t'iohil 

nmcL 


nima  ni^ck  \  lntck  $aam  ¿a  x$e  dh% 
huhun  chiche,  y  luego  fe  hendió  fu  cuerpcj 
por  U  mitad  ,  y  cada  lado  fe  fué  en  ca. 
da  étíO  de  los  palos.  Tayavay  httak  da. 

da  pan  á  cada  ^no  de  ios  muchachos 
De  masera  que  de  los  nombres  cardina 
Ies  fe  hazen  diflributivos  quitándoles  Is 
vltima  letra,  y  repitiendo  lo  que  queda 
v.g*  hun  ,  quitándole  la  N.  queda  hu .  5 
repitiéndolo:  Buhan,  y  efle  falo  en  la  fe 
gunda  prolacion  conferva  la  N.  fíuhnn  t 
de  vno  en  vno  #  Ca  ca ,  de  dos  en  dos, 
Ox  ex,  de  tres  en  tres,  ó  tres  á  «es..f  m 
cah,  de  qpatro  e  quatro,  ó  quatro  á  quá 
tro ,  y  en  llegando  á  finco  no  fe  confor. 
man  á  efta  regla,  (¡no  que  defpues  de 
numeral  entero  fe  añade  efla  partícula 
Ta\  •  y  a£S  fe  dice  :  Veo  tah,  de  finco  eij 
finco.  V akaki  taky  de  feis  en  feis.  V\u. 
f¿lc  ^  de  Hete  en  fíete»  Va\xa\i  tak  3  d<; 

oche 
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I  ocho  en  ocHo ,  y  affi  de  los  decoa* 
mmerales,  como  fe  verá  al  fin  de  la 

menta  general . 

17.  Para  los  diftributivos  de  tan.1 
osde'numerofe  vía  de  efla  partícula 
Mal ,  pofpuefta  al  numeral ,  yantes  de 
íl ,  el  pronombre  poffeffivo  ;  v.g. 

CAY  mitad*  l*  V  ¿  B*  CAB. 

Si«  g.  Ru  cabichal   s  des. 

P/«r.  Ka  cabichal— ■ 

Ycabichal  — i 


Qui  cabichal- — - 
OXI. 

Roxichaí  — — 

Ko:dchal  — 

Y  voxfchal — — — 
Coxichal 


CAHL 

Ru  cahichal  

L 


—Ñcfotrcs  dos» 
—Vejotros  des» 
—cAqueUcs  dosi 

-  Todos  tres* 

.  Nofctrcs  treu 
-Vcfotrcs  tresJ 

-  oAqncllos  trt$0 


Todos  cjuatre. 
thr. 


P/«r.  KacaEieHaí-— ZZNefotm  quätroi, 

Y  cahichal  —  Vcfotros  qnatro. 

Qui  cahiclial  c4qnetics  (¡nafro. 

Y  de  eflé  modo  en  todos  los  demás 
numerales,  con  advertencia  que  carece» 
ie  primera,  y  fegunda  períoca  de  finguJ 
lar.  De  los  numerales  cardinales,  y  ordij 
cales  fe  diú  en  el  Cap.  X.  §,  II.  n.  i. 

CAPITULO  IV.  ^ 

DE  LOS  VERBOS.1 

LA  tercera  parte  de  la  oración  es  el 
vétbo.  Materia  difficultófa  en  eíU 
Lengua ,  y  por  la  diverfidad  de  fus  for- 
maciones obícura,  confufa,  y  eatra  vaga» 
te  calidad  para  compofícion;  mas  fe  pro- 
procurará  declarar  lo  mejor,  y  mas  vfual 
por  fus  modos  y  tiempos. 
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SüM,  ES,FÜI. 

i,  TJ  N  efta  Lengua  no  tiene  'vna  voz 
JL-  éxpreífa  el  Sum  ,  e;,  fui ,  para  to- 
dos fus  Cgnificados,  como  en  la  Latina, 
fino  que  vnas  vczes  fe  calla ,  y  fub  enti- 
ende implícito  en  los  nombres  ,  ó  pro- 
nombres, y  otras  vezes  fe  expreffa  coi 
diverfas  vozes  para  diveríos  fígnifica- 
dos ,  y  también  con  vna  voz  para  diver 
fos  fignificados.  Con  diverfas  vozes  paj 
la  diverfos  figñiíicados,  como:  Vx, fer." 
i^vel  qohe¿>ot  eftar.  Vna  voz  para  dij 
verfos  fignificados,  como  «90b  por  haver, 
eftar ,  y  tener . 

2.  Para  hazer  pues  las  Oraciones 
por  el  Snmy  es,  ftá  implicito,  fe  vfan  los 
pronombres  primitivos  antepueílos  ä 

los  nom- 
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los  nombres,  y  en  el  nombre,  y  pronom- 
bre juntos  fe  íubentiende  elÄm,  es  fui, 
y  no  baila  folo  el  pronombre  (  como  al- 
gunos dicen)  por  que  efte  fo!o  no  repre. 
fenta  mas  que  fu  propria  fignificacion 
-independiente  del  Snm)  es,  fui,  yäffi  pa. 
*a  que  fe  haga  perfe&o  cocepto  del  Snm) 
espreciffo  que  al  pronombre  fe 
le  junte  algún  nombre  ;  v.g. 

Modo  indicativo» 
Tiempo  prefente. 

Sing.  Yo  foy  gente  In  vina!?, 

Tu  eres  gente   —  At  vinak. 

níquel  es  gente — Ha,  nel  Ri  vinal; 
P/hi».  Ncfoiros  fcmos  gentes — Oh  vin-akj 
Vcfctros  fois  gentes  - — -  Yx  vinaki 
^■pellos  fon  g¿fgj-w-He  urt  é  vinal 
En  la  tercera  petfona  no  fe  vfa  el  pro^ 
nombre  ha  ,  fino  que  en  lugar  de  el  ft 
pone  el  nombre  :  v.g.  mama  ch'.c ,  yaeí 

viejo! 
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viejo,  falvo  que  fea  demon  Atando,  por 
que  entonces  íe  ha  de  vial  del  ha,  como 
detnooíhativo  :  v.g.  ha  ala  ri  tantabip,, 
y  lo  mifmo  es  en  los  demás  tiempos. 

[i  c  -         2  ohfrSEti  9UP  íctj  t  oí 

Pretérito  imperfecto. 
5.  Aunque  en  eíla  Lengua  no  fiay 
propria  voz  para  dicho  pretérito  ;  pero 
para  íupliría  ,  y  formarlo  fe  neceffita  de 
íegunda  oración  í  7. g. 
Sing.  Yo  era  b¡eno  quanlo  i%  veni  ¡le-  — Ti. 
v%  tole  xatui. 

Tu  eras  bueno,  quanloyo  fui^ueZ-' 
.Atvíf,  tok  in  £atol ^írj  ín.aux» 
oAqucl  era  bueno  (¡nado  murh  fu  Padre 
Ha  vff.  tok  xcam  ru  tata. 
Fluí.  Ncfotros  eramos  butnos,quido  nos  azo. 
talan  —  Oh       tok  ko^rapax. 
y  o  [otros  erais  buenos  ¡  quádo  os  reñí . 
an -.-  Yx  vtg  ,  tok  qui^holix. 
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toquilos  eran  íttenot,  (¡nado  ifcaSai 
enfermes— He  vtf ;  tole  queyavafj 
4-  Menos  que  con  fegunda  oxaci 
on  no  fe  puede  explicar  dicho  preterí 
to  j  por  que  hazerlo  con  naek,  como  al 
gunos  Artes  manu  efcriptoslo  explica] 
es  imperfección,  fegunfe  vé  en  la  for 
xnacion  de  el  con  dicha  partícula  qu< 
ñgnifica  aun  que^  empero,  como  fe  dirá  ei 
el  CaplX.  g".  II.n.  i.  Noobfiantel* 
dicho  conformefe  cada  vno  con  el  eflili 
del  lugar. 

Pretérito  perfe&v 
U     Bormafe  eíle  tiempo  poniendi 
entre  el  pronombre  t  y  el  verbo  v#  co* 
fu  partícula  correfpondiente,  el  nombr! 
que  fe  quiere  vfar :  v.g. 
Sing.Yo  fui¿  he/ido  rico— Iníinom  mtm 
Tn  fnifte%  o  has  ficto  rico-m- At  £inor 
xatusv 

oAcnel  i 
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tdqnel  fui,  o  hafldo  rico-£inom  xuz. 
luí»  No  ¡otro:  juimoj,  o  hemos  fido  rices— 
O!?  ¿inocua  xofjvx- 
Vojctros  jnijleis7  o  haveis  fido  ricos— 
Yk  £inoma  xixux. 
sAcjHtllos  jueron  y  o  han  fido  ricos—. 
He  £inoiDa  xeux. 
fui  fuerte  ,  y  recio  quando  mozo : 
nccnl}  i  in  &ch\\$  xinnx  y  qa  in  ok  can 
hi  valqualal.  También  fe  puede  formar^ 
;on  algún  adverbio  que  fignifique  tiextó 
)o  pallado.  v.  g.  Yo  fui  Señor :  Inoher 
ihan\$* 

£.    Pretérito  plufqtiam  perfe£lo* 
Sing-  Yo  baria  fidoG$hez~Xax  in  vi  íaról 

Ta  havias  fido  G$nez—~Xa.x  At  vi 
£atol  ff  ih* 

ofiquel  ha-vía  fido  ^nez — Xas  ha  vi 
Satol  t|iÍ5* 

Fluí; 


64# 

Vluu  Nofoiros  hallamos  fido ^fuezhZ 
Xa%~      X^ob  vi  £atol  Igib- 

Vo  ¡otros  hayiais  fido  ^uezes—^—* 

Xax.Ysvi  íatolt^ilj 
(Aquellos  ha  Jan  [ido  ^pthsxit  ■  «»  m 
Xax  bevi  £atol  f|ih 
También  íe  fuele  pofponci  el  vi  al  nom. 
bte  appellativo  ;  v.g*  xaxln  oálcdtdfM 
tok  éd  Corregidor.  Ya  yo  havia  fido  Al 
calde  ,  quando  vino  el  Corregidor  • 

Otro  pretérito  plufquam  peifefb.' 

Sing.Y*  lattf*  bueno-'**-  -  In  ok  vff 
Tu  hartas  [ido  bueno  "At  ok  ví|¡ 
c4tj«f/  £¿rvz¿  /¿0  bueno**— '    Ok  vi! 

Plur.  No  ¡otros  hartamos  fido  buenos— —Oi 
ok  vtf . 

V  o  [otros  habíais  fido  buenos-Yxdk  vi 
cáauellcs  havia  f Jo  buenos-Ht  ok  vt? 

Elpii 


El  primer  pretérito  pluíquam  perfeao, 
e  forma  con  la  partícula  Kax ,  defpues 
leí  pionombre  primitivo  ,  ó  nombre,  y 
uego  la  partícula  vi ,  a  quien  fe  le  íigue 
■1  nombre  con  que  fe  haie  perfe&o  fen. 
■ido .  Elle  fegundo  fe  forma  poniendo 
;1  pronombre  primitivo,  ó  nombre  pri- 
mero ,  luego  la  partícula  o\  y  defpues  el 
nombre ,  ó  participio  con  que  haze  per. 
Feaofentido  la  oración  :  v,g.  Vofotro: 
haviais  fido  enfermos,  quando  Yo  vine 
Xxok  ywy,  tok  ximl.  En  la  tercera  per. 
fona  del  Angular  fe  antepone  el  nombre 
á  la  partícula  ole;  v  g.  Ya  ha  vías  fido  la. 
dron  quando  Yo  vine  :  cAt  ehícnok,  iok 
Mnnl .  También  fe  forma  efte  tiempo 
pofponiendo  al  nombre  eftas  partícula» 
chi ,  y  ok  v.g.  Ya  tu  havias  fido  ebiiofo, 
quando  te  caftigaron  .  cAt  íaba  rhaV  cbt 
,1c  tck  x*t  rafax.  Eormafe  también  quL 
f  1.  tanda 
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tando  la  panícula  o\y  dexando  fola  efi; 

tWc:  Ya  yo  hayia  tído.  fano,quädo  vino  I 
Medico:  1«  r*XY$t«Ic  c^V,  uk  xnl  oá\^k 

7»  Futuro  imperfeto. 

Sing.  To  fereMaeflrc~ln  al?tiíj  xquint?:, 

Th  feras  Mae  [tro— At  arjtib  xcatux 

o4j8f /  /er¿  M «e/Ir o  —  Abtilj  xtux 
JPIur.  Ncfotros  feremos  Mae  Jiros  — Oí 
afjtiha  xkoljvx. 

Vcfctrcs  [eréis  Mae  ¡iros  Yk  ai?. 

ti  ha  xquix  vx. 

tA-qnel los  f  eran  Ma e  jiros*  ■  -H( 
afjtiha  xque  vx. 
Vofotros  íereis  queridos  de  Dios  C  o, 
abfteneis  de  pecar :  lx  lot  xqnixyx  chh 
Bies  ve  útil  pi)  pan  ymac.  Elle  tiempe 
fe  forra*  9  poniendo  el  nombre ,  ó  partí, 
cipio  entre  el  pronombre  ry  el  verbo  -»3 
con  la  partícula  verbal  correfpódiente  a 
verbo,  y  tiempo.  Algu. 
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Algunos  que  lian  efcrito  Artes  de 
fie  Idioma  dicen  en  fus  manu  efciip- 
3s  ,  que  el  verbo  vx  es  dfio}  is  de  efta 
uengua.  Sin  duda  fe  fundan ,  en  que  en 
Igunas  locuciones  en  que  el  Latino  vfa 
\efo>  is ,  vfa  efía  Lengua  del  verbo  tjx¿ 
:omo  fe  vé  en  nueílro  Maldonado  en  eí 
sermón  de  tentaciones  donde  dice  :  Vi 
iityik  chi  at  rn^abclDics,  chi  hucumak  -jan 
:atpixa  tiqHÍtyolíomil}  qut)  ree  abah  chi  sá* 
ul  j  yay  -jan     que  nx .  En  efte  vaj  ya% 
qa  que  xx,  fe  entiende  el  panes  fant.  Ve2 
to  no  obttante  efto  me  parece  que  yx  no 
es  el  fio,  is,  fino  la  paffiva  del  verbo  Ban, 
que  es  el  fació,  is\  u  otros  equivalentes, 
y  affi  en  el  exemplo  allegado  aquel  vay 
jan  ¿ja  qne  vx  ,  aun  que  le  correfponda  al 
fants  fant ,  mas  da  a  entender  Sum  ■  es , 
fui,  qué  f  oy  is  ;  porque  -»aj  jan  qa-qnevx, 
proptiaméntq  quiere  decir,  que  las  pie- 
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dras  fean  panes 9  como  fi  lo  fueran  poi 
naturaleza,  ó  que  las  piedras  fean  de  na. 
turaleza  de  panes ;  por  io  quaí  tengo  poi 
muy  veroíimil  que  vx  es  voz  inadequa. 
da  del  Snmy  ex,  fui ,  de  eíta  Lengua  ,  que 
§í?q  para  preíeote ,  pretérito ,  y  futuro. 

En  el  prefente  confía  de  aquella 
voz  Nak  tnx  tan  frequente  en  efta  Len. 
gia ,  que  quiere  decir  :  quien  es  1  O  qual 
*sí  ^  no  fe  ha  de  entender  !a  voz  í«x,  de 
muro,  (  como  quieren  algunos)  fino  de 
prefente,  !ó  que  claramente  fe  colige,  de 
que  C  vn  Indio  eftá  aéiualméte  haziendo 
alguna  coía ,  y  fe  le  dice  :  A^Jc  tnx  tan- 
taban  1  Que  hazes  1  Eefponde  lo  que  efla 
fcaziendo  de  prefente  ,  y  no  lo  que  hará 
de  futuro:  luego  aquel  tux  da  á  entecdei 
el  es ,  de  prefente .  También  fe  eviden. 
cía  efto  en  aquel:  Puhis  es,  que  en  el  Ser. 
saon  de  Zeniza  traduce  N.  Maldonado: 
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Jclah  catvx .  Delpreterito  ha?  varios 
:xem  piares  en  el  referido  P.  Malsonado: 
Wim  ruhoye\al  rurtach  para  ta  xnx ::  He  /0- 
lelah  tale  Santos  xevx  ,  cbiqni  camibebal 
■ichh  Uh aval  Dios ,  y  de  aqui  fe  infiere 
:jue  el  verbo  vx  fe  puede  conjugar  pot 
rodos  los  tiempos  como  qualquiera  ver- 
bo neutro . 

8  Futuro  perfe£tó. ; 

Sing.  Yo  honre  fido  obediente—  In  nimanel 
chic. 

T»  hatrat  fido  cbediente-At  nimanel 
chic. 

cÄquel  hatra  fido  oM/ínfe-Nimanel 
chic. 

Flur.  Ncfotros  habremos  fido  obedientes—— 
Ofj  nimaoe!  chic. 
Vo [otros  ha\re¡s  fido  obedientes  — — — 
Yx  nimanel  chic* 
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wqvidlcs  lanran  filo  obei'ientes  — 
He  nijuanelcbic. 
Bormafe  efte  tiempo  pouiencío  el  noro. 
bre  entre  el  pronóbre,  y  la  partícula  chic 
v.g.  Ya  havreis  fido  Maeftros ,  quandc 
Yo  veoga;  Y*  aktiha  chic,  tch  qniml, 

9.  Modo  imperativo. 

Prefente  3  y  futuro? 

Siiig*  Se  tu  bueno——* — —  At  ole  vl£, 
Sea  aquel  bueno—  Ha  ele  ví£, 

Plur.  Seí  vo ¡otros  buenos-— ~~  Yx  ole 

Sean  aquellos  buenos——  He  ole  víf 

Se  forma  efíe  tiempo  con  los  pronotn 

bres  primitivos  f  ó  nombres,  defpuesí; 

partícula  oír,  y  luego  el  nombre,  ó  partí 

cipio5  con  quehaze  perfeäo  fenti<Jo5e 

Sum>  es,  fui, 

ffioi 


Modo  oftatho  y  o  Subjuntivo* 

o.  El  tafy  equivale  en  efla  Lengua  al 
)tinam  Latino.  Toky  ve!  ok  que  fignifican 
jnando,  al  Cum.  Ve  íignifica  fi  condicio- 
nal. V  eta  íignifica  ^condicional  optati» 
70.  Las  quales  partículas  íirven  para  op- 
tativos ,  y  fubjuntivos  ,  y  fiempre  fe  les 
wteponen  los  pronombres  primitivos. 

Tiempo  prefente. 

Sing.  To  fea  bueno—-  ~ In  talj  ví£e 

•Tk  feas  bueno  ■     -At  tab  vlf  • 

oAquel  f  ta  bueno- — — —  Ha  tab  vff  • 
Plur.  Nofotrcs  feamos  buenc$-,-Q\$  tal?  vfg. 
Vofotros  feais  henos— -Yx  tal?  víg* 
cÁquellos  fean  buenos — He  tab  vfg» 
Formafe  efle  tiempo  pofponiendo  efía 
partícula  tah  ä  los  pronombres  primiti- 
tivos;  v,g.  feamos  obedientes  en  la  guar„ 

da  de 
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da  de  la  Lej?  de  Dios,  c!j  tefe  nimanel  ch 
cbahixic  tK%i\$  Dict. 

ii*         Pretérito  icoperfe&o. 
Sing*  To  fuera  entendido  — -  la  tafj  naom 
quinux 

Tw  fueras  entendido—  At  tafj  naon< 
catux. 

trfquel  futra  tntedidoJNsiOtíél  tal?  tu 
Huí*  Nc [otros  futramos  entendidos  —  C 
iah  naonel  Icol?  vx. 
Vofotros  fuerais  enteniidos-~-Yx  te 

naonel  quixvx. 
cAqnellcs  fueran  entendidos—-  Heta 
naonel  que  vx. 
A  efle  tiempo  fe  le  añade  el  verbo  i 
con  fu  partícula  verbal ;  en  todo  lo  dem 
escomo  el  piefente  ;  V.  g.  ellos  ferfc 
buenos  5  fi  los  cafiigaran  ;  Hetáb^g 
vx  ,  vetatiqahiqax  %ui  vach* 

Piet 
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i.  Pretérito 'perfe&o. 

¡ing.  To  baya  fido  bueno — — In  ta^  vf|  in 
vxinak. 

Tk  bayas  fido  bueno  —  -At  tah  vt|  át 

•dquel  hayafido  bueno. V%  tah  vxinak 
Plül.  Nofotros  hayamos  fid o  buenos- — Oíj 
tah  vi? ,  oh  vxinak  . 
Vcfotros  hayáis  fido  ■buenos — | — *Ys 

tah  vi|  yx  vxinak. 
viquellos  hayan  fido  buenos-—  Hetal, 
vff  he  vxinak. 
Efte  tiempo  fe  forma  repitiendo  el  pro- 
nombre primitivo  :  de  manera  que  def- 
pues  de  ía  primera  prolacion  del  primi- 
tivo fe  pone  el  nombre  ,  ó  participio-, 
ä  quien  precede  la  partícula  tak,  defpues 
fe  repite  el  primitivo  ,  y  luego  Vxh,ak 
que.es  participio  del  verbo  <*x  g  quefig., 
nifica  fer. 

K.  Frcte; 


74« 

ij.     Pretérito  plufquam  perfeílo, 

Sing*  1*0  hwvisra^havria^  hurie^e  ftdohuen 
Xatavi  in  vff. 
Tu  hubieras  fiJo  ¿««0— .Xatavi  at  vi 
^quel  hnviera  fido  bueno— Xztz  vi  tig 
Pluft  Nofotros hubiéramos  [ido  buenos— - 
Xatavi  ol^  vff» 
Ve  Jotres  hubierais  [ido  buwos~—~\ 
Xa  ta  vi  yx  vff* 

oAqtielíos  huvieran  fido  buenos-  — . 

Xatavi  he  vfe# 

La  formación  de  efíe  tiempo  esaatepc 
'  niécio  la  partícula  Xatavi  al  pronombre 
luego  el  nombre  ,  ó  participio  cíe  qu 
fe  quiere  vfart  v.g.  Vofotros  huviera: 
fido  buepoi^  ü  Yo  os  hu  viera  áeíbllacl 
a  azotes:,  Xatä-vi  yx  vtz^-vetayx  nu  qhele 
chi  Q,um * 

Fu  tu 
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4^        Futuro  de  fub}untivc> 
Jing.  ¿>¿  Yo  f/<m  obediente—  Veta  in  nij 
manel  quinux; 

4>¿  ík  fueres  obediente  Veta  at  ni- 

manel  catux. 
Si  vdfiel  fuere  obediente- — -Veta  nx2 
manel  tus- 
Fluí,  Si  no  [otros  fuéremos  obehetes  Ve- 
ta oh  ni  manel  kohvs. 
iSí  'íofotros  fuereis  obedientes"— -Ve 

ta  yx  nitoanel  quixux. 
5¿  aquellos  fueren  obedientes  - — Ve 
~ta.be  ni  manel  que  vx. 

Foxmafe  efte  tiempo  con  la  partícula ¥íe2 
f¿j,  defpues  el  nombre  ,  ó  panlclpio ,  y 
luego  el  prefente  del  Wíbo ,yx  í  ?•  g»  Sí 
Vofotxos  fuereis  bueno*  íereis  mis  gran- 
des amigos,  f  queridos ;  Vetayx  y%  gitf- 
xhx.  yx  m  ninta  loí  quixnx* 
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Molo  infntthoé 
•   Prefente,  c  imperfeto. 

tjv  El  wñnitivo  dt  Simy  es  y  fui  y  eí 
cita  Lengua  es  muy  imperfecto,  y  defeci 
ti  va,  por  que  no  tiene  voz  propria  pazs 
Cgnificarfe  ?  y  afSfolo  fe  puede  dar  ä  en- 
tender con  algunos  verbos  antecedente* 
ó  confíguientes :  v.g. 

Sing.  To  £H?er0  fer  bueno-ln  tah  víg  tivafio 
T*  quieres  fer  bueno-ht  ta!?  vff  tavahc 
:    Pedro  quiere  fer  lneno-JQ\  taf?  Pedrc 
tiraho  . 

Pluíe  No  [otros  queremos  fer  henos- — -Olj 
tah  Vf^  tifeaho. 
Vofotros  queréis  fer  buenos— —Yx  téi 
tivaho  • 

^Aquellos  quieren  fer  ¿w/w-~-He  táf¡ 

ytg  ticabo* 

FpxrnaJ 


brmafe  efle  infiaitivo  có  los  verbos  vo. 
jntarios  ab,  ve\  aho,  b  defiderativos  co- 
jo raik ,  Wk  ,  con  fus  partículas  ver- 
tales  anteponiéndolos  vnas  vtzes  al  in- 
initivo  ,  y  pofponiendolos  otras,  fegun 
aere  el  romance  del  infinitivo:  vg.  que. 
eis  fei  buenos,  y  no  falis  de  vueftros  pe. 
;ados:  Txtah  v!f  thaho,  chi  maní  4a  tan  ti. 
■olpi)  chupamymac  .  También  fe  fuele 
jofponer  al  infinitivo  el  verbo  ■»*  :  vgt 
qnixnxthaho* 

Quando  el  verbo  voluntario  eftä  en 
primera  perfona  ,  y  el  infinitivo  en  otra, 
tiene  fentido  de  prefente  de  fubjuntivo; 
vg.  Quiero  que  feais  buenos,  y  por  effo 
os  catligo  ,  ó  enfeño  l  Yx  tch  y%Uah  xL 
hak  qnhnx  thahc9  ha^a.  muial  tan  yuixnu. 
9¡hoh. 
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1 6-  Pretérito  peifed  y  plufquam  perfe^ 

omg.  Y¿>  qiáfii7&  ha-ver  [ido  pobre- — — In  12 
xneba  xinux  can  tivabo. 
Tu  qiú furas  haver  fido  pebre  - — %sM 
ta  meba  xatnx  can  tavaho .  | 
tA'liíú  quifuva  haxer  [ido  pobre— 
ba  tal?  xvx  can  tiraho. 
Píur.  Nof otros  qnifieramos  ha-ver  fido  pobres, 
OI?  ta  raebay  xolj  vx  cä  tikaho 
Ve  [otros  quifi  erais h ayer  [ido  pobres- 
Yk  ta  raebay  xixux  ca  tivalio 
od^uellos  quifieran  haver  fido  pobres-^ 
He  ta  tceba^  seux  can  ticobo 
Formafe  eíle  tiempo  pofponiendole  a 
nombre  3  ó  participio  el  pretérito  per 
ieílo  áel  verbo  vx ,  y  luego  el  prefent< 
del  verbo  voluntario  que  rige  al  infiniti 
vo  ;  vg.  Vofotros  quifierais  haver  fide 
obedientes  para  no  padecer  ahora  :  Yx 
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i%  nimand  xixHX  canthaho,  bata  maya 
*ix$okonar  tita^ami. 

J.  ib 

)E  Lc/Í   CON^VG^CION  DE£ 
Verbo        qne  en  efla  Lengua  es  el  Sum, 
es,  fui,  pr  efcar, 

DEL  Verbo  fyb?  affirman  algunos, 
que  es  el       <w  de  efta  Lengua 
pero  a  la  verdad  fe  engañan;  porque  Stc 
as  fegua  Ambrofio  Cálépifto  '.  Signifxat 
idem,  qiwd  ereffium  ejfe,  cú  cppcnitnr  fédere, 
y  aló.  en  la  lignificación  Kifpa nica  dice, 
que  es  efxar  en  'fie .  Swm  ,  «3  , jh?  ,  íegun 
el  mifcno-  Calepino  verbo  Sum  fígoinca 
'eftar  abfolütamente  prescindiendo  de  ei- 
tar  en  pie ',  ó  fentado  ,  o  dequslquiera 
otro  modo  ;  es  affi  que.  el  verbo  -¿M  "en 
eíle  Idioma  -ügniuca  eftar  abfolrtarnete, 

pief- 
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prefcin diendo  de  eflar  en  pie,  o  fentado 
y  juntamente  le  conviene  al  eflar  de  to 
das  tas  colas  ,  afíí  animadas,  como  inanj 
madas  :  luego  el  verbo  ¿yb  es  el  Snm)  ei 
/«•' ,  por  eftar ,  y  de  ninguna  manera  í 
Stoy  as  de  eíla  Légua,que  íblo  puede  fci 
lo  el  verbo  paey  que  fignifica  eftar  en  fit 

Indicativo. 

i.  Tiempo  preíente.  1 

Sing.  To  efloy  — -./Tan  in  qoh 

Tu  e  jlas  ~~*Tan  at 

táquel  efl¿ — — —  —Tan  ¿)ofj 

Huí.  Ncfctrcs  efiamos  Tanolj.^o 

Vcfotrcs  ejla  Ur—y*  Tan  yx  ¿)0 

sAqudlos  eflán — — - — —Tan  he  30 
Vg.  Por  que  eftáis  en  las  tinieblas  I 
vueüros  pecados,  no  veis  el  camino  d< 
Cielo;  %*mal  tan     $o\¡  chufan  ruíánitú 

1  m 
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mac ,  maní  tanti^et  hbeyäl  yeolotahic. 
guando  a  ella  fiioplicidad  fe  le  Cgue 
.¿'pierde  la-  h;  Vg.  ebiycobol  qoti  ickcbty 
¿ichm,  entre  vpíotros  ella  el  q  os  tienta. 

Adviertafe,  que  eftá  particuia  tan 
juefta  auiba4Te  vfa  en  todos  los  preferí, 
tes ,  y  pretéritos  imperfetos  de  indica- 
:ivo  ,  y  denota  anualidad»  la  qual  fe  pue- 
de  Qtnittit :  <«g».Ob  -90b  vai?e  c/jHTPácf)  -v/c- 
p  ','nofottos  ^llamos  aquien  el  Mundo. 
Quitldoftíle  al  prefente  la  partícula  tá#é 
y  posponiéndole  al  verbo  eü.a  chic  ,  haxe 
eíie  ^amarice  ja;  vg.  ín  ¿)cí>  cfcií  *  ya  efloy. 

a.  Pretérito  imperfecta;. 

Sin g..  Yo  eftaba—  Xtan  iri  40!?* 

,     Ta  r/l^áj — •- rr Xtan  at  30& 

s:  c/íg«e¿  «/teí*.  — —  Xtan 

flül.  Nofotros  efiríamet^^Uú  oh  30I}, 

Vcfotrote fiabais  -Xtan  y  s  <,o!* 

L.  «¿2«* 

¡  ;•  " ." 
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Mtptetht  efiatan-Xtzn  he,vé/e¿-<$ 
Vg.  eftaban  en  fus  pecados ,  cjuandó  lo 
cogió  la  muerte  :  Xtan  etyh  chufam  É 
tnac  tok  xechapatah  rumal  qnicamic. 

Ja    Pretérito  imperfeto  ne^.ti vo. 

-Sing.  Yo  no  e  fiaba— -Tan  in  maní,  yel  mal 
ni  inta^ob. 

T«  no  e fiabas  -Tan  at  mani,  ve 

mani  atta^oí?» 
o¿g«/  no  e  fiaba— —  -Tan  man!,  yel 
mani^ob  tai?.  .  i 

JPíur.  Nofotros  nc  eftabamcs-* Tan  oVmaní 
ye?,  mani  oh  ta  ¿jofj. 
Vófotros  no  e fiab ais— -Tan  y x  ral 

ni ,  ve/  ~  maní  yxta  30V 
zfiqitrftosno  e fiaban— 'Täti-  he  maj 
ni's'¥e/  5  mani  hetaf?  ¿jofj. " 
Formáfe  ponrédb  en  lugar  del  verbo  q<k 
el  adverbio  negativo  manijó  expreflande 

¿16x4 
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lo  vltimo  el  verbo  dicha; no  efta- 
amos  ay  quldo  nos  fuero  a  bufcar:  Tan 
}  maní,  vl^ní  oíj  tó  c6¿r¿,íok 

Pretérito  perfeSo.  / 
Para  efie  pretérito  fe  forma  prij 
jeto  verbo  neutro  en  E  J  añadiéndole  áf 
ch  la  c  que  fale  q>he ,  el  qualfe  varia 
on  las  partículas  verbales  de  verbo  neu- 
roa  que  comienza  con  confonanté:  vg. 

bg.  To  efttnej  he  eftaJo  Xi^obe. 

Ta  e flntí fie  9  o  has  9 fiado— Xat  ¿)ohe. 
c^jae/  c/Irvp,  ó  ¿¿i  e  fiado — »X¿}ohe. 
íui.  Nc-fotros  eflttfimos,  Ó  hemos  e[tado~~ 
Xd^obe. 
Vofetros  eftmifleh,  o  lavéis  i  fiado** 

Xix^obe. 
Vlcpellos  efÍHt'urcttyo  han  t  fiado — - 

Xe^obe. 
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vg.  quando  efluvifleis  en  la  enfermera 
Himafteis  á  Dios,  y  ahora  que  eftais  ía 
»os  no  os  acordáis  de  Dios:  Ha  tok  xix 
fybe  payabil  xi$iy¡}  Dios  ,  ba^ari  vaM 
mi chiyx  raxvinak  ,  michic  nat.  1  ta  yvmd 

Pretérito  plufquam  perfeclo. 

Sing.  Yo  hayia  eftado  In  ole  ^ohebina 

chic» 

Tu  hernias  íjladc—At  ok  ^ohevina! 
chic. 

sAqvid  hayia  eftado  — — ^ohebinal 
chioL 

flu?  Nofotrcs  hatiames  e/rWo.-CIj  ^ohe 
bioak  chioír. 
V "ofotres  haviap  efiado-~-Yx  qohe 

•  •  binak  chiolc. 
sAqKeUos  haviati  f/k<fo_-.He  qohe 
birak  chiolc. 
Eíle  tiempo  fe  forma  del  participio  cíe 

yerbe 


7eibo  ^oíc,que  es  yUlinal,  vari.andolo 
:on  los  pronombres  primitivos  ,  y  pof- 
podendo  la  partícula  chhV  ú  dicho  par. 
ticipio  ,  ó  poniendo  defpues  de!  proco- 
bre efla  articula  ok  ,  que  de  vna,  y  bwtfa 
fuerte  fe  vía.  En  la  tercera  períooa  del 
fingular  no  fe  vía  el  pronombre. 

¿.  Futuro  imperfecto. 

Sing.To  eftar'e  ■  — -  Xqui^obe. 

Tn  eflaüs  ■  Xcat^obe. 

cAquel  ejlar¿  !  Xti^ohe. 

Plur.  Ne  [otros  e fiaremos— -  Xkorj^ohe. 
Vo[oiros  efltreh  —  -  Xqui^ohe. 
Rutiles  t[aún  —  Xque^obe. 

Efle  tiempo  íe  varia/con  fohs  las  partí- 
culas verbales  de  los  verbos  neutros,  que 
corresponden  aí  futuro. 

7.  fefe 


Futuro  perfeíío.' 
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Sing.  Yo  ha-vre  e  jla^  \n  30I3  cliic. 

Ta  ¿awir  — -„At  ^ofj  chic, 

havrí  eflado  30F5  chic 

rlur.  No  ¡otros  barremos  e/w¿o— OÍ3  30Í? 
chic. 

Ko/ofr  í  j  eftaáo-JTx  30I3  chic 

e4j«/ / «  baxran  e ftadcJrle  qck  chic. 
Foriaafe  como  el  prefente  añadiendo  efta 
partícula  vg.  ya  habréis  eftado  en  la 
cafa ,  quando.  Yo  venga  :  Y*  ^  chic  fu 
hay  3  tok  xcjnhnl. 

¿VÍ0¿0  imperativo 
Prefente  ,  y  futuro, 
Sing.  E/b  ».  Cateóte: 


e  /12  ¿z^/ — - 

PIuí#  Efíad  wfotres* 
Bften  apelles- 


Ti¿johe. 
-Qnjxqohe 
-  Que^ohe 
yg. 


7g.  eftad  ay  no  os  vayáis  ä  alguna  paite: 
tyuix  qohc  ch'iú  t  naú  hítala  qnixbevi . 

Mcdo  oft&tho  ,  ú  fitb)t:ñtm 
).  Tiempo  piefente. 

Sing.  Yo  ejle — p —  — -  Qui^obe  taTju 

T»  ejles — i  r-Cat¿)ohe  tab. 

tSquel  eflt- — -  --:  - Ti¿jobe tab. 
Plur.  Ncfotros  ejlemcs—  Kob4obe  tab 

Vojotfos  efteh' — -  Quíx^obe  tab. 

tÁquellcs  e/lcn — - — Que^ohe  tab» 
Vg".  eítecDOs  en  buenas ,  y  fantas  cof. 
tumbres,„para  que  Dios  nos  fasorefea  en 
eñi  vida  :  Kckqche  tak  chnfam  y%H  hele, 
fi^uíl ,  bata  Vo^rutoo  -vi  Dws  yáverchnyach 
vleuk-  Quandta  fe  vfa  en  efte  ttempo  de 
la  condicional  fubjuntiva  ,  que  es  ve,  fe 
quita  el  tah  vg*  comoefteis  aqui  tro  os 
ajotaré  :  ye  quixyhe  Wsi  9  maní  qnixnu 
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ra$<k  i  También  fe  forma  efle  tiempí 
pcmiedo  la  partícula  tah  defpuesdel  pro 
nonjk¿:  vg.  eOen  aquéllos  en  fus  oíSci 
os  por  queya  eüan  icíhuidos:  He  t al 
queche  chupan  quiqatnah}  ruma!  e  nacvina) 
chic.       •WiSÍSltJ  0(Jttt9í  i 

io.         Pretérito  iffiperfeclo. 

Sing.  Toe  ¡luciera  eftarh  ,  y  eftmufii, 

.     Xqui^ohe  tabV  .^«j 
i  «  t ¡tuneras  e fiarlas  7  c ñm>l enes- 
Acat¿¡one  taf? 
^  .  rfqxel  e fin-viera,  e fiarla, j  ejlnyiefy* 


Fluí.  Ncfotros  efímieratncsyefiariam^ 

''Myf't'W—*  Xkoí^ohe  taí 
'Vfijctros  ejlwierais,  e-fíariais, 

— —  ^quix^ohq  ta 
sAcptllcs  eftnyieran,  e fiarían  9  ytM 
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íoimafe  dcl  futtsro  ini  perfecto  anadien,. 
Jo  la  partícula  tefy :  vg.  Voíottos  eílu- 
jierais  en  gracia,  fi  os  confesarais:  xq*ix 
qohe  tah  chupam  rngraciail  Vios  -ectaxti* 
han  yconfeclon» 

ii.  Pretérito  perfe&o. 

Sing.  Yo  haya  e¡}ado — Vífta  xiqohe  tai?. 

Tk  hayas  e fiado— Vfy ; ta  xnqohe  tai?. 

c/itpe/  £»Ä^a  eftadc— Vl^ta  x^ohe  taT? 

Plur.  Nofotrcs  hayamos  efialo  -—Vífta 

sob^ohe  tab« 

Vofctros  hayáis  e {lado — — — Vfft¿* 

xix^obe  tábv 
&4quelics  hayan  e fiado  — — —  Ví|ta 

xe^ohctab.. 
Efte  tiempo  íe  forma  del  pretérito  péY- 
feílo  de  indicativo  anteponiéndole  eíU 
.partícula  vt^í<j,  y  pofponiedole  efla 
vg.  aun  que  Layáis  eftado  ee  pecados, 
M.  Dios 
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Dio*  os  perdonara ¡  fí  los  dexais  iVfyu 
xixqohe  chupan  ymac  5  wkifyify  mo£ct¿í 
can  yititydal  ,  Dios  qnixhcyvan  chuqacbk 

12.     Pretérito  plufquam  perfeílo* 

Sing.  Yo  hubiera  havria  ,  y  hnviejfe  e fiado- 

Xigobetaí?. 
Ta  hubieras  e  fiado— ~  Xat^ohe  tafj 
cfiquel  huviera  t  fiado—— Xqohe  tal? 
P Iur#  Nofotros  hmierarno:  e fiado- — — Xof 

<gohe  tab* 
Ve  [otros  huvierals  e fiado     m  Xi;| 

¿)ohe  tab* 
cuquillos  hubieran  efiado  .X(l 

¿}ohe  tai?. 

Se  forma  como  el  pretérito  peifeSo  d< 
indicativo  añadiendo  al  fin  la  panicul; 
»b ;  vg,  huvierais  eflado  en  el  fervicú 
de  Dios,  que  no  os  hu  viera  el  Demoni( 

he 
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iecho  efclavos  Tuyos :  Xtxyl'e  tah  cbn- 
>atnahixic  Vios  chi  manida  yxta  rumnnm 
pxtoq  ch'i  mac .  También  ie  forma  efte 
iempo  anteponiendo  la  paxticula  -veta  , 
?  quitando  el  tah ,  que  eíli  defpues  del 
rerbo  :  vg.  Si  huvierais  eflado  aqui  os 
luvierá  dado  lo  queme  pedifteís  i  Veta 
tixqohe  vttve ,  m'iqa  xixnuya  ri  xiqntik 
ántichln .  También  fe  forma  efie  píete- 
tito,  del  participio  de  pretérito  del  ver- 
bo qohe ,  que  es  qobebinak  ,  anteponten- 
dole  pronombre  primitivo,  y  a  efie  la 
partícula  teta:  vg.  Si  yo  hu  viera  eííado 
aquí,  lo  huviera  viflo:  Vita  ¡nqohchinak 
taw  >  inqa  qyttol  richírt. 

jj.        Futuro  de  Subjuntivo.* 

S:ng.  Si  Yo  e fiare ,  o  hubiere  eftato—Vci* 
xqui^ohe. 
Si  tu  e [tares,  ó  hn-gitns  ejWo---Veta 
xcat^ohe.  Si 


92* 

Si  aquel 'e  fiare,  o  huxter'e  efiado-JVeu 

Plur*  Si  no  fot  ros  e  fiaremos  g  o  hiwieremci 
e fiado — -Veta  xkof?¿)ohe. 

Si  rcfctros  e  fiareis,  o  hubiereis  e  fiado* 
Veta  xquix¿)obe. 

Si  aquellos  e  fiar  en,  o  hubieren  t  fiado-. 
Veta  xque^olie. 

Hfte  tiempo  es  como  el  futuro  imper* 
fecto  ¿e  indicati7o3anteponiédole  la  par. 
titula  Veta:  vg;  Si  eíhreis  en  la  gracia 
de  Dios  féreis  fus  queridos  :  Veta  xquh 
qohc  chupa  mgraciail  Dios,yx  ruloí  quixuoí 

Modo  infinitivo 
*4«  Prefente. 

Sing»  Tío  (¡mero  eftar- — •  Tiváh  qui^olie 
Tu  ^Hi  res  e fiar  Tzvak  cat^ohe 


9Í* 

¿Aquel  quiere  eflar— TiraH  tí^obe. 
?Iur.  Nojotros  queremos  eftar — Tika^kof} 
¿johe 

Ve  [otros  quenls  eftar— Tinh  q«i* 

zjohe. 

¿Aquellos  quieren  ejlar  Ticab  que 

Formafe-efle  tiempo  con  vno  délos  ver- 
bos voluntarios,  ó  defideratfcvos»  juntan- 
do dichos  verbos  có  el  que  fe  quiere  po- 
ner eo  infinitivo  ,  á  quien  también  te 
le  pondrán  fus  partículas  verbales  :  v.g. 
quiero  eüar  con  tigo  :  Thah  quiqohe  a- 
vqin  .  También  fe  le  antepone  tan  al  ver. 
vo  volutario  para  denotar  la  mifma  prefé. 
cialidad ;  vg.  quiero  eüar  aqui  en  la  I?Je- 
£a  :  Tativaho  quinche  va-ce  parcchcch  Vios. 
Formafe  también  có  efte  nombre  ^oquic^ 
que  fígnica/cr  'pfftble'.  vg.  no  puedes  ef- 
tar en  fu  caía:  maní  rcqric  tefo  catoche  chi- 
rechocb.  lf.  fre- 
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Ufe  Pretérito  perfeS.'  y  plufqui  peifeel 

Sing.  Yo  qttife  eftar  -Xivaho  xi^ohe, 

Tn  qnififte  tftar-^  Xavaho  xat^ohe 
eAqtte]  qnifo  e /í¿zr— — -Xraho  x^ohe. 
Plui.  No  [otros  qnifimos  eftar— — - — Xkahc 
xob  ^ohe. 
Vcfotros  qnififteis  e/kr— — -Xiuaho 
xix-^obe. 

¿Aquellos  qnijieron  eftar-   Xcaha 

xe^ohe. 

Se  forma  del  pretérito  perfecto  de  indi, 
cativo ,  afli  del  verbo  voluntario  ,  como 
del  verbo  qohe :  vg.  no  quifimos  eftar  co 
él ,  por  fer  de  otras  coftumbres :  Mcni 
xkaho  xohqohe  ruqin9  ramal  bumclah  m 
fyhlem, 

$|*  Futuro. 

Sing.  Te  querré  é/í¿r--Xtivaho  qui^obei 

Ti 
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Tu  querrás  e fiar—  Xtauabó  caicobé 
tAquel  querrá  eftar— Xtifaho  ti¿ohe 
?ht.  No  [otros  querremos  eftar—— Xtikaho 
kol^ohe. 
Vejotros  querréis  eftar——  -Xtívaho 

quix^ohe. 
Aquellos  querrán  eftar— —-Xticaho 
que^ohe. 

Efíe  tiempo  es  corro  el  piefente  de  ícu 
Bnitivo^anteponienclole  vna  X.  al  yerbo 
yoluDtaiio. 

I7#        Circumloquio  fegundo. 

Es  como  el  futuro  perfeflo  de  fubjunti- 
vo:  vg.  Si  Y  o  hu  viera  de  eflar  con  voíb- 
tros,  os  enfeñara  la  Dofíiifía:  Ve  xquiqchc 
pi¿)M  j  xquixnutihcl}  tafy  rnqhabal  Dios. 


Geruru 
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Grernniios  Snljlantrníi 
Genitivo. 

18.  ^utibil  fyhebic  chi  hay  ,  es  tiecQ 
po  de  eftar  en  cafa;  formafe  de  la  firnplii 
cidad  del  verbo ,  que  es  ybe  añadiend 
bic  3  ¿¡chebie  que  es  verbal,  y  fe  varia  pe 
todos  números  ,  y  períocas  con  los  pío 
nombres  poffeSivos . 

Gerundio  de  Dativo. 

19.  Chin  nnqohebic:  para  eílar.  Se  ib: 
roa  del  verbal  qohebic  ,  con  los  pronorr 
bres  po€euivosr  que  conciertan  coa? 
perfooa  que  haze,  y  antes  de  él,  el  dativi 
También  fe  forma  con  la  partícula  lata 
luego  el  verbo  co  las  partículas  del  tiec 
po  que  le  correfponde  j  y  defpues  la  pa 
ticuía  vi,  que  fe  pone  Gempre  que  prec 
de  hata  vg.  hatac^ixqchai,  para  q  eftei 

Geiu 
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Gerundio  de  Accufativo. 

to.     Efie  Gerundio  fe  forma  con  los 
jetbos  de  moví  miéto,  como  Be,  ir, 
ireoir  vfando  de  ellos  con  fus  partículas, 
o  anteponiéndolos  a  la.  fimplicidad  del 
verbo  yhe ,  de  fuerte  que  vna  partícula 
tiga  los  dos  verbos ,  variando  el  primero 
por  todas  las  perfonas  de  ambos  míme- 
los, conforme  fuere  el  tiempo  del  primer 
verbo  ;  vg.  en  piefente:  ghnbcyht^  Cat- 
heqohe,  TtbeyU  tfc¿  Va  á  eftar.  En  pie 
terito  :  Xibeqche ,  XaiHqoU  ¿  Xbtqehe 
fué  ä  eftar  &c  £n  futuro .  Xqnibeqóhe , 
Xcatbeyhe,  Xtibeybe  tfc.  De  la  manera  > 
que  dichos  gerundios  fe  han  formado^ 
los  forman  los  demás  verbos  neutros. 

Gerundio  de  Ablativo . 

21.     Tan  ok  in  &<k.  Tan  ole  atqó%.  *3c. 

N.  Se 


9?. 

Se  forma  por  el  prefente  de  indicativo, 
anteponiendo  las  partículas  tan  ok ;  vg, 
eflancl^  vivos  podréis  bufcar  el  camino 
rdé  vueftrafalv  ación  :  Roqnicam  qni%ccí&9 
t¿h  va^amic  chupam  ymac  ftfn  ck  yx  qoht 
yave  cbuyach  yleuk  ,      tan  ok  yx  ¿a%L  f 

Participio  de  prefente. 

aí¡;  ¿jcW  ,  eí  que  efíi  y  variafe  como 
el  prefente  de  indicativo  con  los  piimi. 
II  vos» 

Paítxcipio  de  futuro/ 

2>    qchle!,  el  que  ha,  ó  tiene  de  eflar¡ 
Eftos  participios   fe  várian  con  Íoí 
pronombres primitivos  por  todos  los  j 
cafos. 

ni  ''¿     .  ,t$ 
ff.  III 


9»  *«• 

E  IOS  tfG^BOS  ACTIVOS  ¡  '<AB¿ 
[cintos  3  paffiyos  ,  }  «ewfrM. 

VFRBO  es  el  que  fe  conjuga  por 
roodoiS ,  y  tiempos  ,  y  no  fe  de- 
lina  pox  cafos  ;  dividefe  pues  el  veibo  , 
d  quatio  efpecies,  que  fon,  aäivos,  ab- 
ilutos  ,-paffivos ,  y  neutros .  El  verbo 
clivo  es  como  en  la  Latina  ,  el  que  tie- 
I  nominativo  de  perfona  que  haze  ,  y 
ccufativo  de  perfona  que  padece  ;  v.g. 
fo  amo  a  Dios  :  Tinlcíoh  Dios  ,  y  con  el 
e  forma  la  oración  primera  de  a&iva. 
7erbo  abfoluto  es  aquel  có  que  en  la  Laj 
iniciad  formamos  la  oración  fegunda  de 
i&iva,  el  qual  tiene  nominativo  de  perJ 
óna  que  haze ;  y  carece  de  accufativo 
Je  perfona  que  padece  ,  aunque  Jo  efta 
Hüiendo :  vg.  E¿o  amo:  Bgo  lego > ,  y  affife 

dice 


loo. 

dice  en  efla  Lengua :  Ye  amo ,  QñhZon^ 
ó  exprgíía  Ja  perfona  que  haze :  InquiU, 
ion*  /oefciibo,  quiqjban.  Yo  bario I 
quimezen  y  á  los  quales  Ies  falta  el  aecufai 
tivo  de  lo  que  fe  ama,  de  lo  q^e  fe  eícrij 
be  ,  y  de  lo  que  fe  barre,  y  po*  eftas  ojrai 
ciooes  hablan  muy  oidicariaméte  los  Iru 
dios,  con  la  advertencia,  que  vfan  de  ver 
bo  abfoluto ,  y  no  deaäivo  fietnpre  qur 
al  verbo  le  precede  expreífa  la  perfona  < 
baze;  vg.  in  qniloícn  y  in  quiq¿bcny  in  qu\ 
mezon  ;  por  que  fi  fe  expreífa  defpues  de! 
yerbo  fe  ha  de  vfal  de  verbo  a&ivo;  v-g 
tuloíol}  Pedro ,  Pedro  ama.  Quando  precej 
de  expreífa  la  perfona  que  Iiaze,  y  fe  v^ 
de  verbo  abfoluto  f  puede  rabien  exprá 
farfe  k  períona  que  padece  f  anteponí 
endole  el  poffeffivo  f  vichin  ,  avichin  §É 
con  quien  concierta,  ó  fin  dichos  poífel 
fívos;  vg,  inquilcíon  Diof  ve!  richin  Vw 

Yo  amo  á  Oíos.  Vei| 

. 

/ 
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.     Verbo  paffivo  es  el  que  pide  nomi- 
iativo  de  períoca  que  padece,  y  ablarivo 
le  períoca  que  haze;  vg.  Pedro  t'úoUx 
mal  Traci[coy  Pedro  es  amado  por  f  rlr. 
ÚÍco.  Or$  VcWinakiñqax  rumal  h&nol 
r¿jrj,  Vlvk-i  noí otros  fomos  criados  pot 
si  que  hizo  el  Cielo ,  y  la  Tierra, 
j.     De  todo  vetbo  a&ivo  fe  forma  ver. 
bo  abfoluto ,  y  paffivo,  con  los  oficios , 
y  fignificaciones  arriba  dichas  ;  v.g.  del 
veibo  a&ivo  Loích,  fe  forma  el  abfoluto 
Lcíonj  el  paffivo  Loícxjlos  quales  fe  for- 
man de  elle  modo .  Quando  el  verbo  ac- 
tivo es  polyfyljabo ,  y  íe  acaba  en  1?.  fe 
convierte  la  I3.  eo.  n.  para  abfoluto  ;  y  en 
jc.  para  paffivo;  vg.  Leích  aäivo,  coovir. 
tiendo  la  lj.  eo.  »,  haze  LoUn  abfoluto;  y 
covertidala.  k-  en.  x.  dirá  Lolcx  paffivo. 
Délos  otros  modos  coque  feformanab- 
folutos,  y  paffivos,fe  daia  razón  en  el  J. 
Ví.n.  1.  y  7.  4.  ver- 


102. 

4«  Verbo  neutro» ,  que  por  G  di  á  eris 
tender  ,  que  ni  es  voo ,  ni  es  otro,  como 
Yo  Jm,  moy  Yo  como,  Yo  jubo  ,  Yo  baxo  tfc. 
eBt'aquel  cuya  acción  ,  y  paffion  fe 
queda  en  el  mifmo  quelaexecuta,  como 
gfoicam,  Yo  me  muero,  gtuinni,  Yo  ven. 
go  .  Yo  duermo.  §«pa;<^lm 

como,  gw/^  Yo  voy,  y  afli  dé  las  de¿ 
mas  • 

f»  En  la  Lengua  Latina  conocemos 
por  las  ñnales  ,  ó  terminaciones  de  los 
verbos  el  tiempo,y  la  peifona,  como  amot 
amas  x  ama-ú  ,  amaneram  fcf  c;  pero  en  efta 
Lengua  es  al  contrario,  por  que  el  verbo 
fíemprefe  queda  fin  variar  fu  terminad»' 
on  ,  como  Loíoh,  que  en  todos  los  tigraa 
pos,  y  perfonas  íiempre  fe  queda  Loíohj 
mas  por  las  partículas  antepueítas  que 
llamamos  verbales ,  con  las  que  íé  con- 
jugan todos  los  verbos ,  fe  varían  ,  y  co- 
nocen 


103. 

&cen  todos  los  modos,  tiempos,^  per- 
mas  de  que  habla  el  verbo. 

'    £.  IV. 

jP  /¿¿  Varticnlat  Verbales* 

\T    AS  partículas  veibales ,  vnas  fír. 
A-*  ven  para  verbos  aäivos  ,  y»otras 
ara  abfolu  tos ,  paffivos  ¿y  neutros.  Las 
(articulas  de  verbo  aäivo  fon  de  dos 
Dañeras;  vnas  para  verbos,  que  coroien» 
:an  con  confonante;  vg.  Lcích, ¡ ,  ^¿¿Ij, 
Ihí-rÍj,  T/itfljjy  otras  para  los  verbos  que 
comienzan  con  vocal ;  vg.  <¡4¿}ax#%t 
Bleqak,  Yxwa\}t  y  quando  los  ver- 
bos  empiezan  c@n  dos  voca. 
Ies  fe  advierta  lo  dicho 
en  el  Cap.  III . 
§.  I.  n.  2, 

Fatti- 


104. 


ra  tos  Verlos  aBhof,  que  comienzan  ett 
confinante» 
Paxa  pxefente. 


Mws* 


Tu 

Plur.  m» 


Con  dichas  partículas  fe  varia  el  veit 
aäivo,  pof  rodas  las  peiíonas  del  preíei 
te,  como  fe  veía  en  el  $.  V.  n.  2. 


2.  Pan 


io6. 

4»        Partículas  para  futüioi 


Con  las  referidas  panículas  fe  varia  el 
futuro  imperfeto  por  todas  las  perfonas, 
como  fe  verá  en  la  cojugacron  del  verbo. 


Partí: 


107. 


¿L%TKVL<AS  Y<A%A  LOS  PER. 
los  aBivos  5»«  comienzan  con  vocal* 

Paia  piefente. 


Tau\ 
'iqu.vel  Tic/ 

1 


Para 


io8. 
6. 


Para  pretérito  perfecto; 


1 


7.  Pe 


lo?» 

,        Pala  futuro  imperfeto. 


Con  dichas  partículas  fe  varían 
fus  tiempos  conefpondientes  ,  por 
todas  las  perfomas .  Para  quales  de  eüos 
verbos  aftivos  que  comienzan  con  vocal, 
en  la  tercera  perfo na  del  plural  del  pre^ 
fente,  pretérito,  y  futuro  firva  el  Tic  ,  ó 
Tiqu.  Xc,  Xqu. Xtic,  o  Xúqvi,  veafe  lt> 
dicho  en  el  Cap.  III.  §.  i.  n.  i. 


no. 

PcMtTicrLo&s  £°s 

los  ah [cintos  3  paffivos  ,  y  neutros  >  que 
comienzan  con  confinante. 

1«  Paia  prefente. 


Con  dichas  partículas  fe  varían  los  ver2 
bos  abfolutos  >  paffivos  ,  y  cernios  por 
todas  las  períocas  delpiefente* 


9.  Paia 


ta, 

Faxa  pretérito  peifefto. 


Xi  ? 


lt=3 


Xix'Y 
Xe/ 


( Níman.  LoSox..  ¿julun*  ) 


O 


S 


lo*  Para 


II2. 
20» 


Para,  futuro  i  mperfeSoí 


Shg. 


Xcat. 

Xú 
Xkolj 
Xquix 


z 

f 

tí 

« 
** 

«H 

j 

5 

i 

Cuke. 


«4« 

12» 


Piar. 


Para  Pretérito  .peife'So*' 


Xat 

X^ 


ll 

I  »9 

it 

3 

J. 

* 

XixV 
Xe/ 


(elejan.  elejax.  oS. 


5* 
.  -* 

i 
• 

É);  Pai 


11$. 


fara  futuro  imperfeto. 


)  Xcat-O.  \f 


t3 

<3 


Xf.^¿(o^oben  oyobex.   o.c.  ) 


Xquix/ 
7  Xque' 


si 


Ponías  mencionadas  partículas  fe  variaa 
los  verbos  abfolutos,  paffivos,y  neutros, 
que  comienzan  con  vocal  por  fus  tiemfl 
pos ,  y  perfonas. 

14,  Y  para  no  confundir  los  verbos 
abfolutos  con  los  neutros ,  y  paffivos  , 
adviertaafe  fus  diffiniciones,  y  explica, 
ciones,  como  quedan  dichas  en  el  §.  III. 
de  efte  Cap,  f&  Y 


xi6. 

if#  Y  affi  miftno  fe  advierta ,  que  to 
das  las  partículas  verbales  que  hay  puei 
tas  defde  eln.  8.  bafía  eln»ij.  fe  llama 
también  accufativos,  y  con  ellas  fe  for 
man  las  oraciones  cié  accufativo ,  oom 
fe  declaran  en  el  J.  XIV.  de  efíe  Cap* 

ff-'V. 

DE  C0N]VG*AC1QÑ  tm 

Vtrbo* 

i.T  OS  verbos  fe  conjugan  por  fu 
modos,  y  tiempos,  y  eftcs  fe  va 
arian  por  fus  perfonas  ,  con  las  partícula 
correpondientes  al  vexbo  que  llevo  di 
chas,  con  advertencia  ¿  que  en  ella  Iegu 
no  hay  mas  tiempos  en  rigor  que  prefe 
te,  pretérito,  y  futuro  >  los  demás  tiem 
pos  no  fe  pueden  perfevir,  fino  es  co  ad 
dito ,  ó  fegunda  oración  conque  fe  de 


H7  • 

[are  y  conofca  de  qüé  tiempo  fe  habla* 
VOZ  ACTIVA. 

Inílcatho, 
Tiempo  preferiré*  R8 

ing.  Yo  amo  -  ■  ■      — Tiiu       i  o  i 

Tu  amas  *  *  Ta  \  * 

Aqvel  ame  Tu  ^(  lo¿°}\  ) 

1ur#  Tfofotvos  arn  amos— — -Tlka         i  3 

Ko/brro/  amáis-  Ti  / 

Aquellos  aman- — — Ti^ur 

I    VOZ  PASSIVA. 
liiicatfaom 
Prefente. 


Sing.  Yo  foy  amado  ~----Qsv 

Aquel  es  amado        -  -•-Ti"^/|0^oX  j 

PIui.  NofctYQs  fomos  dnädos—  Eo1|  y<     ,  ^ .  w 


o  ]r\ 


Vofot*os  feis  amndas..Qai&y 
Aquellos  fon  amado  j.«.Que 


Yo  amo 


X1& 

Yo  amo  Tmioio%  Yo  foy  amado,  Qüttoíox: 
es  amado  por  mi,  TiloZox'vumal*  Yo  amo  ä 
Dios  TinloZoty  Dios.  A  las  partículas  verbales 
de  eftetiepo* fe  antepone  la  partícula  Tan  pa- 
ra denotar  que  el  preíente  fe  executa  en  la  mft¡ 
ma  aftaalídad.  vg« 


VOZ  ACTIVA-  1 

Si»g.  Tan  tífl  *  | 
Tan  ta  í 
Tantu^(logo^ 

*Plun  Tantika^jw  3 
Tan  ti/  §- 
Tan  tiquir  5- 

VOZ  PASSIVA.  I 


Shgé  TanquiV  & 
Tancat^s^ 
Tan  ti  ^r  IoEok 
Vtur.  Tsnho\\y}s 
Tan  quix / 
Tan  que'  3 

a* 

o 


VOZ 


voz  activa; 

Pretérito  imperfeto. 
,  Dic^lio  tiempo  te  forma  con  Xtan,  y 
s  paiticulas  de  prefente.  vg.  T^r 

S 

ing.Yo  amaba   Xtan  tiny  d 

Ta  amabas  n  Xtan  ta^^^  i  ^ 

Aquel  amaha  Xian  tu^^ioSol|) 

lUIt  Jfofótros  amalamos«*-'KtW  ttka"/<% 
V o fottos amabais**  *Xt3nti  / 
Aquellos  amaba««Xtzn  tiqui 


VOZ  PASSIVA. 


ing.  Yo  erd  amado  ~— -Xtan  <juik  | 

T»  erax  amado  Xtan  cat  N    J ; 

Aquel  era  amaia— -Xtan  ^^Mq^ox  j 

Vófctros  erais  amados  -Xtan  quix  y/ 
Cy9 fuello/  er<m  4m<zrfo/^il'Xtan  que  * 


7g«  amabais  a  Dios  quando  no  haviais 

que- 


120« 

quebrantado  fu  Ley ,  Xtantilotoh  jDioj 
tok  mahaniok  xiíafy  mloí  fgzfj  ,  tok  x'u 
chahih  M&í  fixa, 

8.  Aunq  algunos  de  los  q  antiguameu 
en  fus  Epitomes  efcriviero  varias  reglai 
de  efle  Idioma  dice:  que  el  pretérito  im, 
perfecto  íe  forma  co  eñe  adverbio  natk  ; 
pero  a  mi  me  parece  muy  improprio  pas 
dicha  formado,  fegü  coila  de  lo  q  el  ía. 
dio  da  ä  enteder  quädo  exprefía  el  naeh 
y  de  lo  que  eícrivieron  el  P.  Várela,  el  E 
Maldooado  ,  y  el  R.  P.  Fr.  Antonio  déj 
Saz;  por  q  natk  tiene  fus  proprios  Cgni» 
ficados  como  qualquiera adverbio  indif] 
feiete  a  todo  tiepo,  fignifíca  amu¡Mtmp. 
ro^  ya;  vg.  aunque  vine  á  la  Iglefia  no  o 
MiíTa  ,  xinul  natk  parochcch  Dics  mani  M 
na,et  tah  Mzjfa*  Empero  fuera  mi  hijo! 
ñno  q  eílá  malo,  xtlhe  ta  naek  nnqahcl  xt 
nimatahinak.  Que  lo  haze  dice  ya ,  ÜM 
tfanaek.  VQ2 


121» 


VOZ  ACTIVA. 

Pretérito  peifefto. 

ng.  Yo  ínjeñé,  ó  be  en f ¿vado  Xín*  V 

Ta  enfeñajie,  ó  ta*  cn/er<íí/c^^  Xa 
oAquel  eiifeño,  o  ha  ev feria  dc~-~Xv*^  /  til0]|  } 
lüé.Nofot.  ifeñamyo  hemos  cfeftad^XkZ^/  \ 
Vofot.  ¿feñaft,  o  baveis  efeñadc^Xi  / 
CAquellof  cfeñur.  ó  bá  ¿feriado . 


d 
o 


o;    VOZ  PASSIVA. 


i 


ing.  To  /al ;  6  6*  TWo  cn/^rf^.ü-^Xi i 

Tu  fuifie.  o  b4í  jffefo  enfeude—  Xat  \      f  g-j  . 
Ofywe!  /«e  3  ó  bufido  enfenado-  ^^^Ti^Q^S 
|Hí  Nojot.  fiíím.  ó  6?m.  J?<fo  l/cH¿^,-Xof|*>p^ 
Vofot*  fuifc%6  haveis  ftdo  ef zix^JXH^/ 
Ctfjuell-  fuer*  6  b¿  fidoenfeñad^Xe/  [• 


I  Si 
O 

o 


7gÍ  yo  ersleñé  ,  xintih^  ]  yo  fui  enfe- 
íadOj  Xitihox,  fue  entenado  por  mi, 
hox  anmal.  Siempre  que  en  la  oración  fe 
antepone  al  verbo  algún  adverbio  de  pre.¿ 

terito 


terito,  ó  tiempo  pafíado  fe  vfa  el  verbo 
coalas  partículas  de  tiempo  preféte,  fin  ¡ 
el  Tan,  queá  dichas  partículas  fe  Tu  ele] 
anteponer :  vg.  rato  ha  ,  que  cnfeñé  a¡( 
muchacho ;  mier  tintihok  ala»  No  fe  diraj 
Xintihoh,*  Ayer  fe  lo  dixe,  Mu  tinlvfc  chi^¡ 
te :  no  fe  dirá  Xinbifo  ;  lo  míftDoes  con¡ 
el  adverbio  maha.  Maha  qneocfe |  aun  no 
han  entrado. 

ii.  El  pretérito  perfefta  fe  fuele  yunl 
tar  con  la  partícula  Miy  ó  con  la  particu, 
h  Can.  El  Mi  fe  antepone  ä  las  particu, 
las  verbales,  yes  para  dar  ä  entender  qu< 
poco  ha  que  paífó  el  fignificado  del  pre, 
terito;  Vg.  mi  xubi)h>  Pedro  chavkhin,  Pe- 
dró  telo  dixo  no  ha  mucho*  El  Can  f< 
pofpone  al  verbo  de  pretérito,  y  es  par- 
dar  i  entender  que  ha  mucho  que  paf 
fóf  ó  que  ya  queda  hecho ,  ó  verificada 
cl-fígnifícado.  del  pretérito  ;  9t§qmta^ 

ca 


I2> 

an  kdhaval  chnxe  rnpokonalah  carnic:  Io 
lexó  dicho  Nueílro  Señor  antes  ce  fu 
lolorofa  muerte. -El  Can  también  íeíue- 
e  pofponer  al  verbo  de  preferiré  3  para 
Jar  a  entender  que  fe  quede  hecho  el 
íignificado  del  verbo;  vg.  manta-voyofy 
tape  xdki'tabife  can  chire,  no  lo  llar 
mes,  fino  que  fe  lo  dices  $ 
ó  fe  lo  desas 
dicho*. 


VOZ 


124« 

i2.    VOZ  ACTIVA. 

Pretérito  plufquam  perfe&o. 

Sing#  Yo  fatua  amado  -Nu^ 

Tu  h avías  amado-  AA 

Aquel  havia  amado  Ru^loSota  ch\t 

PIur#  Nofot.  haviam.  amadc+Jk*'/' — 
Vofotros  h  a-vi  ais  amado*SÍ  / 
tjfrcpelLhavia  amado* JQuy 

i3;   voz  PASSIVA. 


Sing»  Yo  ha  vi  a  Jido  amalom«ítis^ 

T«  ha-vías  ¡ido  amado**  At  ^V_r 
(Aquel  h  t-uia  ftdo  amaio**.^lo*o%it¿k 
Flus*  Nofof  h aviamos  fdo  amiosJO\  ^J*1?- 
Vofot.  haviais  fido  amados^m^ÍY,  / 


Oti<¡HÜl<hm¿  ficto  ¿m^A-He, 


Vg.  yo  havia  amado  :  nnlotm  che  ;  y< 
ha^ia  Cáo  amado  ,  inlo£oxina\  chic^  ba 
yia  fido  amado  poi  mi  letoxinak  chic  vu 

mal 


12?. 

mal .  En  la  tercera  perfona  del  fingular 
no  íe  pone  el  pronombre  H<j,  ó  9^/,  íloo 
es  quando  fe  demoflra  ,  y  quando  no , 
fe  pone  el  nombre  en  íu  lugar  ,  eíto  es , 
folo  en  la  paffiva;  vg.  Pedro  loíoxinak  chic 
vumal,  Pedro  havia  fido  amado  por  mi. 

Formafe  el  dicho  tiempo  del  partid, 
pió  de  pretérito;  vg.  loíom,  cofa  amada  , 
pofponiendole  la  partícula  chicy  que  di  ä 
entender  j¿.  El  dicho  participio  fe  varia 
con  los  pronombres  poffeffivos  correfpo. 
iJientes  á  la  letra  conque  empieza. 

Por  paíliva  fe  forma  anteponiédo  los 
pronombres  primitivos, luego  el  partici- 
pio de  pretérito' del  verbo  paffivo  ,  y  por 
vltimo  la  partícula  chic.  De  vno ,  y  otro 
participio  fe  dará  nzon  en  el  Capitulo  de 
los  participios .  También  fe  vfa  anadié, 
do  efia  partícula  ole  defpues  de  la  par- 
tícula chic)  vg.  Ya  yo  havia  enfeñado  la 

Doc- 


126. 

Do&rina,  quaado  vinieron  tus  hijos  : 
nutihom  chio\  tu  qhabal  Dios  j  to\  xeqnlw 
pe  e  aqahcl.  Lo  mifmo  es  por  paíüva;  vg. 
tihoxinak  chi  fíe  rnqhaial  Dios  ^dc  ya  ha- 
vía  üdo  enfeñada  la  DoQrina  8¿c.  For- 
mafe  también  con  las  partículas  de  pre- 
térito perfeäo  ,  ypofponiendo  al  veibo 
la  partícula  chic¡  ó  la  partícula  oky  ó  am> 
bas  juntas.  Xinq3ibak  chic  ,  vel^ok  y  ve! 
chiok  ynh  ,  to\  xul  ah^yib ,  -Ya  yo  havis 
eferito  el  papel,  quado  vino  el  Efcri?ano, 
Por  paSíva  folo  fe  mudan  las  partículas 
de  activa  5  y  fe  ponen  lasde  pafíva 
concertando  con  la  perfona  qu^ 
padece  v.g.  Xloícxchjc 


yo: 


4.    VOZ  ACTIVA.  f& 

Futuro  imperfecta..  I  jí; 

ing.  Yo  oiré  ~  Xtitv      fc  B' 

Ta  ozffl/.-  Xtau\  ^]  ? 

jí^ad  o?ra  Xtit^fs^axa]^ 

lur.  1M  o  [otros  oiremos  -Xtik^?^  3 

Vofotr os  oiréis**- — — Xtíu  / 

Aquellos  oirán*»  Xtic' 


f.    VOZ  PASSIVA. 

Sing.  Yo  fere  oí  Jo  — Xquiov 
Tu  [eras  oíic*>  — XcaO\ 
Aquel  fera  dio  — Xt-— -  , 

Fluí.  JSIofotr.ferémos  olios^o\^^^) 
Ve  [otros  (eren  oí^aj^XquiK  /  2- 
Aquellos  ¡eran  ozdo/*w*X<jue' 


i6„  Del  futuro  imperfeto  fíerea  ■  vni- 
faimemeate  los  Aitiftas  deefte  Idioma 

en  ius 


122. 

en  fus  Epitomes  manu  efcriptos,  que  fe 
debe  formar  con  las  mifmas  partículas 
del  prefentc*  Sino  me  engaño  ha  nacido 
efie  equivoco  de  que  los  Naturales  Je 
efie  Idioma  quando  hablan  co  adverbio 
de  futuro  que  precede  al  verbo,  vfan  de 
las  partículas  del  prefente,  yaffi  dicen  : 
chvwak  tinbifo,  mañana  lo  diré,  Cabih  tini 
¿jKíuh,  paliado  mañana  lo  pediré ;  de  efte 
modo  hablan  con  los  otros  adverbios  de 
futuro,  y  é  ellas  locuciones  dan  á  entédei 
-igorofo  futuro.  De  aqui  me  parece  q  ha 
nacido  darle  al  futuro  las  mifmas  partici| 
las  del  preféte;  pero  es  infufSciete  razón 
por  que  del  mífmo  modo  profertirme  ptm 
ykta  había  el  Indio  con  los  adverbios  d« 
tiempo  pallado,  vfando  de  las  partícula, 
delpreftnte,  aunque  en  to¿o  rigor  íe 
pretérito,  y  affi  dice  t  mier  tinbi%  defj 
hovlodixe.  Ibir  *ic¿m.  ayer  murió.  Y  | 
y  obfll 


119. 

>ftante  efto  ninguno  dice ,  que  el  pie* 
¡rito  tiene  las  miímas  partículas  que  el 
refetc:  luego  aunque  el  futuro  fe  eaprefj 
¡  algunas  vezes  có  las  partículas  del  preJ 
:nre  ,  do  poreffo  hemos  de  decir  abío- 
itamente  que  tiene  las  nnfmas  particu- 
ts  del  preíente  .  También  vemos  en  la 
#engua  Kiché  ,  que  fon  diverfas  las  par- 
ículas  de  prefete,  y  futuro,  pues  porque 
o  lo  hande  fer  en  efta  Calcchiquel  fu  le- 
;itima  hermana,  y  cafi  en  todo  parecida? 
fi  en  los  demás  Idiomas  íe  diftingue  el 
uturo  del  prefete  en  fus  diverfas  termi- 
laciones,  por  q  en  efíe  co  fe  han  de  dií~ 
inguit  con  la  diversidad  de  additos  que 
iene?  De  la.  X.  que  fe  vfa  en  el  futuro 
licen:  que  no  es  precifamente  compofu 
iva  de  las  partículas  de  futuro,  fino  fe- 
amente para  fígnifícar ,  que  el  futuro  fe 
cumplirá  en  breve.  A  eOo  digc:  que  paj 
R*  radat 


ra  dar  á  entendetla  próxima  verificado 
del  futuro,  es  mas  conforme  ä  razón,  y ; 
eftilo  de  efta  Lengua,  el  vfar  de  algún  i 
verbio  q  fignifique  brevedad ;  vg.  xtin 
hijft  yany  lo  diré  ya  •  Xtaqutnk,  hucnmak 
lo  pedirás  luego  •  Por  lo  qual  me  paree 
puefte  en  razón,  que  el  futuro  con  la  X 
y  el  tin,  ta}  tu  de  preféte  cooftituiga  k 
proprias  particulas  de  algü  modo  diftic 
tas  del  preféte.  Ni  fe  oppone  á  lo  dichc 
el  que  los  naturales  de  efíe  Idioma  babl; 
do  íin  adverbio  de  futuro  lo  digan  algiä 
cas  vezes  con  las  particulas  de  prefente 
por  3  elle  es  vn  modo  de  hablar  exagera 
tivo,para  dar  a  entéder  que  fe  hará  la  coi 
co  ta'nta  brevedad,  que  ya  cali  es  preféts 
Por  todas  las  razones  mecionadas,  he  pi 
efto  é  todos  los  exeplos  que  fe  hí  offreo 
do  de  futuro  imperfeto  la  X.  como  prc 
prio  di ftintivo,yíife  yfe  fin  ella  nuca  a  j 
imperfeao.  "  *7»  VO: 


«5* 

i  voz  activa;  rr 

Futuro  perfeílo.  g 
ng#  Yo  havte  amado-      *Nttw  ¿ 

Tu  h&vras  amado  — A,^  ^  1  f 

Aquel  harvta  amado  «Ru^loSomchic) 

tf£*  Nojotroi  bávrémo/  4m<írfo— Ka'y^  w   |  ' 

Vofottos  ha-vnis  amad. -Y  / 

AquelLhatita  amai.**Qúi 


Cu 

CU 


VOZ  PASSIVA. 


ng«  Yo  fiawe  Jldo  amado ,««Jnt  £ 
Tuhavraffido  amado«-&t\  f 
Aquel  ha*vtafído  amado*~*2^i  loSoxáiaS  | 

Jr,No/e*.  havvZmos  fiio  amadct.S*\\^  chic 

^uellAavrä  fidoamad^Jtie^el^  /  ^ 

le  tiempo  fe  forma  cotfio  él  pretérito  plufqua 
xfe8o  poi  el  pretxito  perfe&o  íitegubr  q  adíe- 
te fe  dirá  añadiédo  la  panícula  élüéy  vg,  va  ta- 
las barrido  la  caía  qüando  yoíalga  de  Mi  lía  • 
mexon  chiv  hay  ,  toh  xqufaelfeya  Miffa* 
gafliva  fe  forma  también  como  el  pretérito 

plufu 


plufqaiü  petfeflo;de  maneta  qóe  el  Temido  deis 
oración  e*  quien  lo  determina  á  íet  futuro,  o  pxe« 
teiitOt 

VOZ  ACTIVA 
lmferati-r o 

Frefeme  7  íuturo. 
19.  El  Imperativo  en  los  verbos  afíivos  di 
mucbasíyllabas  fe  forma  co  las  mífmas  paxticu 
las  del  prefente,  terminado  el  verbo  del  mifmc 
modo  que  en  elpxefente  ,  aífi  ea  afíiva,  cocn 
en  paífiva ,  y  fe  vfa  por  todas  las  r¿ 
peifonas  i  vg. 
Sing.  cAme  yo- 

cAma  tu  - 

(Ame  cqueU 
Plus.  Amemos  nofottos- 

tAmai  *vofotto$- 

tAmen  aquellos 

%o.       VOZ  PASSIVA. 


Siog  Sea  yo  amaio 
Sé  tu  amalo 


Sea  a%uel  amado     »■  ■■.Ti 
Plur, Seamosnofoct.  amados  Kofy  X 
¿'td  nxofottos  amados. »£5úv&y 
Sean  amello*  amaios*««Qu~ 


21,  Si  el 


»i.     Si  el  veibo  aflivo  es  de  vna  iylla- 
n  y  tiene  en  el  cuerpo  del  verbo  vna 
Je  ellas  txes  vocales  c/!.  E.  L  al  fin  del 
yerbo  fe  añade  c¿.  variádofe  con  las  par- 
tículas del  pteíente  ;  vg.  San  ,  es  mono- 
sílabo de  c4,  añade  al  fin  otra      y  affi 
dirá,        Td¿4W,  haz  tu.  q,et9  que  es 
iDonofylíabo  de  E  ,  añade  al  fin  la  c4 ,  y 
dirá  :  <9,ef«-  T^,«tó,  mira  tu.  Mm,que 
es  Eonofyllabo  de  I ,  añade  al  fin  la  mií- 
ma      y  dirá;  «írn*.  T  anima }  rempuja  tu. 
Fero  ü  el  verbo  de,  vna  fyllaba  incluye  en 
C  la  vocal  O,  añade  al  fin  otra  0,  y  íi  in- 
cluye en  ñ  la  vocal*'  ,  añade  al  fin  otra 
V;  vg.  Tol?  ,  que  es  monofyllabo  de  0 , 
añade  otra  0>  y  dirá  ;  foV  T^'&o,  paga 
tu.  MhIc,  que  es  monofyllabo  de  K,  aña- 
de otia  K,  y  dirá,  mnln.  IWH  entíer; 
ta  tu .  Los  imperativos  deprecativos  no 
añaden  vocal,  fino  ta\  o  uok ;  vg.  ***** 


tak ,  ve],  talan  táok,  hazloj  deprecando. 
También  fe  forma  el  imperativo ,  ü  es 
con  verbo  monofyllabo, añadiedo  lavo, 
cal  como  fe  ha  dicho ,  y  en  lugar  de  las 
partículas  verbales,  ios  pronombres  poL 
íefífros  ;  vg.  n*q9tta  na  Mi§a ,  qate¿a. 
quite ,  oiga  primero  Milla,  y  defpues  iré. 

iiZ  Por  pafílva  no  hay  mas  diíferen- 
cia ,  que  mudar  las  partículas ,  quitando 
las  de  acliva ,  y  poniendo  las  de  paffiva 
de  preíente  ;  y  afli  elle  ,  como  los  de- 
mas  tiempos  fe  forman  con  primera ,  6 
fegünda  pafSva  de  quienes  fe  dirá  en  el 
§ .  VI>  a.  8.  de  efte  Cap. 


VOZ 


Imperativo  de  Verlos  alfohtos. 

i?.  Para  el  imperativo  de  dichos  ver- 
bos ,  fe  vían  las  partículas  del  prefente , 
que  le  conefpoaden  al  verbo  abfoluto; 
vg.  catlcíon  1  ama  tu.  Cattylnban  ,  cafa 
tu  e  De  efta  mifma  fuerte  fe  hazen  los 
imperativos  de  los  abíolutos  que  cacea 
de  los  activos  monofyllabos,  haziendoloj 
abfolutosf  íegufí  le  dirá  en  el  VI.  n.  I 
de  efle  Cap. 

Imperativo  de  los  Verlos  paffivos ,  y  neutros*. 

26.  El  imperativo  de  los  verbos  paffij 
vos  polyfyllabos  fe  forma  có  las  mifmai 
partículas  de  la  paffiva  del  prefente  ;  vgl 
de  efíe  verbo  paffivo  loíox.  Catloíox  9 1 
tu  amado;  y  de  eíle  paffivo  qhoccbax 
CatqhoccbaX)  fe  tu  femado* 
zjm     Los  paffivos  monosílabos  fo^ 

mi 


157. 

an  del  mifmo  modo  con  las  partículas 
í  paffiva  del  píeteme  ,  y  el  verbo  ,  ó 
uedando  en  fu  duplicidad ,  ó  aiiadien- 
>  cí  al  fin  ,  fegun  la  legla  puefla  en  el 
1 2i  de  efte  $.  ó  por  la  íegunda  paffiva; 
¡j.  catban  ;  catbaná  ;  catbanátah  ,  fe  tu 
echo.  Qujxioh  ;  quixtoho;  ^uixtóktah9 
:d  vofotros  pagados* 

8.    Los  verbos  neutros  quedado  en  fu 
eutralidad  carecen  de  paffiva,  y  affie! 
nperaiivo  de  ellos  folo  fe  haze  por  ac- 
va  con  las  partículas  de  prefente  cor- 
ífpondientes  a  la  inicial  del  verbo  neuj 
:oacomofe  diso  en  el  §.  IV.  n.  8.  9. 
Dril.  Por  qué  quando  fe  bate  por  paf- 
va ,  ya  entonces  es  con  el  verbo  paffi- 
o  im  mediatamente  formado  del  afíivo; 
g.  del  neutro  qnte.  Católe,  cafare;  pori 
ue  ü  fe  dice :  catqulnbax,  fe  tu  cafado, 
bV  lo?         S.  ya  efte 


ya  efle  es  imperativo  del  verbo  paffiv 
qilnbax,  que  fale  del  aflwo  qnhba , 
no  neutro  por  -paffiva,  y  de  efla  fuert 
%  forman  los  imperativos  de  los  verbc 
neutros v  como  cat^ho^ue ,  fíentate&c. 

29.     Hay  vnos  imperativos  de  verbc 
defe&ivos,  que  no  tienen  masque  h 
perfonas  del  imperativo  ,  que  fon  ;  xhii 
yaya  yo  ;  ihat,  vel      ve  tu ;  ta,  vaoíc 
nofotros  ;  hix ,  id  vofotros ;  0I5 ,  vaya 
aquellos.  Efte  q  fe  figue  folo  tiene  las  1 
.  gu  ndas  perfonas  de  fingu  lar ,  y  plural 
Católo ,  ven  tu;  qnixoho^  venid  vofotro 
Los  imperativos  vetativos  fe  explica- 
lan  quando  fe  trate  de  los  ad- 
verbios negativos  en  el 
Capitulo  VII. 
§•  III. 

8&*«  50:  VC 


voz  activa. 

Optarí'uo  $  o  Subjuntivo. 
Tiempo  prefente. 
|  Fottnare  efte  tieinpo  del  mifffio  modo 
í  el  piefente  de  indicativo,  afli  en  aaiva^co* 
o  en  paffiva,  co  fola  la  diftincicn  que  ä  efte  fe 
pone  la  particala  tafy  deípuesdei  vetboen 
íiva,  y  paflíva^vg.  T  £ 

[9  Optativo  puro»  g 
mg.  Yo  orne—  -Tin  3; 

Ta  ames-  -Ta^s^  ?  — . 

Aquel  ame  ---Tu^i  jcg0]|  tafy 

\uz.Nofotros  amemos*——  Tika^J —  2 

Vofotros  améis- — —  Ti  / 

^Aquellos  amen  -Tiqui/ 

2;  VOZPASSIVA. 

2- 

Ing.Yo  fea  amalo  -CüL  j'gj 

Ta  feas  amado  "^atO>_J  °  2¿ 


>lüX#  ffofoUfeamos  amados 

Vofotf.feais  amadf)s«Qui*  / 
¡Aquellos  fean  amadouQ^f 

33.  Efte  ili 


t4o. 

5J.  Efle  prefente  fe  divide  é  optativo 
puro,  fubjuntivo  puro,  y  optativo  mixto 
có  fubjuntivo  p  El  puro  optativo  es  el  q 
queda  explicado .  El  fubiuntivo  puro  fe 
forma  có  la  partícula  Keantepueíh  ä  las 
partículas  verbales,  affi  en  aéliva  como  en 
pafllva.  El  optativo  mixto  cófub}untivo 
fe  forma  anteponiedo  á  las  partículas  ver. 
bales,  ellas  partículas  Vete; el  Ve  de  fub. 
juntivo,  y  el  ta  de  optativo.  De  manera 
que  para  dichos  modos  hay  tres  particu- 
Ias,que  fon,  tah,  ve,  y  ueí#.  El  tah  es  par- 
tícula defiderativa,  y  tiene  elle  romance 
cxalá^unq  no  Cepre,  como  la  experiécia 
lo  demueíha;  vg.  ñ  lo  buenos  Chriflisnos 
amen  á  Dios,  y  guarden  fu  Ley:  Veta  he 
*i\ü&\  Chri ¡líanos  tiqnUoiek  tafy  Dios ,  tii 
yúchahfy  taqa  rulo£ola\}  tyfy  .  En  la  qual 
oración  fe  vee  el  Veta,  fin  el  romance  de 
pxati.  Empero  lo  comü  es  cj  el  tah3  equi- 
vale al 


I4t. 

lie  al  oxaU  Caflel!ano;y  al  vtinam  Lati- 
L  El  que  es  vna  codicion  fub)utiva 
jui  vale  al  cerno  Caftellaoo^y  al  cum  Latino, 
I  Veta  es  vn  mixto  de  las  dos  partículas 
I  y  ta  y  tiene  fus  mifmos  Cgnificados. 

L    VOZ  ACTIVA. 

\  Subjuntivo  puro, 
ng*  Como  yo  í?me.— — *«Ve  tin 

Como  t«  am¿\r  .-Veta  V ^ 

Como  aquel  ame-  .Ve  tu2¡^(  joíolj  ) 

ui.  Como  nofotr.  amemo<*Veúte*£Z^*  g  U 
Como  vofotros  améis -^Vetí  / 
Como  aquellos  amen-Vc tiquif 


i* 

23  ¡ 

o 


VOZ  PASSIVA. 


OI 

X 

tí 


ifig.  Como  yo  ¡lea  amado  **Vequi, 

Como  tu  feas  amaio- Ve  cat  \S  v 
f     Como  a^ad  /¿a  omarfo-Veti^  |0£ox*) 
lur.Como  nofoty.  fe  ames  amad.  -VekOÍJ  "^f^  ^ 
Cerno  vo/btr§  /Vi^fx  ¿m¿Gfo/#.,VeqiUX  V  5 
Come  aquella  fian  amadcs„T  VequeX  | 

voz  J: 


r4a 

36.    VOX  fiiCVWA\ 
Optativo  mixto  cófubjütivo* 

Sing.Oxalä  yo  ame*  Uetatlcu 

Orala  tu  ames.  $JéWII 

Oxala aquel  ame-^Vtt^m^^0^0\^ 
¥hxz.Qxala  no  fot.  amemyVemika^.^ 

Oxala  njofot.  amets. -Ueiati  / 

Oxala  aquell.  am&Uetatiqui' 

3?#       VOZ  EASSIVA. 

Sing* .Oxala  yo  f¿a  amad.- Uetaqui  V 

Oxala  tu  feas  amad.  Uetacat  ó 
Oxala  a<[ue\  fea  amadé*-  ^eta  ^  ^MoSox' 
VhuOxalz  nofot.  ream-amdk  Ueta  kol]  ^^  ^  i 
Gxala  ve  fot.  f tais  amad.  Ueta  quiX  / 
Qxali  aquellos  [e¿ amad>*Jjet%  qu£ 


}8.  Vg»  yo  ame,  tinlo$o\  t yo  fea  amado- 
quilolox  iajty*  fea  arnaco  poi  mi>  rf/oSoxrflf 
-oumal.  Como  yo  ame*  t.f «IoSolj;»  cooooyc 
fea  amado  ,  -ue  quiloZox  ?  como  fea  amado  po: 
mi,  *ve  tih$ox  *vnma\ .  Qxalä  yo  ame »  gptfl 
r/»/o^oí}i  oxala  fea  amado*  meta  quiloio%\ 
oxala  fea  amado  poi  mi  %  'veta  tiloíox  cutral 

39.  UOi 


¡j    VOZ  ACTIVA. 


.  , :  ■  .  .  .  ~a  y  r 
-Pieteiito  ímpeifeíta. 


IDg'To  ^mártf,  tfm¿vi¿,y  ¿máJfg.XtinV 


145. 


Ttt  amaras  Üc— — -^-/^ta»^^ 


fot,  Nofotrot  martirios  Xtika,/^ 

Vofotrox  amarais  <bc  — «  .Xti  / 

C/iqucllos  amaran  Úe,  -**XtÍquÍ 


VOZ  PASSIVA. 

T«           !%•      — XcatX 
Aquel  fuera  üc,  XtÄj^  A) 

Vofotrot  fuerais  ür  «Xqoix  /  W 1 
Aquellos  fueran  Cfr^Xque ' 


Sfíe  tictopo  fe  forma  del  futuro  lurpéí- 
£t£b  de  indicativo  >  pofponicndole  al 
^  verbo 


144» 

veibo  eíta  partícula  tah;  vg.  tu  amaiaj 
amarías,  y  amaffes ,  xtaloíok  tah',  tu  fue. 
ras  ,  ferias,  y  fueffes  amádo,  xcatldox, 
ta\  fuera,  feria ,  y  fu effe  amado  por  ti, 
xtíhíox  tah  animal  •  Vofotros  amarais  á 
Dios  ,  finó  os  tuviera  el  Demonio  cie- 
gos en  vueflros  pecados  :  xtiloíó^  fafj 
"Dios  teta  maqtti  yx  míelí-vaehiri^am  qax. 
toq  chnpam  ymac  También  fe  forma  efté 
tiempo  anteponiendo  á  dichas  particu, 
las  ,  ella  particula  xatavi,  y  quitando  el 
ta}3,  que  eflá  defpues  del  verbo ;  vg.  ye 
amara  al  muchacho ,  fi  me  íirviera  ;  xa. 
ta-vi  ¿tinlctoh  ri  ata,  'veta  jhi  rti$amabft% 

40¡  V07 


144» 


I 


VOZ  ACTIVA 

Pxeteiito  peife&o. 

cg.Yo  fiaya  amado— ~- — Ntv 

Tupayas  amado  ^íl^CSí^L 

Aquel  haya  amado*  t  u  \ 

[\tt§Nefotr.  hay  amos  amad.  Ka^IL* 

Vofoit*  hayáis  amado  Y  / 

Aquellos  hayan  amado-Qví' 


«3 


VOZ  PASSIVA, 


Icg.  Yo  hayafidc  amado — V      i  E I 

Tu  kdyat  fi^^^^clir^y 
Aquel  haya  fido  amado  —7^  cHtab  ) 
luí.  Ifo[m.htry'amotfidoamadot~0\[.y<- — — ¿ 


Vofotros  hayáis  Jido  amadcs.^í X  / 
(Äquell'  hay  i  ftdoamad-Jie'Vilfif 


Efte  tiempo  fe  forma  como  el  pieterito 
plufquam  peife&o  de  indicativo,  añadi- 
T.  endo 


en  Jo  la  partícula  tafy, y  quitldola  C.  de 

chic;  vg.  nofotros  hayamos  amado,  Xifr 
íom  chitah^noíotias  hayamos  fido/am^dos 
c\¡  IcícxinaV  chitak,  haya  ficta  ac:aáo  po: 
noíonos,  loíoxinak  chitah  kumal .  Cor 
mas  eiegancia  íe  forma  la  paffiva  de  efl( 
tiempo  poniendo  primero  el  pronombre 
primitivo,  luego  la  par  tic  irla  f¿,defpuej 
el  chic,  y  por  vltimoel  participio  de  pre. 
terito  del  verbo  paffivo;  vg.  yo  haya  fís 
do  amado,  intachic  loíoxindk? 


41.  voz 


m6» 

g  voz  activa; 

rétérlto  plufquam  perfeHo  c 

*ViejJe  amada— — ..Xin v 

,/I<2*ei  hwviera  Üc.  -Xu^: l * 

u.  ZVo/k.  />a  vieran.  <tf  c^Xka^lc£ch  tal?] 
Vofotíofhu'vietah  Í?r.-Xi  yy> 
Aquellos  hvoierä  üc^Xqui  / 

VOZPASSIVA. 


3' 


■ 

ng.Yo  huviera)  hastia)  y  hu~ 
rviejje  fido  ornado- — «Xi*v 

T«  hubieras  üc.  Xat  \^ 

Aquel  hvviera  Í3c. — X-a^'  c  -  t\ 
ur.  Nofot.huvietam.úc.Xo)}  ^^^Xj 

Vofottos  hujier  ais  úr-Xix  /  * 

Aquellos  hubieran  &c..Xe/ 


§  ! 

i 


fte  tiempo  fe  conjuga  como  e]  prete- 
to  peifeäo  de  indicativo,  Pofponien- 

¿o  al 


do  al  verbo  la  partícula  tnhl  v& "  Tpfotrp, 
hubierais,  havriais,  y  huvieííeis  arcado 
xiloZo\$  tafy  9  ,vofotros  huviejais fcavri 
ais  ,  y  íiuvieífeis  fido  amados '  pi$ÍÍÍo\ 
tak;  fau viera,  faavriá  s  y  huvieíle  Bdc 
amado  por  vofotros,  xíoíox  tak  yumat 
También  fe  vfa  efte  tiempo  antegonien 
do  efta  partícula  xatayi\  ä  las  partícula, 
verbales  del  pretérito  perfecta  de  i«di^ 
cativo  ,  y  quitando  el  tak  que  ej?ta  def 
ques  del  verbo  ;  vg.  yo  hu  viera  amad< 
a  efta  gente ,  ñ  fuera  agradecida  :  xatav 
xinloíofy  ri  vinak  x  veta  qamovantl .  Y  I( 
nnfmo  es  efte  tiempo  ,  que  el  pretérito 
perfeäo  de  fubjuntivo  f  y  de  efta  forrn; 
es  muy  vfado  ;  yg,  ya  le  hu  viera  regala, 
do ,  íí  le  hu  viera  conocido:  nuloíom  chl 
tfoy  veta  vetaam  ruvach,  fe  fuele  vfjr  oinit 
tiendo  la  partícula  chic;  vg.  ya  huviera 
barrido  la  cafa,  ñ  te  hubiera  azotado 

¿meza 


H8' 

n'eZcm  ta\  hay  ,  yeta  eatnnrap dk  •  Si  yo 
i  viera  la  llave ,  ya  la  huviera  dado  :  -ve 
wbahim  ta\  la-ve ,  nnjaom -chita\  Qujdo 
elle  tiempo  precede  i  m  mediata  mente 
gun  adverbio ,  fe  pooela  partícula  tólj, 
itre  el  adverbio ,  y  la  partícula  verbal  ; 
§.  no  le  hu  viera  regalado  ,  h  huvieia  fa. 
ído  (us  maldades :  manita\  xinlcíok  > 
'.ta  -vetaam  ri\tl  qohlem. 


4>  voz 


*49« 

4>    VOZ  ACTIVA. 

•  Oi)£¡  '-lili.  Si  3  '    .  5  *  fcü  &J 

Futuro  de  fubjuntivo. 

Sin.  Si  yo  amw^o  hu/iere  madc^ve  vcl  , 

veta  xtin. —  ■*  — , ,  ...    „,  — 

Si  tu  amares       J/e¿  ve  J,  veta  xtaA  / 
í i  ¿^«ei  ¿«jare  O^Ve,  ve^veta  Xtu  ^  (  \c 
Plt  |?Í  ao/ct.  ¿mS^m.O'r.-Ve^veta  xtifca*^?^ 
Si  vofet.  amareis  &c>-JVe,  1,  veta  xti'V'  p J 
Si        ¿«are  0<?  -Ve,f#veta  xti<pif 

44^    VOZ  PASSIVA. 


r*n/í  i  y  o  Bav.  J/ío  ¿m¿íío  Ve,í,veta  xqüí  v 
Ti  ta  /aew  <£fc*  — Ve,  I,  veta  xcat  \ 
f i  ^«eí  ,W  Ve,  J,  veta  xtii$ '  •  c  % 

Pl.  Si  nofot.fwcm.  ^r.^Ve5I,veta  xfoI}*^IOtOX  ; 
Si  vofot.  fuereis      -Ve,  f,veta  xquix'y % 
f  i  aquelU  fueren  ©V.JtTe, 1+  veta  Tique/ 


Vg.  £  yo  huvfere  amado,  v¿f¿  xthloZob;, 
fi  yo  fuere ,  ó  hu  viere  Cdo  amado  ,  vetó 


wloíox,  C  fuere,  ó  hu viere  fido amado 
>r  mi,  teta  xti  leí  ox  vmnát^  Si  amareis 
Dios  de  corazón ,  él  os  dará  hueca  mu, 
te  :  yeta  itítotoíi  fiiosKttyih  cbiy^ux 
'nya  chhichin.-ifyilah  camic.  Eñe  tiempo 
como  el  futuro  imperfeto  con  las  par. 
:ulas,  jjk  ytkveu  aóteoueflasj  tam. 
en  fe  vía  ordinariamente  fin  ía  x  ;  vg# 
os  amareis  vnos  á  otros  ,  os  dará  Dios 
iz  5  y  alegría :  ye  iilcEokyvi]  chibil  yvij, 
*y¡d  Vio¿  ifyilal}  qaTkamaí  y  r.ima  quice* 
n     chupatn  yvanimaf* 

¿  Infinitivo* 

Prefente  *  c  impeifeSoí 
Con  Ver  So  aBh§, 

ng.  Y*  quiero  amar        Tivafj  tinlo£oíj# 

Tk  quieres  amar — -Tavab  talcíolj. 
vtquel  quiere  amar-Timl}  tulo£ó!> 


PluL  Ncfot.  querem.  amár-T\kz\$  tile  alo  £olj( 
Ve  [otros  queréis  amar  Tivaf?  ti!o£oV 
cAqudl.  quiere  amar  Ticaf*  tiquilocolj 

460  Ccn  verbo  abjchto* 

Sitog.  Yo  quiero  amar —  Tivab  quiíó£on. 
Tu  quieres  amar—  Tavaí?  C3tlo£on.J 
c^qu el  quiere  amar  Tiiab  tiloíon. 

fíül.  No  fot*  qnerem.  amar  Tikaf?  ko^Io^Ofi 
Ko/of  queréis  amar  Tivah  quixlo£otl 
cAquelL  quiere  amar-TiCdh  quelo£or 

47  ¿  Con  -verbo  faffi-vo 

Sing.  Y 0  quiero  fer  amado-Tivsb  quiloíoxj 
|Th  jmíw  /er  ama^-Tavab  catloSd 
r<iAquel  quien  fer  amadc-Tit¿k  tiloEó? 

Plur.  Ncfctros  queremos  fer  amados—  Tikaf 


Vofotros  ftéfef/fer  amaiou-*- Tivaíj 
rata  w  quix7o?ox. 

<juelo£ox. 

tup  nc:?      ,bn<  *.J:        ai  9¡  p 

8.  Con^terho  neutro. 

;ng,Tc  gazcro  fentarme—Tivah  qtikuí:é¿ 
Ta  ípíere-f  fentarte— Taváh  catcuke. 
c/í<¡[He/  quiere  fentar fe— Tijüb  ticulce. 
'IÚr,  Ncfctros  queremos  ¡tufarnos-- -  Tiíra^ 
IcobcuJre. 
Vofotros  queréis  fétaros-TiVdh  quix- 
culce. 

•Aquellos  quieren  f  mtarfe-TiCa}}  ¿jue- 
cuke. 

<5¿     En  todo  rigor  no  hay  proprio  in- 
initivóén  efla  Leogíía,  y  a£S  para  áeclaj 
ailp  fe  vale  de  otros  verbos;  poi  lo  qual 
U.  fe  advi- 


fe  acbierta  ,  que  los  infinitivos- -de  lo, 
verbos  adivos  fe  forman  de  dos  mane- 
jas ;  la  vna  es  juntando  elle  verbo,  c/SI$ 
ó  <¡Aho}  que  figninca  querer,  y  las  partí 
culas  que  le  correfponden  ,  con  qual 
quiera  verbo  adivo ,  variandolos  ambo 
por  fus  partículas  verbales  fegun  eí  tí 
;e*po  ,  y  perfona  de  que  fe  Labia  ;  fc| 
quiero  azotar  á  los  muchachos  :  tha 
tinrapah  alabea .  Affi  también  fe;  form 
co  verbos  abfolutos,  paíUvos,  y  neutro» 
guardando  la  proporción  de  partícula 
verbales  que  les  correfponden. 

yo.  La  otra  es  tornando  la  tercera  pe: 
íona  del  verbo  voluntario,  que  es  Tira\ 
y  defpues  fe  varia  el  verbo  afíivo  con  1c 
pronombres  derivativos  de  poffeíSon 
que  correfponden  ala  inicial  del  veib 
a&ivo  :  vg. 


\  ik 

Sin,  Yo  quieto  amar~T\xd{ aiuv 

T»  quietes  amar- — Tíra»J  a—  vQ^I  * 
Aquel  quiete  amar.Tix^l  ^-^(loiol]) 
B.  Nofot.querem.amar.Tit^l^á i 
Vofotr.  queréis  amatéTu^l  V-  / 
AquelU  quieté  din ar-Tiratjqui/  * 
«-  * 

l 

f2¡  Si  el  veroo  á£livo  es  de  vna  fyllai 
ba,  y  tiene  en  fu  fimplicidad  voa  de  eftas 
vocales  c^,  E ,  I,  pata  efte  modo  de  infi- 
nitivo añade  al  fin  c/í  ;  y .  fi  en  fu  fímpli- 
cidad  tiene  O  ,  añade  otra  O ,  y  ñ  tiene 
K9  otia  í^,  como  fe  advirtió  en  el  n.  21. 
de  efte  vg.  tirak  nubaná  tifi ,  quiero 
hazer  comida.  Be»  es  el  monófylíabo  que 
en  fu  fimplicidad  tiene  c3,  y  por  effo  aña  j 
de  otra  cA.  Mez  monofyllabo  de  ®t  ha^ 
ze  el  infinitivo  ,  tba\)  ameza  rnpam  hay  : 

quieres 


quieres  barrerla  cafa  Tirah  rnquira,  qui£ 
te  defatar .  Tirak  Vahío  hun  hay  ,  quere. 
mos  comprar  vna  caía*.  Tirah  <¡hÍ  knpn  rtt, 
5«r,  quieren  arrebatar  mi  paño.  De  eíloi 
dos  vítimos,  Loíi  que  es  monofyüabo  de 
O  añade  O,  y  ]<«/?  ,  que  es  de  ^  añadí 
al  fin  otra  K  ;  y  adviértaie  que  co  los^et 
bos  a&ivos  de  vna  fyllaba  fe  vfa  Cemprc 
efle  infinitivo . 

y  j.  Adviertafe  también,  que  C  la  oía- 
cion  de  infinitivo  fe  hiziere  con  losac 
.cufativos,  ^«j,  Cat ,•  Tr¿  que  fon  las  par. 
.xiculas  verbales  de  los  verbos  abfolutos 
paffivos,  y  -neutros,  que  quedan  dicha; 
en  el  (J.  IV.  n,  8.  9.  jo.  ir.  12. 15.  y  fir 
yen  también  de  accufativos  ,  hemos  di 
vfar  del  verbo  voluntario.e^íj  anteponi. 
endole  la  tercera  perfona  de  fingular  d< 
los  píonombres  poffeffivos  de  vocal,  qu< 
es  9j¡  ,  Con  que  fe  dirá       ,  en  lugar  d< 

las  par, 


i{6« 

(as  partículas  abales,  y  firve  para  todo* 
tiempos ,  y  perfonas ,  luego  fe  íígue  el 
iccuíativo  ggni)  Cat  &c.  y  al  infinitivo 
.e  le  antepone  k  perfona  que  haze  ,  que 
ira  vno  de  Jos  pronombres  poífeffivos 
.egunh  inicial  del  verbo  del  infinitivo  ; 
?g.  quierote  amar :  ra\$  catnulQÍo^  ;  me 
juifo  matar,  rah  xirn  caminal ;  eflas  ora- 
ciones de  accu fatigo  fe  explicaran  de 
propofito  en  el  $a  XIV.  de  efte  cap* 
p4v  Para  hazer  oraciones  de  infiniJ 
:Í7o  por  los  verbos  abfolutos,  pa£Gvo% 
j  neutros  fe  ban  de  tomar  dos  verbos  ju„ 
tos,  con  fus  panículas  verbales  corref» 
pendientes  i  como  fe  dixo  en  los  nu  me-, 
ros  46.  47-  y  ü$i  de  eíle  pero  íi  el  Jf - 
ínitivo  va  regido,  ó  fe  junta  ä  verbo  de 
movimiento,  fe  pone  efle  en  la  perfona, 
/tiempo  que  es  *  y  el  infinitivo  que  es 
el  verbo  abfoluto,  paflivo ,  ó  neut/o  fe 

queda 


queda  en  fu  fímplicidad  fin  addito,  ó  pá£ 
ticula  alguna;  vg,  voy  ä  amar,  (¡v,\be  loUk 
Voy  á  feramadOj  qnUe  loíox.  Voy  a  p*. 
rarme  ,  quibe  faii  Vine  á  efcribir ,  acia», 
qjban.  Iremos  ä  dormir,  xk<kbe  var. 
??•  También  fe  haze  el  infinitivo  coi 
dos  verbos  paffisos ,  ambos  con  fus  par* 
ticulas  verbales  ;  vg.  tahex  tihíox  Dios 
conviene  fer  Dio*  amado.  Quando f 
vfa  de  verbo  de  movimiento  fe  fu  ele  pó 
ner  el  infinitivo  por  participio ;  vg.^R* 
pe  tebonel  j  vienen  a  pagar.  Kohbe  tah  £* 
haloml ,  Vayamos  á  faludar  .  Xfo  qato 
qim,  fué  ä  cortar  paja •  Suelefe  tambie 
vfar  para  infinitivo  de  los  verbales  en  en 
vg.  tihonem  thabo  ¿  quiero  enfeñar. 

Pretérito  peifeclo,  y  plufquam  períe$< 

t6.  Formafe  efte  tiempo  del  preteiit 
perfecto  de  ambos  verbos  con  fus  partí 

cula 


>Ias,  a£E  del  verbo  voluntarió,  corno  del 

:ro  de  que  fe  vfa  en  el  infinitivo  y  vari, 
ídolos  ambos  cocdo  fe  hizo  en  el  piefé- 
L  i  interponiéndoles  eüas  panículas 

h 

[n>  Yo  qutfe  amar-  Ximh  tanaek  xiúhtoh 
Tu  (¡uififte  amar-Xwzk  tanaek  xa!o£of$ 
y  tdquel  quifo  amar^Xnh  tanaek  suloíoFj 
íur.  No  [otros  qui  fimos  ¿m#r~Xkaf?  tanaek 
xkaloíolj. 
Vofottos  quififteis  amar+Xiudk  tanaek 
xiloíofj, 

Aquellos  qni  fieroA  awdrJKcah  tanaek 
2quiio£oÍ3# 

8.  Quifiaédedtlo^nolodixifte; 
tanck)  tanaek  xabifo  f  chi  manida  xabi)\$ . 
rambien  fe  ftielen  trocar  los  verbos  9  y 
>onex  defpués  el  voluntario;  vg.  ximbifo 

tanaek 


tanatk  xhaho  ,  quife  decirlo.  Xinaho  tä. 
naiY  manibnmul  xin  han  y  quife  no  havef^ 
ló  hecho  ni  vna  véz  tan  iolatuente.  For- 
itoafe  tarobi^  ^cbcDO  el  pteféte  con  h  tei 
cera  perfona  %a\$  antepueflä  al  preteiiti 

Sitíg  To  qmft  thfew 

Tttquiffjle  enfeTiar—Rlh  xatibof? 

níquel  qui fe  enfeñar~--r:Rdh  xutiho! 
PlüX.  No- fot.  fáfim't  mfeñfáMsh  ÉKárfSS 
t  F^/c*.  pifi fiéis  enfeñar-Rah  xitiho 

<rf<peíí.ijiújnri  efäafJ&H  xquitiho 

La  propriedací  del  fentidode  eítétiem 
po  es,  como  intentar  hazér  ía  cofa,  y  n 
cumplirla  ;  vg.  quifífteis  obedecer  tr 
palabra ,  y  no  lo  hizifíeis ;  por  qiie  hav 
quien  os  mudara  de  intento,  rah  xinima 
nnfyil},  chirñanfya  xit%akoni$al}y  rumal 

Futui 


i6o. 

Futuro  Je  infinitivo." 
L     Formafe  efíe  tiempo  con  eíla  tet- 
ara perfona  Tiraho  del  verbo  volütario, 
luego  con  fus  partículas  el  que  fe  íigue, 
uitandole  la  X.  del  futuro, 
ing.  Yo  quifiera  amar,  o  ha\er  ¿c  amar-Tu 
rabo  tinloíofj. 
Th  quifieras  ¿zmár-Tiraho  taIo£of$. 
c/iqucl  qui  fiera  <w<ar,Tiiaho  tulo£cí$ 
lux.  Nofotros  qnifterames  amar-*-  Tiráhb 
tikalo£cb- 
Vc  fctros  qrtífierah  Amar  ——Tiraho 

tilo£ob»  o  

xA(juellos  quifi eran  amar  - — '-Tiraho 
.  tiquiloSol?. 
21  fentido  de  elle  tiempo  es  dudofo,  co- 
mo decir  ,  podía  ferfe  haga  ,  ó  no  ;  vg- 
cjuiGetao  hazerlo  mañana  es  otxodia ,  f- 
nó  les  efíorvaran,  tiraho  ti^nUan  chuiak  , 

X.  Cixcun- 


Circunloquio  íegunclo. 

éo»     Efie  tiempo  es  como  el  futuro  ó* 
íobjuntivo  ;  vg.  íí  huviereis  de  amar 
Dios,  luego  haveis  de  aborrecer  vueílrc 
pecados,  ve  xtihío^  Vios  thabojatvh  c\ 
thixoich  "jtnac, 

6u     Los  Gerundios  fubflantivos 

TYtp  es  ¿é  amar-Genit.  Ru£ihil  Io£oba 
Para  amar-Dat .  Chire  ruIo£obal 

tel  lo£oxie. 
o4  amar.-- Accuf  Tibe  ruíoSob 
Ver  amar>  o  amado.  Abtat»  ChuIo£< 

bal.  vel  loSoaic 

E!  gerundio  de  genitivo  fe  forma  co  k 
nombres  verbales  acabados  é  bal,  á  qui< 
,  nes  fe  anteponen  los  poífeínVos  concei 
tando  con  la  perfona  que  haze ,  y  ri£ 


énitivo  de  poffeffion ,  ó  dativo  cié  per- 
30a  que  padece;  vg.  tiempo  es  de  atoaje 
Dios,  ruíihll  \aloíobal  richin,  vel,  chire 
)ios .  Por  paffiva  fe  vfa  del  verbal  en  ic; 
g.  rníihil  ruloíoxic  Dios  k«»u/,  y  quiere 
blativo  de  perfona  que  haze. 
2.     El  gerundio  de  Dativo  fe  forrea 
on  los  dativos  chiriebin,  vel ,  chtre  ,  def- 
ues  el  poffeúivo ,  y  luego  el  verbal  en 
,(íiesenacliva),que  rige  genitivo 
!e  poffeffion  concertando  con  h  perfona 
|ue  padece  ;  vg.  para  atoar  tu  á  Dios  „ 
hire  aloíohal  richtn  Dios  .  En  paffiva  fe 
orina  có  el  verbal  en  ic;  vg.  para  fer  Di- 
!>s  amado,  ehire  rulótoxic  Dios. 
Jj.     Formafe  también  dicho  gerundio 
:on  la  particula  Bata  antepuella  al  pre- 
ente  de  indicativo ,  y  defpues  del  ver  J 
jo  efta  particula  vi,  que  fe  pone  ííempte 
jue  al  veibo  le  precede  Bata ,  y  fe  varia 

por  to- 


m 

por  todos  los  números,  f  perfónas  de  di 
cho  tiépo;?g.  Hata  tlnloíok  Tapara  amar 
le  yo,  Vi  ata  taloíokvi,  para  amarle  tu*  8¿c 
Salid  de  Vuefíros  pecados  y  para  amar 
Dios,  paja  guarda?  fu  Ley,  y  parafalva 
ios:  thehqah  tayvi]  chupam  ymac,  hat 
■tiloíck-vi  Dios  y  hataca  tichahih  -vi  rutyih 
tata  navípe  qnix:clotah^i .  Efíe  modo  ¿ 
gerundio  es  muy  v  lacio,  y  elegante* 

64.  El  gerundio  de  accufativo  fe  hal 
con  mas  propriedad  j  para  lo  qual  fe  nc 
ten  las  reglas  figuientes  •  Primeramem 
todas  lasvezes  que  Cgnificamos  moví 
miento  a  lugar  f  ó  ä  hazer  alguna  coía 
la  qual  expresarnos  en  la  oración,  fe  haz 
fentido  de  gerundio  de  accufativo ,  de 
fuerte  que  á  dicho  gerundio  íe  corre 
ponde  oración  de  movimiento;  vg.  ve 
i  amar  %  voy  a  enfeñar  &C¿ 


164. 

¡f.  Para  hazer  pues  éftas  oraciones 
le  gerundio  de  accufativo  hemos  de  víar 
te  las  terceras  perfonas  de  fin  guiar  de  los 
ceibos  de  movimiento,  como  Be  por  ir» 
fd  por  veoir,  fegun  el  tiempo^ que  fe 
>ffrece ;  defpues  del  verbo  de  movimie* 
o  fe  pone  el  verbo  aílivo  fin  partícula 
rerbal ,  y  en  lugar  de  dicha  partícula  fe 
)one  vno  de  los  pronombres  poffeffivos 
jue  correfpode  á  la  perfona  que  falze  fe. 
>un  la  inicial  del  verbo  aéUvo  \  csmo  fe 
lixo  en  el  Cap,  III#  ^3  la  o-  & 

56.  Gerüdio  de  accufativo  para  preíete. 

Sing*  Yo  voy  a  enfeñar1—— Tibe  nutiHob» 
T«  vas  ¿  tnfeñar  —Tibe  atihoíj» 
oAqud  va  a  enfeñar-- Tibe  iütihóí?. 

Plur  No  fot.  vamos  a  efeñar-Tiht  katihofj# 
Ve  fot.  vais  a  enfeñar-T  ihz  ytihol?. 
sAcptlL  van  a  efe¿ar-Tibe  quitihoí?. 

67.  Paia 
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¿7»        Para  preteiiioV 

Sing.  Yo  fui  a  enfeñar—~-~Xbt  nutibolÜ 
Tu  fui fte  a  tnfeñar——Xbe  atihol?. 
c/iquel  fué  e.  ¿/e»**-— — Xbe  rutihoí^ 

PIui.  Nofot.  fuimos  a  enfeñar-Xbe.  Jcatibol 
Yo  fot.  fui  ¡ieis  a  ~e{eñar-Xbe  ytihoíj, 
cAcjuell.  fuero  a  efeñar-Xbe  quitihol 

62.  Los  verbos  a&ivos  monofyllabos,  i 
fó  dec4sE?T,  añade  al  fin  cdfi  de  O  otr 
09  ñ  de  V  otra  V9  como  fe  dixo  en  el  i 
ai.  de  elle  §;  vg.  voy  ä  cogerlo,  tibe  m 
chapa  ;  de  Chap  monofyllabo  de  c/í.  D| 
qex  monofyliabo  de  E ;  tibe  aqexa,  vas 
trocarlo .  De  Bix  monofyllabo  de  I;  xl 
rnhixa ,  fué  á  romperlo .  De  Loí  mono 
fyllabo  de  O;  xtibe  Vahío ,  iremos  ä  con 
pTarío  .  De  Chnp  monofyllabo  de  V\  tí 
ruchupu,  viene  a  apagarlo.  De  efte  mifm 

moc 
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iodo  fe  fiazen  las  oraciones  ¿fe  gerundio 
;  accufativo  con  el  verbo  de  movimie. 
),  y  defectivo  Hat ,  poi  todas  las  perfo- 
as  que  tiene,  pueílas  en  el  n.  29.  deef. 
;  §.  menos  la  primera;  vg,  H^kíhI?,  ve 
pedir ;  íe  quita  el  at  del  fía*,  y  fe  dexa 
>IaH  junta  co  la  cA  del  poffeíÉvo,  y  co- 
10  fi  fuera  fynaloepha  la  <¡4  del  pofiefíivo 
;  come  al  at  del  Hat:  efla  mifma  fynalos. 
ha  fe  vfa  en  el  Hix ,  quitándole  el  ix,  y 
miando  fola  la  H  con  el  poffeCüvo,  y  af. 
i  en  lugar  de  Hix  yqntnh,  fe  dirá  Hiqn„ 
kIj,  id  á  pedirlo  .  Ho  ka¿ntuk  ■>  vamos  a 
¡edir.  Ofy  quiqamafe,  vayan  atraerlo. 
Pambien  en  efia  formación ,  folamente 
n  la  primera  perfona  fuelefe  poner  ,pri. 
nitivo  en  lugar  del  poCíeffivo  ;  vg.  tihe 
n^amape ,  en  lugar  de  tihe  nuqamape ,  y 
juando  el  gerundio  es  de  verbo  a£Uvo  9 
[ue  comienza  en  vocal ,  fe  fuele  poner 

veo 


vo,  y  otro,  prírMtivó,  ^  pofifeílvó  ;  v*g< 
xbe  iri-vila  ,  fui  ä  alcanzarlo;  i«  wjab, 
voy  a  jlamailo. 

69.  La  fegünda  regla  es,  que  en  efla; 
oraciones  de  gerundio  de  accufativo3 
quando  vfaremos  de  los  accufativos  £$ni 
Cat  &c.  X?,  X¿f  Itá.  hemos  de  comen, 
zar  la  oración  por  ellos ,  y  luego  pone 
el  verbo  de  movimiento  ín  panícula  vei 
bal,  defpuesél  vérbo  aclivo  con  fu  pro 
nombre  poffeffivo  por  perfona  que  haz 
como  fe  explicó  en  el  h.  Cf;  vg,  te  voy 
veér,  cathe  mqjtz.  Me  venifte  á  matar 
xinul  ccamiqab?.  Iré  a  enfeñar  álos  mu 
chachos,  xqnele  nutiho^  alaben, 

70.  Quando  vfaremos  en  eílas  óracíi 
nes  del  verbo  volütario  c41?  junto  con  1 
vérbo  de  movimiento  ,  íe  pondrá  el  vei 
bo  o4fy  antes  del  aecufativo  con  fu  pr< 
nombre  de  tercera  perfona  de  Cngulai 

con 
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mdo  queda  dicto  en  el  o.  r>  de  efie  Jj. 
sfpues  del  accufativo  fe  figue  el  verbo 
e  movimiento  fin  partícula  ,  luego  el 
offefíivo,  y  tías  eíle  el  verbo  aäivo;  vg. 
i  quiero  ii'á  enfeñar ,  tah  catlt  nuúhofy, 
>uifo  venirme  á  matar,  tak  xinul  tucd- 
iqak  ;  pero  quádo  en  la  oración  no  huj, 
iere  accufativo,  hemos  de  vfar  del  ver- 

0  c4rj  con  la  partícula  verbal  del  fingü«¡ 
ir  para  todas  las  perfonas;  vg.  Tirak  pa«< 

1  prefente,  -XTr^lj?  para  pretérito,  Xti^ 
«h  para  futuro,  y  luego  ét  verbo  de  mbi. 
imiéto  fin  partícula  alguna,  mas  el  vefj 
►o  aditivo  con  fu  pronombre  po:>  perfo^ 
ia  que  haze;  vg.  quiero  ir  á  veér  al  éfer- 
do  ,  tiráh  he  nuq,eta  yava .  Quife  ir  á  tu 
iir ,  «rtfh  ¿e  ««^fco/¿l}.'  Querrá  ir  á  telar  f 
etirak  be  rurtarck.  h 
ju  Para  hablar  por  eíte  gerundio  co 
os  verbos  abíolutos,  paífivós,  y  neutros, 

Y.  fe  ad- 


.fe  advierta ,  qufe  los  verbos  de  movimi 
ento  fe  han  de  con  jugar  co  todas  fus  pal 
ticulas  verbales ,  por  todos  fus' erados 
tiempos-',  y  períonas ,  y  luego  el  vetb< 
que  ha  dequedar  en  la  fimplicidad  de  ab 

ibluto ,  paffivo  ,,ó  neutro  ',ün  particul, 
ni  pronombre  alguno;  vg.  voy  ä  fer  amj 

.¿o-,  quik  loíox.  Vas  á  e£iribir}c4¿e-9,ik} 

JBué  i  comer ,  xbe  ta .  Viene  á  pedirfe 
tul  qHtnX'  Vedrá  á  dormir,  xtulvar,  E 
los  verbos  neutros  no  hay  piopria  vo 
de  gerundio  ,  fino  de  fupino.;  vg.  voy 
comer ,  qnibe  ta .  Voy  ä  cafarme ,  qnibt 
qith;  perano  obftante  eftofe  ha  de  efb 
á  lo  dicho  en  eftis  reglas. 
72.  jEl^geruodio  de  ablativo  fe  forrr 
con  Cbn ,  que  es  vna, como  fynáíoephad 
thi  y  ra  ,  en  la  que  fe  pierde  la  r  del  rt 
y  la  i  del  chi ;  y  affi  fale  Cík,  e!  qual  í 
antepone  al  verbal  en  bal  3  y  rige  gen: 

tiv 
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!vo  de  pofleffion,  como  el  de  dativo.  En 
affiva  Je  forma  coi*  el  verbal  en  ic  del 
erbo  paffivo;  vg.  chuhtoxicDics,  aman* 
ofe  Dios. 

Formafe  también  efle  gerundio 
Dn  efías  panículas  tanok,  que  fe  ante- 
onen  alas  panículas  verbales  delprefej 
5  de  indicativo  ;  vg*  lo  eftoy  diciendo, 
no  lo  entiendes ,  tan  ok  tinbvfc  chi  maní 
itaqaxan  .  Se  vfa  también  anteponien- 

0  á  dichas  partículas  vna  x.  y  es  muy 
equente;  vg.  eftando  eferibiendo  la  car- 

1  vino  el  menfageto  xtan  ok  tin¿yibah 
%h,  tok  mixnl  qamahel;  y  lo  mifmo  es  pa, 
Lhazer  las  oraciones  de  abfoíuto,  pafj 
vo,  ó  neutro  porefle  gerundio,  como 
3  puede  difeunir  fegun  los  exemplos 
ueílos.  Por  efle  modo  degerundio  fe 
orman  los  tiempos  de  íiendo,  f  eflando, 
orno  fe  veía  adelante. 

Supino 


Supinoí 

73.  Poi  el  fupino  fe  vfa  el  gerundic 
de  accufativo  del  tiempo  prefente  ;  vg 
voy  a  regalar  ä  va  enfermo  ,  tantibt  rudo 
foí?  bnn  yaaa* 

Participio  de  prefente,  e  imperfeScv 

74.  El  que  ama,  6  amiba, Loícnel ,  d 
elle,  y  de  todos  los  otros  participios  d< 
pífente  fe  dirá  en  el  Cap.  del  participic 

Participio  de  futuro  en  nsf 

7  f.  El  aue  ha,  o  tiene  de  amar .  Pal 
formax  efte  participio  fe  ha  de  recurrí 
al  futuro  de  fubjuntivo,  cuyo  romane 
es;  fi  hubieres  de  amar  ;  vg.  ü  bu  vieres  4 
liazer  bien  á  otro ,  no  lo  bagas  por  var 
gloria^  veta  tahoyevah ,  taloíoh  qahun  bih 
chinak  chi  -vinak  3  moquita  chmi  apune 
taban  vi  chire* 

Partí 
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Participio  Je  futuro  en  i*t 
7  6.  El  que  ha  ,  ó  tiece  de  fex  ainado, 
Lotoxel,  el  qual  es  como  participio  de 
prefente ,  que  fe  forma  del  verbo  paffivo 
to£ox9  añadiendo  «/,  conque  fale  loíoxel, 
si  que  ha  de  fei  amado. 

PaíHva  del  infinitivo 

77#  Para  ha2er  el  infinitivo  por  paf. 
Gva  aeuerdefe  lo  dicho  en  los  números 
47«  S4>  y  f  y  íegun  el  fentido  de  la  ora- 
ción fe  ha  de  dar  al  verbo  el  riempo ,  y 
voz  que  fuere ;  vg.  thah  qtiloíox ,  quie- 
ro fer  amado .  En  el  pretérito  perfedo , 
y  plufquam  perfecta  fe  pone  el  verbo  del 
infinitivo  por  paffiva,  quedandofe  el  vo. 
luntario  en  aéliva  ;  vg.  xfaah  tanaek  xi- 
loícx ,  quife  haver  fido  amado ,  y  affi  en 
los  demás  tiempos  fe  le  da  al  infinitivo 
la  paffipa  que  le  correfponde  al  tiempo. 

78.  Todo 
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7  8.     Todo  lo  que  fcaíla  aquí  fe  fea  di- 
cho de  la  conjugación  del  verbo  1  fe  ha 
de  entender  de  todo  verbo  y  adaptando 
¡Gempre  las  partículas  verbales  que  cor- 
reíponden  á  la  inicial  del  verbo  f  y  á  fu 
calidad  de  aäivo ,  paffivo ,  ó  neutro  g 
adviniendo  que  todo  verbo  neutro  ca. 
rece  de  paffiva,  y  que  en  todos  los  tiem* 
pos  de  prefente  de  indicativo ,  fubjun- 
tivo  3  é  infinitivo  fe  puede  vfar  de  la 
partícula  Tan  antepuefta  a  las  partícu- 
las verbales  -j  y  efto  ferá  quando 
fe  quiera  expreffar  la  mif- 
ma  anualidad  del 
prefente. 


ff.  vi 


Y 


í.  VI; 

)E  L<A  FO^McJCION  DE  LOS 
Ver  íes  paffi-vos^bfchtos,  y  nentres. 
A  ie  áixo ,  que  del  verbo  a£Uvo 
de  muchas  fylíabas  acabado  en  fj. 
e  forma  verbo  abfoluro  ,  convirtieodo 
i  h  en  ti,  como  én.Loíol} ,  convertida  la 
j  en  ti.  fale  /o£en.  Si  el  yerbo  aéiivo  po- 
yf^llabo  acaba  en  a9  fe  le  añade  n  para 
.bloluto, como  Paba,  paban;  fiel  poly. 
yllabo  acaba  en  la  5  fe  convierte  la  a  en 
I  y  fe  le  añade  cn}  como  íibalá,  íihalm  ) 
(ipala\  xppaloon,  Los  verbos  aclivos  mo- 
tofyllabos,  íi  fon  monofyllabos  de  a}  ey 
|  o,  forman  abfoluto  añadiendo  al  fín 
na  o,  como  Chap ,  ctafo;  ^ef,  3^0;  I/ 
/0;  Lo£,.  /<?£<>;  y  fi  el  monofyllabo  esc'e 
>  añade  al  fin  otra  como  Mwlc ,  mviku. 
rambie  á  los  dichos  abfolutos  fe  Ies  aña- 
fe »,  Como  Mezo,  mezc»  j  ^efo,  -9,?ícm. 

a.  Para 


2.     Para  quandoíe  taya  de  vfar  at>fo- 
luto,  y  no  de  aüivo  fe  advierta,  que  qul. 
do  al  principio  de  lá  oración  antes  de  I 
partícula  verbal  fe  hu viere  de  poner  algu 
nombre ,  ¿pronombre ,  ó  alguna  partí, 
cula  ezpreífa,  que  denote  la  perfona  que 
baze ,  entonces  fe  hade  hablar  en  la  ora. 
cion  por  el  verbo  abfoluto ;  vg.  yo  ame 
ä  Dios  tinloíok  Vio*.  Poniendo  antes  ex 
piefíb  el  pronombre  primitivo  fe  dirá  I 
InqniloíonVios  Pedro  amó  a  fu  madi 
10  tito  xlcíon  n  tee. 

3.  Defpues  del  verbo  abfoluto  fe  po 
ne  con  elegancia  vno  de  los  poííeffivo 
vichin  ,  aJchin  tfc.  concertando  con  1 
perfona  que  padece  ;  vg.  Dios  bermoíe 
al  Cielo ,  y  ala  tierra  :  Vio*  xhtbelipm 
canTichinCahvlwh*  .  8 

4  También  fe  vfa  frequentemete  i 
verbo  abfoluto  quaodo  podía  exprefiat 

la  pe 


perfoiia  que  padece  i  y  no  fe  expréSi ; 

qkix  mezcn  baned  :  manqueniman  tafy, 
3  obedecen  :  man  ta^axan  tahy  no  oye¿ 
entiende  ,  fia  expreffar  lo  que  íe  bar.* 
:  l  lo  que  no  fe  obedece  ,  y  lo  que  no 
i  oye  ,  ó  entiende  • 

Quando  en  las  oraciones  de  preté- 
to  fe  expreffare  algún  adverbio  5  6  cofa 
ue  íignifíque  tiempo  patíadó  antes  de 
i  partícula  verbal,  hemos  de  vfar  de  las 
•articulas  depreíente,  aunque  la  fignifi* 
ación  del  verbo  fea  de  pretérito  ;  v.g. 
yer  murió  :  ihir  ticdm  \  y  no  diremos  ; 
hit  xcam  ;  lo  mifmo  es  quando  precede 
ixpreCfo  el  adverbio  Mala  ;  v»g.  aun  no 
jan  veniáo'.mahaqHequlunf  y  no  fe  dirá; 
vaha  xequlnn  fe ,  por  que  es  fo*ecifrDO# 

En  eíle  modo  de  hibar  con  adverbio 
íe  tiempo  paffado  esprefíb  ,  y  las  partid 
;ulas  verbales  del  prefente  piocede  efle 
7#  Idióroa 
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Idioma  con  mucha  perfección  ,  poi  que 
tila  a  efcufar  dos  pretericiones  ,  y  á  po. 
net  fola  vna  que  es  la  del  adverbio,  qui. 
en  le  da  fu  preterion  al  verbo ,  y  juntan, 
dolo  con  la  particula  verbal  del  ptefen* 
lo  baze  como  que  fue  prefente,  y  por  ef 
ib  vía  del  preCete  como  preterizado  po: 
el  miímo  adverbio . 

6.  Efle  mifmo  methodo  vfa  quand( 
antes  del  verbo  fe  expreüa  adverbio  di 
futuro  ,  y  fe  habla  con  la  mifma  leconi 
dad  poniédo  partículas  de  prefente,  aun 
que  e!  verbo  haga  rigorofo  fentido  d 
futuro  ;  vg.  mañana  lo  daré:  chvreak  tin 
•ya;  yeneftos  modos  de  hablar  nunca! 
vfa  de  la  partícula  Tan  ,  que  fe  fuele  ac 
teponer  á  las  partículas  verbales  del  pre 

íente-  - 
7 .     De  los  paíOvos,  que  falen  de  los  a< 
tivos  polyfyllabos  acabados  ea  hr  fe  di  j 

tace 
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también,  que  fe  forcean  conviniendo  la 
5  en  xy  como  Leío\i9  loíox,  y  fi  acaba  en 
idy  fe  le  añade  X¡  como  Victoba  ,  beiebax] 
I  acaba  en  /a  fe  muda  la  cí  en  O  ,  y  íe  le 
iñade  Ox  y  como  £*ta/¿  ,  íihaloox  5  y  de 
efte  modo  forman  también  los  frequen- 
tivos ,  como  Bittiba  ,  B*m¿0*.  Los  yer- 
vos aáivos  monofyllabos  fe  quedan  paf- 
fivos  coa  la  mifma  fimplicidad  y  que  te- 
nían en  a£Uva  f  ñn  nada  mas  que  poner- 
Ies  las  partículas  verbales  de  paffivos;  vg- 
yo  bago  ,  finían^  yo  foy  hecho,  quiban  • 
Tu  hazes,  tafom,  tu  eres  hecho,  catbatii 
Eíla  paffiva  que  hafla  aquife  ha  dicho 
es  la  primera  paffiva. 
8.     Todos  los  veibos  a£Uvos>  afíí  polyi 
fyllabos,  corto  'mcnofyllabos  forman  fe- 
gunda  paffiva  terminando  en  f ¿th  •  t-cs 
polyfyllabos,  cuya  primera  paffiva  fe  aca- 
ba en  X  convienen  la  X  en  tck  *  corno 

Lcícx9 
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Leí oxy  mudada  la  X  en  tah  haxe  híctafy* 

$hcccbaxy  qhccobatah* 
9*  LosaíUvosde  voa  fyllaba  forma» 
fegunda  paffiva  añadiendo  otra  vocal  co* 
ido  la  que  tienen  en  e!  cuerpo  de  fu  Cea, 
plicidad  3  y  defpues  el  tah¡  vg-  Ban,  que 
en  el  cuerpo  de  fu  fimpíicidad  tiene  oí 
añade  otra  c/í  9  y  luego  el  tah^  íanatah  « 
fyet  >  que  tiene  E  añade  otra  E  ,  y  luego 
tah  ,  q^ietal} .  11  que  tiene  1  añade  otra 
I,  ili ,  y  luego  ?^í? ,  dirá  ¿/¿tab  •  « 
iwo/oí¿3Í?*  M«tc,  mukutah  •  Los  tuonofyU 
hbos  aäivo>  acabados  en  H.  ÍT.  ó  Z.  no 
añaden  vocal,  fino  que  immediatacDente 
ä  la  fímplicidad  fe  pofpone  la  partícula 
tah  como  Mah  >  mahtah  •  Tix  ,  tixtah* 
Piz,  piztah*  qa*  qaztah*  Eíla  fegu»- 
da  paCGva  es  muy  vfada ,  y  elegante,  cuya 
foxrnjcioaie  verá  en  las  figuras  figuietes. 

De  nio-. 
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12.  ACTIVA 

•Szag.  Tin 
Ta 
Tu 

P/ar.Tika  — 
Ti* 
Tíqui-*" 

i>  PASSIVA 


QuU 
Cat  \ 


Cas 


De 
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(•  De  los  polyfyllabos  acabados  en 
í  Te  íacan  los  que  antes  de  la  &d  tienen. 
I  que  forman  el  abfoluto  con  virtiendo 
o/í  en  0  i  y  defpues  añadiendo  0ny  co- 
10  Zihala  convirtiendo  la  oÁ  en  Oy  y  aña. 
iendo  On  haze  íihalccn.  qipala  mudan- 
o  la  vltima  en  Oy  qtpalo  ,  y  anadien- 
o  On  haze  (¡ipaloon.  EO os  forman  la 
affiva  conviniendo  la  vltima  oí  en  O  ^ 
defpues  añadiendo  Ox;  vg#  íihala  mu. 
ando  la M  enO>  íihalo  s  y  añadiendo 
)x  haze  el  paíüvo  Sihaloox. 
p#  Del  verbo  neutro  fe  dixo  ya  en  ei 
\.  III.  n.  4.  de  efle  Cap.  que  es  aquel  y 
uya  acción h  y  paffion  fe  queda  en  el  mif. 
no  que  las  executa  ,  de  manera  que  no 
>ide  accufativo  expresamente ,  ni  dati- 
vo f  ó  ablativo  i  lo  mas  que  puede  pedir 
is  tiempo  %  ó  lugar  y  como  ayer  vine : 
hit  qirinnl  • 

Divi- 
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16.  Dividefe  primeramente  e!  verba 
neutro,  en  iimple,  ycotopuefto:  fimple 
es  aquel  que  no  procede  de  otio  como 
Oc,  entrar  :  Oí  llorar :  E/  falir:  VI  venii 
8¿c.  Compuefto  es  el  que  fale ,  ó  fe  for. 
toa  de  nombre,  como  de  eíte  nombrd 
zAb¡M  h  piedra  ,  abah'ir  empedernirfe  \ 
cA^am  la  fal;  aq,amir  falarfe.  Bak  el  bu. 
effo:  bahr  enflaqueceife  Y  affi  el  £¡mpl<¡ 
corno  el  compueílo  fe  dividen  en  orden 
á  fus  terminaciones  ,  en  neutros  acaba 
dos  en  E3  y  en  neutros  acabados  en  todai 
ias  otrras  letras  del  c¿.  B.  C.  Los  neutro 
en  E  baten  miembro  de  divifion  ,  pcj 
la  variedad  de  fus  formaciones. 

17.  De  algunos  verbos  aétivos  ñm 
píes  acabados  en  H  fe  forman  neutros e 
H  convirtiendo  la  vltima  vocal,  y  la  H  e 
E  como  ¿ta?ih  encerrar,  mudando  el  í 
en  E  haze  neutro  ^%a\ t.  Hay  también  a 

gund 


ganos  activos  monofyllabos ,  que  forman 
neutro  añadiédo  É ,  como  H,z1<:  abrir:  ha¿ 
ke*  Xim  zm:  scime  neutro.  Los  verbos 
neutros  acabados  en  íás  otras  letras  del 
t/L  %Spé  tienen  diverfas  raizes  de  donde 
fe  forman ,  pro  quibus  fiu 

MODO  DE  FORMAR  V^VOS 
neutros  ,  y  aBiyos  de  nombres 
fubflanthos  . 

i.  T  OS  verbos  neutros  cornpueftoa 
de  nombres  fe  forman  añadiendo 
ti  nombre  vna  de  ellas  partículas  o^r,  E?, 
fr,  KfO  ¿omo  I  K/íh  ]a  tierra  ánadien* 
íole  <¡4r  haze  \levar.  cAhan  el  Señor,  aña¿ 
liendo  edr  fale  ¿tavar  feñorear,  ó  reynar. 
Sfllt  el  hueffo  añadiéndole  Er  iaze  teffr 
snflaquecexfe.  Aíew  el  mundo,  memer  em; 

a.  mude- 


mudecerfe.  Poklak  e!  polvo,  añadiendo 
ír  haze  pok/áfrír .  Xak  la  tinta  ¿  *akfV 
T«t  el  frió  añadiendo  tr  haze  teur  enfri 
aríe.;,  cí£a/  ei  carbón,  añadiendo  vr  han 
atalur,  bolverfe  cstbon .  A  quien  de  lo 
nombres  fe  añada  ar  aqual  «r,  órV,6i? 
folo  puede  enfeñarlo  el  vfo ,  poi  que  i 
atendemos  á  la  figriiñcacion ,  ó  terminal 
rcion  hallamos  variedad  en  la  formación 
como  fe  veé  en  ^akj^  Xaíe ,  que  fíendi 
cafi  de  vnas  mifmas  letras  ,  yno  haze  e 
-t ,  y  otro  en  ir . 

2.  De  eftos  verbos  neutros  acabado 
en  c4r,  Er,  Ir  9  Vr ,  fe  forman  dos  efpe 
cíes  de  aíUvos ,  vnos  que  le  llaman  pri 
meros  a£li vos ,  por  efíar  mas  próximos 
fu  raiz,  y  otros  que  fe  nombran  fegúdc 
aítivos,  6  aétivos  compulfivos.  Los  pri 
meros  a£H  vos  fe  forman  convirtiendo  i 
o4r,  6Br;6Ira  óVr  en  <A\¡t  ó  % , 


%  \  v  Ot}9  o  V\  cotno  Ya  el  agua  ¿  ;y*¿r 
bazerfe  agua ,  que  es  el  neu  tío  en  ¿ir , 
el  que  cóveitido  en  <vílj  haze  yaák  echar 
jgua,  ó  regar.  Mot  él  puño  en  cantidad, 
moítr  empuñarfe,  mudando  el  Br  en  El? 
haze  mcíeh  empuñar  .  c%,¿w  Ia  fal  haze 
el  neuro  aq}amir  t  y  mudando  el fren  iíj 
haze  aqyamh  falar .  eAíal  el  carbón  haze 
el  neutro  aíahr  bolvetfe  carbón ,  y*mu- 
áaedoelw  en  vh  haze  aíaldk  hazex 
carbón. 

Los  a9ivos  compulfivos  fe  forman 
ñe  eftos  neutros  en  ^  añadiedo  defpues 
3e  la  ^,6  de  qualquiera  otra  cofónSte  ta 
q  acabaré  efia  partícula  fc*h,  como  e4fo». 
var  anadiado  i<¿ah  haze  ahauari<¿eh  hazez 
feñorear  á  otro  .  B<jJc<t  añadiendo  í^Ij 
haze  tahriqaH  enflaquecer  á  otro.  Pok« 
lahir  :  fAlahiri^ab  hazer»  polvo  a  otra 
cofa .  cdtafar:  aíaforiqd}  ¿azer  carbón 

á  otro* 
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á  otro.  Los  otros  neutros  fímpIeH ,  qui 
nofalen.de  nombres,  y  fe  acabañ  en  qua 
lefqyiera  de  las  letras  del  c/í,  B.  C,  tam 
fcieq. forman  fu  a&ivo  compuííivo  añadí 
endo,  iqah  comovCaro  morirfe,  camiqah 
hazer  que  muera  otro,  ó  matarlo.  VI  ve 
mt>vlk$b  hazer  áotro  que  venga.  Nc\ 
llenarfe ,  nohiqah  hazer  que  íe  llene  ótu 
cofa. 

t  Sacante  de  efla  regla#*k  veni 
#abaxo,  que  haze  Itaqafy,  y  no  Icahi^ah 
F  l,  haze  elecah  ,  y  no  eli$<k .  0¿  entra 
haaiíttyHtq&k,  y  equipé}»  Oí  JIorar  form; 
0£eí?.  P¿y  y  Be  aunque  fon  en  E  no  ha 
ze  n  el  a&ivo  en  B«a,  {  como  fe  dirá  del 
pues)  fino  fegun  e¿a  regla.  Be  haze  bej 
C,«H  hazer  ir.  P«  haze  fetiqah  hazer  ve 
nir.  K¿r  haze  vartiqak .  ^ : ,  váti<;<¿i 
De^a?»  nombre  que  fígnifica  el  pech< 
de  la  muger ,  ^íale  el  aélivo  ^nmti^ak 


4ymtagk  dar  Je  mamar  y  De  tu  la  ropa 
para  abrigarte  fale  vn  aäivo  tutaqh,  9 
Utiqak  abrigar  a  otro ,  ó  veíHrlo.  Ma- 
enn  haze  macuricd}  pecar  coa  osro  ,  ó  ha,' 
zerlo  pecar. 

r«  Vqia  la  bebida  j  forma  primer  ao. 
ti  va  T^af}  beber,  y  fegüdo  aíUvo  nwli^ 
Sv^tec.ib  dará  beber  a  otro  como  ea 
convite .  La  differencia  que  hay  entre 
jfte  verbo  Vqah  por  beber,y  Vqa<k  por 
traeio  llevares,  que.eI.voo  esconvna 
i ,  y  e!  otro  con  dos  •  Vqia  es  nombre  , 
K  verbo  n.utro;  vg.  vuqia  mi  bebida  ; 
utuqia  bebe  tú. 

i*  Adviértate  por  vltimó,  que  rodos 
ps  verbos  aéh*  vos  (  fean  primeros,  ó  fe- 
cundos) que  felen  de  nombres,  ó  verbos 
eutros  forman  abfolutos ,  y  paffivos  fe. 
¡un  las  reglas  dichas  en  el  Vi.  D.  u 
'  7«  <3e  eíle  Cap.  Forman  también  inf. 

numen*' 


trumentales ,  frequentativos  ,  7  diltri. 
butivos,  comofedirä  en  los  & 
Xi.yXII.deeOeCap, 
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ff.  VIII. 

MÓDÓ  DE  FORM^  KE^BO^ 
neutros  ,  *y  a&ivos  it  nomtres 
adjetivos» 

i.  T"J  STA  formación  fehazecomc 
•E»  la  paífada  de  los  fubflantivoscc 
!  $  additos  de  c4r,  Er ,  Ir ,  al  fin  de 
adjetivo  ,  y  para  hazér  primeros  aflivo. 
fe  co vierte  el  c4r,  ó  Er ,  6  h ,  6  í4|  ei 
o  Ilj,y  para  fegúdos  afíivos  fe  añadí 
al  neutro  efta  partícula  tcahy  como  Nn 
cofa  grande:  ntmar  el  neutro,  que  íigni 
6ca  hazerfe  grande ,  6  crecer,  conviitié 
do  el  cAr  en  c¿b  hzze  el  primer  aSiv 
'nwab  engrandececeife,  también  íignií 

caobí 


ea  obedecei;  y  anadien dolé  al  neutro  wi- 
iK4r  ella  partícula  z'5<jf?  haze  nimari^  fe. 
gundo  aäivo,  que  íignifica  engrandece* 
á  otro.  $?k  cofa  blanca  ¿añadiéndole  Er 
forma  el  neutro  $aker  manquearle,  f 
añadiédole^fj  haze  <¡afari$ah.  V%  co. 
fk  buena  añadiéndole,  ir  haze  el  neutro 
vt^'r,  y  con  virtiendo  .el -Ir  en  Ifj  hazeel 
primer  aäivo  vtyh  deffear  íiazer  cofas 
buenas,  y  añadiéndole  al  neutro  efla  par* 
ticula  i<¡ík  fale  ytyiriyk  hazer  buena  a 
otra  cofa,  ó  bendecir  es  el  abfol-, 
to  del  primer  a&iro,  y  fígnifica  también 
acabarfe  de  tazer  alguna  cofa,  ó  perfec 
cionarfe ,  y  íe  vfa  del  abfoluto  como  G 
fuera  paffivo,  ó  neutro  v  por  lo  qual  fe 
haze  Vfyh  verbo  irregular;  vg.  Urvfyin 
ti)h  ?  Se  acabó  de  hazer  la  comida  ?  Y  fe 
refponde :  maba  tutyin  ,  aunque  co  fe  ha 
icabado .  De  Vfyin  en  efla  fignificacioa 

fe  Í014 


fe  forma  otroaSívo,  qué  es  *!&wif*c3! 
el  qyal  fignifica  hazet  que  la  cofa  fe  ac 
be ,  ó  que  fe  confume  la  obra  ;  vg.  xac 
t*\intayhal  Ufpñtn  Santo  xhtkeri^axrt 

a.  Ctfk  cola  colorada ,  haxe  neutro  c 
ktr  bolverfe  colorado:  xcahr  chi  rn  cah 
tvqiqeí  íe  bol  vio  ¡colorado  con  lo  color; 
do  de  fu  fangre.  tan  coía  amarilla ,  tam 
aetitro ,  ta «¿Ij  primer  a&ivo  i  tanariqt 
fegundo  a&ivo.  %ax  cofa  verde ,  raxt 
t  neutro ,  raxñi  primei  aétivo ,  que  fi< 
üifiica  comer  cofa  verde ,  como  fruta, 
yerva ,  %txari$ah  fegundo  aétivo»  Zana 
y  %axat;  tanariqah,  y  ^axariqakñgñ 
fican  enriquecerfe,  o  enriquecer  á  otr 
kehíanariqax  ,  fatyaxariqax  rnmal  Di 
tVüa  chi  cah  ,  fomos  enriquecidos  I 
Dios  alia  en  el  Cielo.  • 
3.  qhutin  cola  pequeña  baze  ¿frutin 
i  ceuti 


Beütro  ,  y  qh*Un¿ti$ar}  legundo  aclivo  . 
<§¡»/  cofa  dulce,  efte  forma  dos  neutros; 
el  primero  es  quicot  alegrarfe ,  y  de  elle 
fe  forma  elfegundo  neutro  que  es  qxko- 
f/r,  de  quien  fe  forma  el  aéu>o  compulj 
Gvo  {«ícofiricab  alegrar  á  otro.  Affi  mif, 
mo  fqima  C¿¿  el  dulce,  el  primer  neutro 
tabcot,  elfegundo  cabeotir  y  y  de  elle  el 
íflivo  Cabcotiriqab  *   De  los  primeros 
neutros  falen  los  verbales  qnicotcm  g 
Cabcotem  la  alegría .  A  cerca  de  los 
áclivos  que  íaíen  de  nombres  ad, 
JetivoSjfe  ha  de  obfervar  la  ad. 
yertécia  que  queda  hecha 
en  el  n.  6.  del  §  • 
antecedente* 


MODO  DE  ?0%McA%  Vn%WS 
aBivos  de  los  neutros  acabados 
«»  E. 


OS  verbos  activos  fe  Forman  de 
los  neutros  enE,  quitándote  IaE 
al  verbo  neutro,  y  en  fu  lugar  poniendo., 
le  otra  letra  vocal  como  la  que  le  queda 
al  verbo,  y  defpues  añadiéndole  Ba  coo* 
que  terminan  todos  los  áftivos  que  faíén 
de  neutros  en  E  v.  g.  Chaqué  ponerfe  en 
quatro  pies ,  quitándole  la  E,  y  potjien* 
dolé  otra  vocal  comO  la  quefe-queda, 
que  es  cví  faíe  Chaca  -y  añadiéndole  Ba 
haze  el  aSivo  Chacaba.  Beque  colgar,  qui- 
tándole IaE,  y  poniéndole  otra  vocal  co: 
roo  la  que  le  queda  á  heqn  ,  que  es  E  faía 
kque,f  añidiendo  B¿  haze  %*e¿<J  a&ivo. 
Aboque  quitándole  IaE  queda  ¿hoqu,  y  po- 
1  nien- 


niendoleotra  vocal  como  la  que  le  queda 
que  es  O  fale  qhoco ,  y  añadiendo  Ba  ha. 
ze  el  aéUvo  qhocoba  fentar  á  otro.  Chike 
eüar  muflió,  quitídole  la  E  queda Cizk, 
¡?  poniedole  otra  vocal  como  la  que  tie- 
ne ChiV  que  es  I  fale  Chite,  y  añadiendo 
haze  el  dBivochikiba .  Pane  ponerfe 
sn  el  fuelo  tendido ,  ó  enbrocarfe,  qui- 
tándole la  E  queda  ¡>un,  y  poniéndole  otra 
pocal  como  la  que  tiene  f>*n ,  que  es  U. 
fale  fum }  y  añadiendo  Ba  haze  pnn»^  el 
iftivo. 

2.  Ella  mifma  legla  con  mas  brevc- 
3ad,  y  facilidad  fe  explica  affi.  Si  quitan. 
äole  al  neutro  la  Ele  que4a  od  íele  aña. 
3e  adía;  ü  le  queda  É  ,  coa  ;  fi  I,  ?í<*  ;  íi 
0,  oía.  ;  í¡  vba,  como  Chaqué,  ch acaba : 
oape  ,  hequeba  :  cíiilce  a  cfakz¿d  :  qbcque  , 
9fiocoíá:  pune,fünuba*  Sacanfe  de  efla  re- 
gla los  neutjos  Be  ir,  y  Pe  venir,  que  aunj 

<|ue  foa 


que  fon  en  E  hxzén  el  aflivo  en  i$a%  cdC 
no  btiqak  ,  f>et  i<¡ah'  Los  que  antes  de  i  a  j 
E  tienen  im mediatamente  vocal  íolo  pi3 ! 
eiden  la  E  fin  añadir  otra  vocal  mas ,  que  i 
el  Ba  como  Hae  mirar  para  arriba  haba  ¡  \ 
Pae  efiar  en  pie  p  aba* 
3.     Si  quitada  la  E  acabare  el  verba 
neutro  en  H.  X.  6  Z  al  formar  el  aétfvo 
no  fe  le  aumenta  otra  vocal ,  fino  que  fo- 
jamente fe  le  quita  la  E,  y  fe  le  añade  B4J 
vg.  Reliar,  quitada  la  E  queda  qoh  f 
aumentándole  Ba  dirá  qohba  que  fignitl- 
ca  inftituir  :  xuqohbacan  oher  K.  N.  cA, 
Iefu.Chriflovae  lotolah.  Santijfmo  Sacra* 
mentó ;  inftituyó  antiguamente  Nueílró 
Señor  Jefu-Chrifto  efte  amado  Sacramé- 
to.  De  Tafo ,  tahba  ;  de  qaxe ,  ^a%ba  • 
Todos  ellos  verbosaclivos ,  que  falen  de 
neutros  en  E  forman  paffivos ,  y  abíolu- 
tos  como  fe  diao  en  el  §•  VI. 


taht* 

I  TJ  verbo  iníliu mental  fe  forma 
del  a&iyo  de  vea  |  ó  de  muchas 
yllabas ;  íi  el  aéUvo  poiyíyllabo  acaba  ea 
í  la  pierde,  y  en  fu  lugar  fe  poce  efta 
>átticula£efj,  como  Lotoh  quitada  la  k, 
>  en  fu  lugar  puefta  dicha  partícula  dirá 
píebeh  i  ñ  el  aétívo  polyfyllabo  acaba  ea 
A  íolo  añade  el  £el? ,  como  quhba ,  ^k/r- 
a&ek*  Si  antes  de  la  oí  tiene  L  fe  muda 
i  c/í,  e  09y  fe  le  añade  beh,  Como  £ihalat 
ihalobe\$.  Si  es  aítivo  monofylIabo,fola^ 
aéte  añade  defpues  de  C  el  ¿efj  ,  como 
iftah  labar  ¿bahbek .  Para  vfar  de  eítos 
erbos  inflrumentales,  fe  ha  de  atenderá! 
oftruroéto,  porque  fi  eíle  fe  antepone  al 
eibo  coa  que  fe  haze  la  oración,  fe  ha, 

de  poj 


de  poner  en  ella  el  verbo  inflmmental  et 
i*h ;  vg.  nae  vn  palo  conque  mate  ä  eftt 
Perro  :  taqamap e  hun  che  tincamiqabt\$  ?4¡ 
q}i ;  por  paffiva  fe  hade  poner  el  verbc 
infhü mental  en  tercera  perfona  concer, 
lando  con  la  perfona  que  padece;  vg.  ta 
Qamape  hnn  che  ticamiqabex  vae  ¿),¿  ;  tra< 
Vo  palo  conque  fea  muerto  eíle  Perro. 

2.  También  fe  haze  iníhumétal,  quá 
do  el  inftrumento  precede  expreffament 
al  verbo ,  poniendo  en  lugar  del  beh  ,  1 
partícula  vi,  y  dexando  al  verbo  con  to 
ua  fu  integridad;  vg-  trae  vna  piedra  con 
que  mate  ä  aquel  Paxaro ;  taqamap  hn 
¿bah  tincamt^ak  vi  lae  qjc¡n.in. 

3.  Se  hazen  también  las  oraciones  d 
inftrumental  pofponiendo  el  inftrument 
al  verbo ,  el  qual  quedando  con  toda  í 
entereza,  y  fínaddiccion  alguna,  fe.es 
prella  la  prepoficion  chi  que  rige  al  in 

tri 


ramento;  v.g.  xincami$at}  hun  qjqnfa 

i  Eflas  mifmas  oraciones  de  infíru. 
oental  fe  hazen  también  anteponiendo 
:1  iníhumento ,  defpues  el  verbo  inftiu. 
Dental  en  bek  }  y  luego  vna  de  las  perfoj 
tas  del  pofíeffivo  tichiri ,  aticbin  &c.  có- 
ertando  con  el  accufativo ,  ó  perfona  <¡ 
(adece  ;  vg.  trae  vna  piedra  conque  mas 
e  á  elle  Paxaro:  taqamape  hnn  abak  tiiu 
amiqabeh  richin  nacqjqiiin  »  Por  paffivar 
abanta  pe  hun  aba\$  ticamiqa&ex  ríchtn  tat 
IS.qnin.  El  romance  es,  me  vna  piedra; 
onque  fea  muerto  eíie  Paxaro,  y  affi  de 
)$  demás.  Defuerte  que  no  hay  mas  efj 
écies  de  iníhumentales  ligorofamente, 
uelas  Gnco  afignadas  ,  las  que  fon  -muj* 
legátes  para  bablar  bien  por  infíiumeto. 

Atiendafe  que  bay  otros  verbos 
cabados  en  ¿eh,  que  no  fon  propriaméreí 
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iníliumetales,  poique  traen  el  romance , 

¿ejdetjHejdefpes  que,  enqne,  fcbteqiie^ba- 
xode  que ;  vg.  defpues  que  vino  Pedro  al 
Pueblo ,  todo  es  pbyto  quanto  veo:  ru$ 
libera  Pedro  chufara  tinamit ,  xaki  qhaok 
tantinq,et.  Trae  vo  banco  en  que  ¿  ó  fo. 
fcie  qué  me  pare :  taqama  pe  Un  qhacai 
linfalibeli  *  Cayo  el  Monte  9  y  los  cogic 
debaxo ;  xV<k  h*j*  xerukahibeh  qá,  eflc 
es ,  cayo  bajando  fobie  elloí .  Con  efloi 
ejemplos  fe  conocerá  quales  fon  íígoro 
famente  ioftru  mentales,  y  quales  no ,  pá= 
ja  q  fe  vea  que  no  todo  veíbo  acabado  ei 
leh  es  inítrumental.  Del  modo  de  forma: 
en  bel)  los  verbos ,  que  tienen  los  dicho; 
xomSces  fe  dará  lazon  en  el  Cap.  X*  §  *  i 
*,i8* 


ff.  XI 
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thos. 

•  TI  ^  ^0S  ve*bos  aftivos,  a^  ^e  7ra> 
como  de  cauchas  fyllabas>  íe  for- 
ran verbos  írequentaüvos ;  de  los  a&U' 
ros  de  vna  fyllaba  fe  forman  afíivos  ^  y 
7  neutros  frequentativos :  para  la  forma* 
;ion  de  los  activos  fe  ha  de  atender  fem, 
)re  a  la  vocal  que  tiene  la  fimplicidad 
leí  activo  monoíyllabo,  y  efía  fe  le  ha  de 
madir  al  fín5  y  luego  la  confonante  con- 
jue  empieza  la  fim'plidad  del  vetbo^  y 
íefpues  de  ella  fié  mp  re  fe  pone  c4;  v»g. 
\Jak  tieae  en  fu  fimplicidad  c4  ,  pues  fe 
e  añade  al  fin  otra  ±  y  dirá  í¿l -ay  deL 
lúes  fe  le  pone  la  conferíate  conque  em¿ 
)iezaf  que  es  y  faldrá  haVah,  y  añadí- 
mdoTe  ä  efié  la  od  que  fiero pré  le  axace 
lira  hakaha*  qyet  tiene  en  fu  fimpíicidad 


20T. 

pues  fe  le  añadirá  al  fin  otra  E3  y  dita 
^yete>  defpues  la  confonante  conque  em, 
empieza,  que  es  q„  y  faldrá  q¿teq„  5 
luego  la  c4  dita  por  vltimo  q,eteqya9  que 
es  el  activo  frequemativo  y  %i$ ,  rtptrdi 
Ycchy  yochoya.  T»r,  turuta*  Eftos  freque- 
tativos  forman  la  paffiva  mudando  la  c4 
en  que  acaban  en  O  9  y  defpues  anadiedc 
X  ;  7g.  Bi«5  bittiba,  bittibox ;  el  abfoluj 
to  fe  forma  añadiendo  in  al  paffivo;  vgJ 
bittibox y  bitúhoxin.  Moloma,  mclcmoxy  mot 
lemoxin  .  Los  que  en  la  duplicidad  de  fi 
primera  raíz  tienen  V  y  para  la  pafllva 
mudan  la  ci  vltima  en  K5  y  defpues  ana. 
den  X;  vg*  Xuque^  xucuxa9xncuxuxí  y  ¿t 
eÜe  e!  abfoluto5  xncuxuxin]  y  aunque  efi 
tos  fe  vfan  ordinanatriete  en  las  terceras 
perforas ,  pero  también  fe  pueden  vfai 
en  las  otras,  como  fe  vee  en  N.  Maído, 
cado,  que  en  valias  partes  de  fus  Sermo- 
ne* 


res  antes  de  implorar  eí  auxilio  de  la  gra. 
cía  dice  :  koxncuxHxín  en  primera  peifo- 
na  de  plural.  De  dichos  abfolutos  fe 
forma  vn  participio  añadiéndoles  ¿k;  vg. 
mclomoxinal:,  XHcnxuxinak,  quluquxinaki 
eñe  participio  de  pretérito  es  indifferen, 
te  á  los  paffivos  ,  y  abfolutos» 
i.  AaViertafe  que  quando  el  verbo 
empieza  con  <§y  al  formar  frequétatitfo  , 
G  cae  fobre  liquida  ,  ó  fobre  E ,  ó  I.  fe 
pone  la  ^ ,  pero  £  cae  fobre  c4  }  como 
Gépre  caerá,  fe  pone  C  ;  vg.  gafr  añadi- 
endo I  dirá  qnirt,  y  defpues  havia  de  fiel 
que  es  la  cónfonate  conque  empie- 
za ,  pero  como  fe  ha  de  juntar  con  c4 1 

10  ferá       fino  C ,  y  affi  dirá  :  jnírjca. 
k     Los  neutros  frequentativos  fe  for| 
cnan  caí!  del  mifmo  modo ,  por  inadequaJ 
3a  repetición  de  fu  raíz  ,  demanera  qu$ 

11  fia  de  la  xaix,  que  es  el  monofyliabo  ac- 

tivo, 
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tivo,  íiempre  fe  añade  otra  vocal  coffiS 
h  que  tiene  dicha  raiz  en  íu  íimplicidad. 
y  d¿fpues  ia  coníonante ,  que  antecede  a 
Id  vocal  añídiúa,  y  en  efta  coníonante 
lermina  el  neutro  frequétativo;  vg.  íaf. 
que  en  fu  íimplicidad  tiene  c/3  añade  a 
éa  otra  <¡4t  conque  dita  íapa}  y  dcípue. 
fct  confoaaote  que  precede  ä  la  vocal  aña 
dida,  que  es  P  dirá  íapap }  que  es  el  neu 
iro  frequétativo.  q}et:  q,tet,  Tiq:  tiqíq 
Chcl:  chclol .Luí:  /k£k£. 
4.  También  de  neutros  acabados  ei 
¿  fé  forma  efla  efpecie  de  neutros  fre 
quentativos  ,  convirtiendo  la  E  en  qu¿ 
acaban,  en  la  vocal  que  le  queda  ,  y  deí 
pues  la  confonante  que  precede  a  la  *4 
cü  que  fe  mudó  ;  vg.  ^ape  convertid 
la  E  en  <¡>í-,  que  es  la  que  le  queda  dir 
qyapa  ,  y  defpues  la  P  ám^afapi  Tch 
toloh         •  rimim. 

r.  De  Ic 


f.  De  los  neutros  monofyllabos  tam- 
bién fe  forman  fiequemativos  neutros, 
añadiido  la  vocal  de  ili  fimpliciclad,  y  lue- 
go la  confonante  que  íe  precede  á  la  vo- 
cal añadida ;  vg.  Coz:  co%o%.  Kah  kabah. 
6.  Los  adivos  de  muchas  fyllabas  ha- 
zen  el  frequentativo,  formando  primero 
iníhumemxal  en  be\^  y  defpues  con  virti- 
endo la  f?  del  keq  en  U  ;  vg*  camiqah ,  ca~ 
miqabe\$ ,  camíqabtla  el  frequetativo*  EL 
tos  forman  la  patuva  conviniendo  fk  ^ 
en  O ,  y  defpues  añadiendo  0*  y  para  e! 
¡tbfoluto  añaden  Qn;  vg*  camiqabela  ¿  ca- 
mi^abeloox  ;  camiqabelecn 
7>  Los  añívos  polyfyllabos^  y  neutros 
forman  tatfibien  frequétativo  añadiendo 
yak  ;  íí  el  polyíyllabo  activo  acaba  en  h \ 
fe  le  quita  !a  h  y  en  fu  lu  gar  fe  pone  yak; 
vg.  ^¿^fj5  fyi  hcyafy.  A  los  neutros  fe  les 
añade  fj^bj^oma-jar^^  jwwf^a^  £¿5- 


2of.: 

cot 9  calcctiyah •  Macnn  pier cíe  hNy  a  Sai 
de  yah^  y  affi  dirá  macuyah,  pecar  con  fie. 
quencia .  De  la  mifma  fuerte  Bin  andar  x 
Iiaze  biyafy. 

ff.XII.  I 
DE  LO¿  DLSTRIBKTr. 

t.  T  OS  verbos  diftributivos  fe  forJ 
i—*  man  de  los  verbos  aclivos  de  vca^ 
6  de  muchas  fyliabas .  Si  es  de  muchas 
filabas,  y  fe  acaba  en  c4  fe  le  añade  al  fie 
efía  partícula  la,  como  Cuknba  añadiedc¡ 
la  forma  el  diíhibutivo  cnkubala*  Si  el 
aéUvo  es  de  muchas  fyliabas  acabado  en  fj 
fe  convierte  la  b  en  la  como  Carnicol?  co- 
viitiendo  la  h  en  /.«  haze  camisola,  yfal 
lepartir:  qifala  el  diílributivo.  Si  es  ac. 
tiyo  de  vna  fyllaba  añade  al  fin  otra  voca 


orno  la  que  tiene  en  fu  fímplicidad ,  y» 
efpues  la;  vg*  fíak  tiene  <¡A ,  pues  dirá 
aba  y  añadiéndole  /¿  dirá  bakala»  qyet 
iene  E  añadiéndole  otra  E  dirá  ,  ^ 
efpues  /4  dirá  3,«*/*,  qhcl  tiene  O  aña- 
iédole  otra  O  faídrá  ¿}Aí/<>  }  y  defpues  la 
ira  polola.  Tur  tiene  K  añadida  otra  V 
irá  fara,  y  luego  U  hará  íh™/*. 
•     Como  toda  diíhibucion  incluye  en 

frequentacion,  también  fe  forman  dif. 
ibutivos  de  la  mifma  manera  que  frec- 
uentativos. Veafeío  dicho  en  el  ante, 
;dente  $j  Eftoídiílributivos  acabados 
3  la  forman  la  paffiva  mudando  la  c4en 

y  añadiendo  Ox  y  para  abfolutos  On  ; 
g.  <¡ipala9  cipalcoxi  qipalocn.  hakala 
é-alcox,  haValoon. 


f  XIIL 
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j.  mu 

DEL  V&9y0  odNOMctLO  £rj 

i.  TJ  L  verbo  anómalo  c^fj  es  el  VcIot 
JH  -vis  de  eüa  Lengua,  cuya iñJ 
quaíidad,  ó  irregularidad  fe  dexa  enten*, 
der  lo  primero  ,  porque  rodo  verbo  ac. 
tivode  vnafyllaba  en  efla  Lengua  Cala 
chique!,  aunque  la  oración  acabe  enel| 
no  añade  03  en  las  quatro primeras  voca. 
les,  ni^  en  la  quinta  coco  el  Kiche, 
V  <95utubil,  y  foto  en  eíte  verbo  c¿fj  aña. 
de  0  quando  acaba  en  él  el  periodo^  ó  la 
oración,  aun  que  también  h  Cuele  añadij 
fin  que  acabe  en  él  la  oración;  tfg.  tayá 
hópe  catate  ?  Quieres  cafarte  ? 
¿     Lo  feguncíó,  porque  fu  paffiva  ana. 
de  Ox  ;  vg.  nim  tahox  chue ;  y  pide  dati- 
vo ;  y  ¿unificando  el  verbo  c/Sfj  que, 
xer  'en  activa ,  en  fu  paffiva,  que  es  aha 

Cgni. 


¡ignifica  convenir,  importar,  pertenecer, 
b  havet  meneftei,  y  aunqüetiene  todas 
las  perforas, , y  tiempos  en  aäiva;  poi  paL 
Sva  no  tiene  mas  vozes ,  que  ahcx  en  el 
prefente  ;  ahoxinak  participio  efe  prete¿ 
|tp/y  ahoxel  participio  de  futuro  en  fas. 
?•  Lo  térceíoj  porque  no  forma  abfo. 
íuto,  ni  paffivo  regular ,  como  Lcicn^  U~ 
lex,  fegun  las  reglas  generales.  Lo  quär- 
to^por  que  no  forma  participio  en  el  coj 
mo  Banol,  ni  en  cy  como  LcZoy.  Lcquin;! 
to5  por  que  no  forma  verbal  en  te  corro 
Lcíonic  i  loíoxicy  aunque  lo  forma  anadia 
sndo  ybal,  como  cáhóybat,  qüe  figtifica 
si  queier  ,  ó  la  voluntad.  Lo  fexto,  que 
no  forma  inftrüménía!  en  l&i  cómo  Kimi 
ximbtk,  ni  fréquetativtí  como  Cháp^  cha* 
pacha  f  aüfique  lo  forffla  añadiendo  wah9 
como  ahevah,  querer  con  anzia3  6  ctm  £re« 
puericia,  tan  poco  forma  difírifeutivo 
d.  como 


20  >  .       „   .  , 

como  haVi  habata  ,  i\  forma  otras  vozes 
teas  que  las  dichas.  • 

.4.  Lofeptimo,  que  del  verbo  e/flj ,  y 
9?.  fe  forma  vn  verbo  en  tercera  perfona 
muy  trivial  en  efte  Idiá&a,  que  es  ^*í?j 
y  firve  paiá  lo  que  fe  dixo  en  el  $.  V.  n< 
Tj.  770. 

f .  De  elle  verbo  c/ífj ,  fe  forma  vn  acJ 
tivo,  que  es  abotak  ,  y  aunque  común, 
menté  fe  tiene  por  frequentativo  ;  pero 
es  copio  qtialqüiera  aélivo,  por  que  forma 
abfoluto  dhffváii,  pafGVo  ahó-vaxi  inftru. 
menta!  aU*Mh%  co  todas  las  demás  fófj 
mariones  como  qualquiera  otro  verbo 
aétivo. 

§1  XIV. 

DE  LM  &RM10NÉS  DE  c^CC^. 

i.  TJ  N  la  formación  de  eflas  oracioj 
nes  íirven  los  aecufativos ,  que  fe 

las  par. 
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j*  panículas  verbales  puedas  en  el  § • 
;V.  n.  8. 9.  10.  i!,  12,  13.  lás  que  por 
:oncertar  coa  la  perfona  que  padece,  que 
!s  el  accuíativo  por  donde  fe  comienza 
a  oración ,  la  denomina  de  accuíativo  ; 
le  manera  que  primero  fe  toma  el  accufa. 
:ivo  conceirando  con  la  perfona  que  pa- 
Jece,  fí  ella  es  primera  fe  pone  el  accufa. 
:ivo  en  primera  perfona ,  ^  fiesfegunda, 
;n  fegunda  perfona  V  4efpues  del  accufa, 
tivo  fe  pone  vno  de  ¡os  pronombres  pof. 
feffivos ,  Nh  ,  <ví  ,  %  ,  8te.  V.  zÁn.  %* 
BZc.  concertláo  con  la  perfona  que  haze  , 
pfegun  la  inicial  del  verbo;  yg. 


i;  Pre2 


2.  Frefenteí  ,  

j  & 

jSing*  Me  amar»    ^.m '^«Quín  i  w      1  » 
amo  ■■■■■»  i  ~«  >Cat  nu  ^  J  * 


Lo  amo  Ti  nu  "^(loSolj)! 


plur.  Nos  amáis  ^imm — Kolj  v  ^ 

Os  amamos  —  Qoix  kr 

¿Los  mamosi,mm »  ™-áQ¿e  Ka 


$•  PíetexitOf 

Sing.     e  ¿mdjle,  ó  has  amadoS^Xín 

T* ameche  amado-Xat nuV 


JLo  amé,  o  he  amaio  — Xnu^¿ 


fluí.  Nos  amotoba  amado  JXót{  iu-^(  ^oío^  I 


Le/  tfjnarao/,  ¿  Jj«moí  ámárfo.aXe  ka/ 


4.  Futu- 


212. 


Futuro. 


I 

fingt  Me  amaras  g        Xquin  a*       1 5 


T>  amar? — ^  — Xcatnu\,  J 

Lo  amare-  — Xtí  nu-^z  j0£ 

Nos  amareis— — 54 

Oí  amaromo!-—* -Xquixka  / 

JLoj  amareis        -*.Xque  y  3 


|  Si  al  aecufativo  fe  le  íígue  poffeíGvo 
\ue  comienza  con  vocal,  fe  vfa  del  accu- 
[ativo  y  que  correfponde  á  los  verbos  % 
jue  comiézan  con  vocal ;  vg.  quinahíóh 
me  amas;  nofedirä:  qut  aloíok  5  porque 
¡1  qni  es  para  quando  el  pofíeííivo  que  íe 
ígue  empieza  con  confonaote  como  efl 
luirulcíol}  é  Con  los  verbos  que  empiezan 
:on  vocal  fe  bazen  eftas  oraciones  de! 
cnifmo  modo ,  con  fo!a  la  diftincion  de 
poner  los  poffeffivos  congruentes  a  aquej 

líos, 


líos  j  cuya  jinicial  es  vocal ,  Como  qnhi^ 
qaxah  osoygo.  Quando  la  perfona  quej 
háze  es  primera  de  íingular ,  fe  fuele  vfat 
del  pronombre  primitivo  en  lugar  delj 
poffeffivo ;  vg.  Cat  inrapah  te  azoto. 
6.  ,  De  ellas  oraciones  de  accufativoj 
dicen  los  Idiómiftas  en  fus  Artes  manui 
efcriptos ,  que  carecen  de  tercera  perfol 
na  del  íingular;  pero  no  envano  en  la  pri| 
mera  perfona  de  las  partículas  del  prefepi 
te  ( lo  mifmo  digo  del  pretérito  )  pocen 
los  Naturales  de  efle  Idioma  dos  patti¿¡ 
*;ulas  que  fon,  Tina,  o  Tin  ,  y  en  el  pre.j 
terito  Xm)  6  Xin  y  de  las  quales  el  Tim\ 
es  vn  claro  accufativo  incluyendo  el  poCj 
feffivo  Na.  Lo  mifmo  es  el  Xnn  del  pre-l 
terito.  La  otra  particula  Tin  es  purame*) 
te  particula  verbal,  por  eüo  en  el  I 
n.  2.  y  5.  de  las  partículas  verbales  no¡ 
pufe  17«,  vel  Tim ;  Kh 9  véXm,  de; 

xandc 


laudo  para  efte  lugar  h  refieccion  fobre 
licha  partícula. 

|  Y  aunque  parece  que  fe  oppone  á 
¡fto,  el  q  el  Tiktf  de  primera  peifona  dél 
)lural,y  el  Tíjkí  de  tercera  fó  como  el  Ti- 
in  vn  mixto  de  tercera  perfona  de  accu. 
ativo  de  fingular ,  que  es  el  T?j  y  prime, 
a  de  plural  del  poífeffivo,  que  es  el  ¡J¿} 
:on  todo  eífo  es  notoria  la  diíparidad ; 
jorqel  Tika  de  primera  perfona  de  plu, 
al ,  y  el  Tiqni  de  tercera  no  tienen  entre 
os  Naturales  de  ella  Legua  otras  vozes 
quivalentes,  que  ä  diíHncion  deíaccua 
ativo  fean  puraméte  partículas  verbales, 
:omo  lo  es  en  el  prefente  el  Tin ,  y  en  el 
«eterno  el  Xin¡  y  affi  como  de  vnicas 
e  vfa  del  T&¿,  y  Tiqui;  mas  como  en  ía 
>rimera  perfona  del  prefente,  y  pretérito 
xpreflfe  el  Cakchiquel  al  Tinu,  a  mas  del 
fm,  debemos  decir ,  que  el  Tim  es  vn 

mani« 


tnanifieíto  accufativo,  a  quien  no  le  fakéi 
mas  que  el  verbo,  y  affi  diremos  que  Tu 
mloíok  lo  amo,  es  oración  de  accufativo*! 

8,  Por  lo  qual  abfolutamente  hablan „ 
do  no  carecen  de  tercera  perfona  los  ac«; 
cufativos  ,  fino  que  folo  carecen  de  ella*! 
quando  fe  junta  con  fegunda  que  haze  ¿j 
como  lo  amas ,  no  fe  puede  decir  lulo* 
£ofj,  fino  Ta!óíoh>  porque  el  Cafohiquel 
en  fu  Idioma  no  tiene  T/  a;  lo  mifmo  di*| 
go  quando  el  accufativo  viene  junto  con 
qualquiera  otra  perfona  que  haze,  que  noi 
lea  la  piimera  del  fingular ,  para  quien  eli 
Cafcchiquel  tiene  el  T?nw,  ó  Km  conquíl 
fignificar  oración  de  accufativo  de  tercej 
ra  perfona  que  padece  con  primera  quej 
haze,  fin  confundirla  con  las  partículas 
verbales.  I 

9.  Eftas  oraciones  de  aCcufátivo  fe  haj 
zen  con  verbos  aélivos  de  ymí  o  de  mü 

cha, 


:has  fyllabas,  con  advertencia,  que  qua» 

lo  fe  hazen  con  monofylJabo  fe  queda  ef- 
e  en  fu  ümplicidad,  fin  pofponerle  vocal 
ilguna  ;  vg.  Xir«¿¡bay  me  aporreo;  tara- 
cen fe  forrean  con  verbo  volütario  anrew 
>onieponiedolo  al  aecufativo,  y  quedan,; 
íofe  fiempre  en  tercera  perfona ;  vg.  ral$ 
:incamiqa\$  me  quizo  matar.  Se  bazen 
ambien  con  verbos  dé  movimiento,  co» 
do  catnl  naveta  te  vengo  ä  veér ;  ó  con 
'erbo  voluntario ,  y  de  roovimierito  jun- 
o$  ;  vg.  ra\^  x'tnul  rticamiqefo  me  quizo 
enir  á  matar .  Veafe  en  el  §,  V.  M-ff¿ 
<9»  y  70«  deeíleCap. 
o.  Quando  en  eftas  oraciones  précej 
le  expreffa  la  perfona  que  baze  ,  no  fe 
'fa  de  las  reglas  dichas ,  £¡no  de  verbo 
ibfoluto  co  folo  el  aecufativo  concenan- 
to  con  la  perfona  que  padece ;  v.g  Dios 
atnqaan.  Dios  re  lleve.  Diüt  catebabín  y 
e.  Dios 
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Dios  te  guarde;  detDänera  que  para  praci 
ticar  las  reglas  que  fe  han  dado  ,  le  han 
de  obfervai  dos  condiciones  ;  la  primera 
que  el  verbo  fea  aélivo,  y  no  abfeluto,- 
paffivo ,  ó  neutro  ;  la  fegunda  que  fe 
poíponga  la  períoca  que  hazé  ;  vg.  caU 
rnqaah  t¿>h  ®i¥         te  Heve. 
II.     En  eí  pretérito  fe  forman  tambiea 
eftas  oraciones  por  el  pretérito  perfeeloj 
irregular^  pueft©  en  el  Cap.  V.        n.  r  * 
poniendo  en  lugar  de  los  accufativos  los 
pronombres  primitivos,  que  concierten 
con  la  petfona  que  padece ,  defpués  vno 
de  los  poffeííivos  ,  que  fe  hallan  en  dicho 
pretérito  concertado  con  la  perfona  qufij 
haze ;  vg* 


PretA 

k  ■ 


Pretérito. 

iSing.  Me  amañe — - 

Te  ame**  

JLo  ame       ■  — ■ 

PIuí,  Nos  amo**  

Ojr  antamos^^ — 
Idos  amafiéis  


CAPITüLO  V. 

DÉL  P^TICIPIO,  X  NOMBRES 
Verbales» 

TC  £»  participio,  que  es  la  quana  parre 
I*-  de  la  oración,  es  vn  adjetivo,  que  fe 
deii^a  de  verbo,  y  fígnifíca  tiempo.  Ver. 
bal  es  vn  nombre  iubítantivo  que  fale  de 
verbo .  En  eñe  Idioma  hay  variedad  de 
participios  ea  toda  efpecie  de  verbos. 
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m  ws  manemos ,  r  nom¿ 

bres  Verbales  de  los  verbos  a&ltos. 
Y.  Yon 

3.  ¥  OS  verbos  a&ivos  affi  de  vna  co2 
mf4  mo  de  muchas  fyllabas  forman 
participio  de  prefente  ,  y  de  pretérito  : 
el  de  prefeate  lo  forman  íi  el  verbo  es  de 
muchas  fyllabas  acabado  en  b, convirtió 
endo  la  k  en  y  como  de  Lcí<k  mudando 
la  k  en  y  que  baze  loíoy  el  q  ama  o  ama- 
ba :  fi  el  verbo  es  de  muchas  fyllabas ,  y 
fe  acaba  ea  e/4  íolo  fe  le  añade  como 
ä  qultiha,  quhbay  .  5obre  elle  psiticipioj 
fe  forma  otro  que  £rve  pata  todos  tres  til 
emp.es,  para  prefente,  para  pretérito  iroJ 
peifeclo,  y  para  el  perfeflo,  añadiéndole! 
al  dicho  participio  en  V.  eíla  partícula 
On)  como  a  Loíoy  añadiendo  Cn  haze  lc¿ 

íoyokl 
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ie-jon)  el  que  ama,  ó  amaba,  o  el  que  amó. 
Eítos  dos  géneros  de  participios  fe  ha- 
blan con  elegancia,  poniendo  defpues  de 
ellos  vna  de  las  perfonas  de  los  políeíS. 
vos  tichitij  ayicbin  8¿C  concertando  con 
la  petfona  que  padece  ;  vg.  Uíoy  xkhiti 
el  que  rae  ama :  loío-jon  rhhin  el  que  lo 
ama,  o  amó:  quicotiri^ay  rickin  cak  -v/éhÍj, 
el  que  alegia  los  Cielos ,  y  h  tierra. 
2.  Si  el  aclivo  es  de  vna  fyllaba,  y  tiej 
ne  en  fu  fimplicidad  vea  de  eílas  vocales 
(^i,  E,  I5  0  aíhde  primero  0  ?  y  defpues 
la  TcomoB¿n  que  tiene  cí  añade  0 ,  y 
defpues  V,  ¿¿noj.  ^,ef  ,que  tiene  E  ana. 
lira  primero  O,  y  defpues  Y,  y  dirá 
^etoy  el  que  mira.  Miqh  9  miqhoy.  Loí  , 
^£cj ;  pero  íí  el  monofyllabo  tiene  en  fu 
jmpíicidad  V  añade  otra  K ,  y  defpues 
feomo  Ta^jMÄwj.  También  fobre  di. 
:hos  participios  íe  foraa  el  participio 

en 
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en  Oni como  "Banoy^lanoyen:  ¿¡,ef*7, 

yn\  Miqhoy  ,  miqhoyoni  Lcto^  Icttyn;  | 
Xnhn-j  ,  jukujon  ;  eftos  también  fe  dicen  j 
cloquente mente  cólos  poffeífivos  vichint 
a-vichhSZc,  como  fe  dixo  en  el  numero 
antecedente. 

3.  Si  el  verbo  a&ivo  de  muchas  fylta1 
bas  acaba  en  la3  para  formar  dicho  pañi, 
cipio  múdala  vltima  ^  enO,ydefpues 
añade  Y  como  £z&a?«2,  tihaloy ,  £?&¿/Vyon. 
Owzc^a,  camiqaloy,  caminal o yon.  ypalaj 

M.  _  _ 

4.  Los  verbos  aclivos  affi  de  vnáco, 
mode  muchas  fyliabas  forman  paiticipicl 
de  pretérito  en  M.  íi  es  de  muchas  íyllaj 
bas  acabado  en  b,  fe  convierte  la  h  en  Ai 
como  Loíok  ,  /oSom  cofa  amada  :  C  es  d> 
muchas  fyliabas  acabado  en  o4,  folamé>< 


232* 

iñácíé  M  como  Hoto$a¿  ktoham  cofa  fu. 
údi¿  Si  el  aétivo  es  de  vna  fyllaba,  y  tie. 
íe  en  fu  fimplicidad  vna  de  eflas  vocales 
'A,  E,  I,  O.  añade  Ow,  como  B^n,  ¿'¿«¿n  • 
j,eí  ,  fyeton:  11  ^  ilom:  Lcí^  loíom]  ü  tiene 
*  añade  Vmy  como  «Muir,  rnukurn^  cofa 
aterrada. 

De  éfle  participio  fe  forma  vn  pre\. 
erito  perfecto,  anteponiendo  al  partici- 
po los  pofiefUvos  congruentes  á  la  inicij 
I  del  participio %  y  Concertando  con  la 
lerfona  que  haze,  y  por  no  íeguir  la  pro.¿ 
(orcion  délas  partículas  verbales  fe  dei 
>e  llamar  irregular;  vg. 


fíete- 


Pretérito  perfeíb  irregular. 

Sicg.  Yo  ämej  o  he  amado—* Nuy 
T«  amaíle9ó  has  amado*; A.  ^ 
Jiqutl  amo,  o  Äa  amaífo-*-Ru^;(loSom) 

Plür.  Uffaiot  amumotp  hemos 

Vofotrot  amareis,  6  haveis  anutdoJí/ 
0<pdlos  «nwron,  6  b<¡n  aeiadcQvi/ 


De  efle  mifmo  modo  fe  forma  él  de  los 
monofyllabos  ,  con  el  participio  en  Cm¿ 
como  Nubanorfi,  cAbanom,  %*íanom, 

6.  Hay  algunos  verbos  aftivos  que 
for  man  participio  de  prefente,  mudando 
las  dos  letras  finales  en  Om  ¿  como  qakd 
lab,  qaholom,  el  que  tiene  hijos:  Mtah\ 
malcm  el  que  tiene  hijas. 

7.  También  hay  otros,  que  fcrroac 
participio  de  prefente  quedandofe  con  1* 
primera  vocal ,  y  efla  con  la  confonantí 

ante 
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mtecedente ,  y  la  fíguiente ,  y  perdiendo 
as  otras  ,  y  en  lo  que  queda  Te  antepone 
ifta  partícula "  c4íj ;  vg.  Loíoh, J  ahjot ,  y 
iítetjüiere  dativo.  <A\loí  chnticbin  ,  el  4 
se  ama» 

(•  Todo  rerbo  aclivó  forma  verbal  eo 
4/,  $  es  de  muchas  fy  liabas  acabado  en  k 
Düdala  b  en  ¿4/,.  como  Lcío\$  ylcíobaU 
Rafot  tambal  ;  íi  acaba  en  otra  lena  fojo 
.ñade  baly  como  quhba,  quhbabzl .  Si  el 
ftivo  es  de  vnafyllaba  folamecte  añade 
como  Ban,  banhat*  TixyiixhaL  Toh% 
ohbal .  Todos  eños  verbales  en  bal  fig- 
tifican  el  lugar,  ó  inñiurtientoen  que$ 
>  coque  fe  haza  la  acción  del  verbo.  Ca- 
ti<¡abaly  el  lugar  en  qué  fe  insta,  papaba! 
1  inftru  meto  conque  fe  azota*  y  fe  conf- 
ruyen có  genitivo  de  poffeíEon; vg.  L64 
obal  'vtchinrumal  Diés  el  affiOf  coticf  foy 
madodeDio*.      I  §.  IL 


P  : 


l  ! 


EE  LOS  T^RTKÍPIOS  ,  Y  NOM* 
hres  verbales  de  les  verbos  abfolutos9 
y  y aff^os  • 

ni ,  o  Nel. 
u  f  OS  verbos  abfolutos  forman  par- 
J-J  ticipio  de  prefente  ,  é  impeifec. 
to  añadiendo  E/  3  como  LoZony  Uíonel\  A 
ei  abíbluto  acaba  en  vocal  añade  Net}  co. 
mo  9,«* ,  q^tcnel.  iVísk»,  jkhIchsiÍ:  ello* 
fe  varían  con  los.pronombres  primitivos; 
vg.  In  loíoncl,  yo  foy  el  amador,  ó  el  que 
amó ,  6  La  de  amar. 

L» 

De  los  abfolutos  en  Q  que  fiaren  de  ac 
tivos  monofylhbos  fe  forma  participio 
de  prefente  añadiendo  vna     como  ^,fo, 
q,etc!  .  Baño  ,  banal .  Y ,  ynhnl ,  y  fe 
confíruyen  có  primitivo  antes,  y  poCfef; 
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íü^ó.xífifpues  J  Vgí  Tn  q^tc!  avichin,  yo 
íoy  elqüe  te  veo.  También  fe  omine  el 
pofleQlvo:  lubancl  hay9  yo  foy  el  que  ha- 
go la  cafa. 

Itiak^  o  Ninak. 
2.  Lós  verbos  abfolutos  forman  vn 
participio,  que  firve  a  todos  tres  tiem- 
pos; i  él  abfoluto  acaba  e  iV.  añade Inak, 
ü  acaba  en  vocal  añade  Nhalz  comoXc- 
£ on,  loícninak,  el  q  ama,  ó  amiba,  ó  amo. 
Bonoy  banoninak,  Eftos  participios  fe  vfaa 
con  primitivo  antes,  y  accufativo,  Ó  ge- 
nitivo defpues  ;.vgé,  Y  tiro  banoninck  hay  , 
Pedro  hizo  la  cafa,  In  loSoninak  axichin  9 
yo  foy  el  que  te  amé. 

M. 

También  los  abfolu  tos  forman  par^ 
ticipio  de  pretérito  en  My  ñ  el  abfoluto 
acaba  en  Nfe  muda  en  Af ,  cómo  LoZcn, 
hiera ;  fi  acaba  en  vocal  fe  añade  la  M , 

como 
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como  BatiC;  íanom  7±jtuik\  éflosfej 

vanan  có  los  pronombres  pofleffivos  por 
perfona  que  haze,  como  nulcíom,  alcíom^ 
ruloícm  &c  ó  fin  ellos  rigiendo  ablati- 
vo ¡  vg.  Ianom  méály  hecho  poi  mi. 

Bal.  ¿A 
4.     Délos  verbos  abíbío  tos  acabados] 
jen  vocal  fe  forma  sombre  verbal  anadi.l 
endo  bal)  como  qytto  ,  qjtobal.  Bam,  ba~ 1 
ncbal)  y  fignifica  el  inftrumento  conque; 
fe  haze  algo ,  y  fi  vían  con  N*  y  cd  ,%i 
€Zc.  antes,  y  defpues  accufativo  9  ó  geni, 
tivo;  vg.  nuqyetcbal  Mijpr>  con  lo  q  fir* 
ye  para  oir  Miífa. 

1c,  o  Nic, 
f.  Los  abfolu  tos  acabados  en  N  fot- 
man  nombre  verbal  añadiendo  íc3  como 
LoZon9  híomc ;  ñ  acaban  en  vocal  anadeó 
NiCy  como  Baño ianonk;  eftos  fe  conf- 
txuyen  con  poffeffiyo  antes,  y  defpues  ac¿ 

cufativo: 
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ruFativo;  vg¡  mloíom  "Dios  el  amor  con 
jue  amo  á  Dios ,  yCgnitcan  la  accioa 
leí  verbo. 

Vie. 

Mgunos  bay  que  íorman  verbal  en  Vic  t 
bteponiendo  eüe  adverbio  qate,  y  def- 
>ues  el  poffeffivo;  vag.  qate  nu^ttvñc 
ííifd,  ella  es  la  primera  vez  que  oygo 
tfiífa  .  ^a/e  nucbapcsic  Balam  ,  efia  es  la 
limera  vez  que  cafo  Tigre. 

Em,  o  Nem. 
-os  abfolutos  acabados  eo  N  formas 
erbal  añadiendo  Ew,  como  Loíony  lo£o- 
m;  pero  fi  acaban  en  vocal  añaden  iVcr», 
ómo  $  3eto  y  q}etcnem  ;  efíos  fe  vfan  isa 
ronorabie;  vg.  tiqche  facbahmmi  fe  eflé 
a  guarda*  " 
H. 

>e  los  abfolutos  acabados  en  vocal  fe 
wma  veibal  añadiédo  k  como  Baño,  ta¿ 


neb¿.  Cnyn^  euyifo  ,  y  fe  vfan  con  poffeGIvó 
antes; nn^etoh)  io  que  vi:  »k^jbo^  lo  qua 
tome;  ó  ¿n  pofleffivo :  vg.  nimabifo  vat} 
grande  dicho  es  elle. 

6.  Los  pa&vos  forman  participio  <fe, 
futuro  en  ¿a/  añadiendo  B/  como  Loíox  t\ 
loíoxil  e!  que  badefer  amado ;  á  efte  Iej 
correfponde  el  amable  de  nueího  Caíle.j 
llano.  4,ef  primera  paffiva,  ^<f*¿,  lo  que, 
ría  de  fer  vifto ,  ó  lo  vifible.  Y  affi  en  el* 
Credo  don  Je  dice  el  Latino":  fafiorem¡ 
Cor.//,  &  ttrr&  -vtfibilkm  emnium  ,  tíf  ¿txvt/Í^ 
¿í/zh»»,  fe  debe  decir  en  elle  Idioma :  6a* 
noy  richin  Cah  vleuh  ,  mqin  rcnohel  q¿ul  ] 
tnaqúqsul  9  y  no  ytnakiriqay  richin  Cah 
•»/«<!?,  ruqtn  ronohet  qs-tom  mafjni  ¿¿tomj 
como  diceelCathecifaio  imprelío  deefi 
ta  Lengua. 

Lo  primero,  por  que  Vinahriqay  es  cria-} 

don 


br  íblataeBte  de las 'gente* ,  pues Vinak* 
ue  es  nombre,  de  dóde  fo  forma  el  neu- 
tcVinakir  feguií  la  regla  que  fe  dixo  en 
[Cap.  IV.  §.  VIL  n.  i.  y  >  fígnific* 
t  gente ,  ó  perfona ,  y  el  a&ivo  \inafarL 
oh,  por  razón  de  fu  raiz  debe  fignifica* 
riar  gente,  y  affi  limita  la  potencia  crea* 
Iva i  folas  las  gentes  ,  fío  dtxarle  extcn- 
ion  á  los  demás  animados 3  ¿inánime 
os  ;  pues  para  que  la  Omnipotencia  t  ó 
otencia  creativa  fe  esplique  con  exteru 
ion  á  rodas  lis  cofas  \  en  lugar  de  faHom 
m  Caliy  fcf  terr<£$  fera  mejor  decir ;  Ba~ 
>jf  richin  Cah  vle*h* 

•  Lo  fegundo,  porque  qjtom^  maquu 
¿tcm9  propriamente  quiere  decir  lo  viL 
>,  y  no  vifto,  y  como  bien  advierten  fa$ 
lethapbiCcos  entre eí  a£íó  ,  y  potencia 
ly  notable  diftincion  ,  y  fegun  los  Lo* 
icos  no  fe  convierten  mutuamente ,  y 

'afS 


aiü  aunque  valga  efta  confequécia,  és  vi£ 
to,  luego  es  vifible  ;  pero  no  vale,  es  viy 
fible ,  luego  es  vifío ,  quiá  de  petentia  ai 
aBnm  non  «saht  confeqnentia}  de  donde  cía. 
jámente  fe  infiere ,  que  ño  es  lo  mifmo'j 
yiftoque  vifible  :•  luego  ñ  ^etoní  es  loj 
viílo ,  y  fe  diüingue  lo  viíto  de  lo  vifí| 
ble ,  no  le  podra  eorrefponder  qjtom  ¡ 
maqttiq,etom  ,  z\  vifibilhm  omninm^  fc>*  ¡n. 
vif'bUkm,  ñnoq,etel ,  maqni  q,etel ,  quej 
es  lo  que  puede  fer  vi  ño,  y  no  puede  fet 
vi  fio ,  y  con  eftos  fe  explica  con  mas  exJ 
tención  el  terminó  ai  qnem  de  la  OmniJ 

potencia»  \ 
8.  También  la  fegunda  paffiva  acabad 
da  en  &h  forma  eíle  participio  en  E/ ) 
como  Lo£otab,  loíotabel,  elq  ha,  ópuejj 
de  fer  amado.  Banatah,  banátahel^  lo  quel 
ha  de  fer  hecho. 

Inah 


U     Affi  como  todo  verbo  abfoluto  for* 
aa  participio  en  Inak  y  .también  todo 
'erbo  pafíjvo  forma  participio  anadíen- 
lo lnaky  el  que  propriamente  es  partici- 
po de  pretérito,  como  Lcíox  añadiendo 
ndk  haze  loíoxinak  cofa  que  es,  ó  fue 
:mada*  Los  veibos  pafíivos  q  nacen  de 
as  a&ivos  de  vna  fyllaba,  en  íu  primeras 
teffiva  forman  participio  paffivo  en  inak 
lomo  Ban, añadiendo  inak  haze  baninakl 
ífte  parricipiofe  diftingue  del  abfoluto^ 
m  que  el  de  abfoluto  es  íaneninak,  y  el 
3e  paffivo  baninak  ;  y  aíO  eftos  verbos  q 
lacen  de  a£Uvos  de  vna  íyllaba,  como  los 
]ue  nacen  de  aétívcs  de  muchas  fyllaba*, 
ín  fu  fegunda  paffiva  forman  también  ef« 
:e  participio  en  inak  como  Loíota}}, 
lotahinak,  cofa  que  es,  6  fue  amada*  Ba¿ 
%ata\}  añadiendo  inak  haze  banatahinak  t 
g«  cofa 


cofa  que  es  f  6  fué  techa.  Los  verbos, 
paffi^os  acabádos  en  tah  forman  también! 
participio  de  pretérita  ea  XjConvirtiedc 
la  Ven  L  como  q,ibata\}  mudado  la  b  en 
JL  haze  ¿¡¿bata!'.  ^itxlaZak>¿)Hxlatal. 
io.  Todos  eílos  participios  paííivosí 
acabados  en  'inak  fe  fubflantivan  forman, 
do  de  ellos  vn  fubflativo  verbal  que  aca- 
ba en  i/3  como  loíoxinak  ,  añadiendo  ifj 
■  loícxinakil .  Lcíctahinal:,  IcíctabinaVilj 
el  fer  atoado*  De  Baninak  9  banindkit.  Dé 
lanatahtnak)  banatahinahl ,  el  íer  hecho,) 
ó  hechura  paffiva.  Efia  eípecie  de  veiba; 
Ies  da  a  entender  el  fubfiantivoabfliaéW 
del  participio  paffivo ,  y  necesariamente 
fe  !e  han  de  anteponer  les  pronombre. 
poíTeíívos  congruétes  ä  la  inicial  del  par! 
ticipio  paffi?o5  figuiendofeíes  otro  fubí! 
tantivo  ;  Vg  .  rnlcíctahinalíl  Pedro  .  EflJ 
efpecie  defubflantivar  participios  paffi! 


Os  es  mas  ñequeate .  y  viada  en  las  fe- 
ündas  paffivas;  vg.  rubanatahinaWl  -vay  , 
I  fe  hecho  ,  6  hechura  paái  va  del  pan, 
reafe  lo  dicho  en  el  Cap.  il.  fí  iíl.  n. 
.  y  del  niifmo  Cap.  §.  4.  n.  2. 

y      .         .  .  . 

ic 

odo  verbo  pafíivo ,  affi  en  primera,  coj 
o  en  fegüda  páfíiva  forma  nombre  ver- 
il añadiendo  icy  como  Loíoxi  Uícxh  el 
mor  pafiGvo;  Lcíotah,  loíetahic,  el  amor 
aífivo.  De  Ban  primera  pífíiva  añadieníi 

0  zYfe  forma  banic  la  hechtba  paíHva  ; 
e  BanatahyBanatabic la  hechura;paí£va  . 
)e  Mol  primera  paffiva  mctic;  de  Molo* 
m  fegú  :1a  paffiva  molotabk;  ellos  fe vían 
dh  los  pronombres  poÜeffivos  de  n«3  a  y 
t  antepuertos,  concertando  con .  la  per- 
ma  que  padece  ;  y  con  ablativo  de  per. 
>ña  que  hateí  vg.  tul 'oí extcjpn siwnal 

1  íei  amado  de  Dios  por  notónos. 

m 


AfS  como  niogun  verbo  aSivo  fot? 
xna  verbal  en  7c,  tampoco  el  verbo  paffii 
vo  lo  forma  c  bal;  ialvo  eíle  pafüvo  oAlax 
nacer,  que  haze  alaxibal  el  nacimiento, 
y  no  por  effo  fe  exeptua  de  la  regla  gene, 
lal  de  los  paffivos,  por  que  también  foiu 
ma  en  ic  como  olaxic;  tampoco  los  abfo. 
lutos  foiman  verbal  en  bal* 

ni. '  y,. ". r"^!^ 

m  los  méíncmos ,  y  nom: 

brtsV etbaUs  de  los  verbos  neutros. 

j.  T  O  S  verbos  neutros  no  formar 
JLi  participio  que  fea  propriament<j 
¿e  prefente  ,  ¿no  que  vn  folo  partícipic 
fe  extiende  á  prefente ,  pretérito  imper: 
fe6lo,y  peifeíto.  Ya  fe  dixo  que  los  ver 
bos  neutros  vnos  acaban  en  E,  y  otros  e 
lis  demás  letras  del  ©4.  B.  C. 

Bel 


»3& 

Be/,  E/. 

t*    Los  verbos  neutros  acabados  en  H 
"orinan  participio  de  futuro  en  dns  ,  en 
\tl ;  íi  quitada  la  vltima  ,E  le  queda  al 
rerbo  c^,  ó  E,  ó  I,  folo  añade  ¿e/,  como 
Hflke,  fcabíe/;  chike,  chikebel;  ñ  quitada 
¡a  E  le  queda  O  ,  muda  la  E  en  O  como 
Botes  hoto9  hotobel;  fí  le  queda  V%  muda  la 
E  en  í^,y  añade  bel  como  qulerfulubel,  el 
que  ha  de  fer  cafado.  El  tferbo  Pe  forma 
pcfe/,  el  que  ha  de  ir.  Be  jbaze  ¿en¿z/ .,  el  q 
ha  de  ir .  Los  neutros  que  antes  de  la  E 
5n  que  acaban  tienen  H.  X.  ó  X.  forman 
eÜe  participio  añadiédo  E/  al  part  icipio 
de  prefente  como  qehe,  qohl,  qoh!ef9  el  q 
bade  eíhr. 

3.  Los  demás  neutros  que  acaban  ea 
alguna  de  las  otras  letras  del  e/i.  B.  C. 
forman  eíte  participio  añadiendo  E/,.co« 
jno  Hubnhj  hnbnbd ,  lo  que  fe  ha  de  oler. 


^7. 

Oc7  eqnet  el  q  ha  Je  eñíhtr.  qip&k  incbar] 
fe,  qipohe!.  Talol^jaloheL  %,  £äyk.  VÚ 
h\c$  tokol  el.  Vl^ltl.  Cam,  camzh  qkíw 
qnUnel;  los  que  acaban  en  O  añaden  Vm 


Como  Iqoy  iqcveL 

Indk. 

4#  Los  dichos  neutros  forman  partid 
cipiode  pretérito  en  Inak$  con  a'dverte; 
cia  que  ñ  el  neutro  acaba  en  vocal  fe  aiití 
de  Ntnak,  y  ñ  en  confonate  ina\^  como 
taxo  ,  íaxcnmah  Cam}ramfrak.  Oc,  cquL 
nak.  qtpok,  c¡ipchinah  tay,  cayiñck*  Camy 
BMfí&kz  Vly  -ylinák.  cún,  aninak.  Yírpajr 
yuputinak.  <Vary  varhak.  ^uicot,  quiccíu 
na\*  Huínhu  3  huhubnninak*  Mnfumnx^  mu,, 
tumnxinakm  Co%^co%¡nak*  oZlnak. 
hité  denah  Iqo  haze  ifyvtnük.  Los  atíte 
bados  en  O  baten  xn  wHáfcéowo  fío,  h¿? 

y    1  ota 


.1 


L.  Los 


tlfí 

Los  verbos  neutros  acabados  en  E 
orcnan  vn  participio  de  prefente,  y  pre, 
erito  fino  tienen  L  en  el  cuerpo,  ótím- 
)Iicidad  del  verbo,  eflo  es,  antes  de  la  E 
;n  que  acaban,  fe  íes  quita  la  E,  y  Gen 

0  reíbnte  del  verbo  hay  c4,  en  lugar  de 

1  E  quitada  fe  pone  otra  <ví,  como  EUke, 
juitadala  E  queda  klr,  ^como  en  lo  ref. 
ate,  que  es  bak  hay  «vi,  le  añade  otra  o49 
i  affi  dirá  haka  ,  y  añadiendo  defpues  L 
lira  bakal,  cofa  abierta»  ffeke,  ä  eíie  por 
jue  quitada  la  E  le  queda  otra  E,  ya  no  fe 
quitara  la  E  vltima,  fino  que  fe  le  añadirá 
\  L9  y  harä  %ehl ,  el  que  figue,  ó  el  fe- 
¡uido.  %ime  quitada  la E  queda  rím,  y 
Jorque  en  rim  hay  1  fe  añade  otra  I  y  di- 
á  rimf,  y  defpues  añadiédo  la  L  dirá  por 
dtimor/mf/.  Chike  quitada  la  E  queda 

,  y  por  que  encíik  hay  I,  fe  añade 

otra 


otra  I,  y  dirá  chiUrf  por  vltimo  anadien, 
cío  la  L  dirá  chMl  el  muflió,  ó  penfati. 
vo.  qhcqne,  por  que  quitada  la  E,  queda1 
qhoc¡ti  en  que  hay  O, fe  añade  otra  0,y  affii 
dirá  qhoco  9  y  luego  añadiendo  la  L  dirá 
qhoco!  el  que  fe  fiema,  6  femado.  Si  qui, 
tada  la  E  en  que  acaba  el  verbo  huvierí 
en  lo  reftante  V  f&  añadirá  otra^y  defi 
pues  la  L  coreo  cuVe  quitada  la  E  quedsl 
€n\  y  por  que  en  c«k  hay  V  fe  añade  otrl 
V9  y  afll  dirá  ¿«lew,  y  añadiédo  finalmente 
la  L  dirá  f  »W,  el  fentado.  Vunti  fum!» 
cán. 

6*  Si  antes  de  la  E  en  que  acaba  el  vei 
bo  neutro  hu  viere  £,  ya  entonces  no  í 
forreara  el  participio  en  L  como  fe  b 
dicho,  fino  q  fe  le  quita  la  E  en  que  acá 
ba,  y  en  fu  lugar  fe  pone  e^n,  como  ^n/i 
que  aríte*  déla  E  en  que  acaba  tiene  ¿ 
fe  le  quita  la  E  y  quedara  ¿jb/}  á  quien 


14¿« 

5ade  ^Sñ  eonqtie  dliä  qnlan  él  cafado. 
hoh  que  antes  de  h  E  tiene  L,íe  le  quiw 
ira  la  E,  y  quédala  .^M,?  aáadiédole  <rfn 
lidia  ¿j&oten.  iVí.e/í,  »?<>/<:«.  Tere  haze  el 
laiticipio  anadien  do  folamente  'N  teren, 
í  del  fale  el  verbo  Ttnúbe\  feguir  a 
uro. 

Si  quitada  la  E  vltima  del  verbo 
leutro  quedaié  lo  leítate  terminando  en 
i.  K*  ó  Z,  no  fe  añade  vocal,  fino  fola- 
nente  vna  Ly  como  qaze  que  quitada  !a 
l  queda  ¿diz  acabado  i  Z.  no  añade  otra 
roca!,  fino  fola  la  L ,  y  affi  dirá  4*2/  el 
?ivo.  qohe3  qchlt  pze}  fízí:  Kehe ,  ke¿/; 

}.  Quando  los  participios  aS  acabad 
los  en  L,  como  é  <An  fe  ]Untan  có  nom- 
bres fubílantivos,  felepofpóne  a  dichos 
participios  efta  particula  u  ,  y  Juego  fe 
pone  elfubíiantiyó:  vg.  Cnl.nl  añadien^ 
b,  doiV 


do  ic  dirá  cnknlic  lofoy  olla  aflentada.  Ta. 
lie  che  palo  parado .  qnlan :  qnlanic  Ixok 
xnuger  cafada.  Muían;  mnlanic  ab&\  pie. 
día  amontonada . 

Ofj.  Vh. 

9.  Todos  los  verbos  neutros  acabacfoj 
E  tienen  participio,  cuyo  plural  es  muy 
diílinto  delfín  guiar,  por  que  lo  terminan 
en  Oí?,  ó  en  vh,  y  fe  forma  de  efta  fuerte. 
Primeramente  fe  les  quita  la  E,  y  en  lu. 
gar  de  ella  fe  pone  vna  vocal  femejante  3 
la  que  queda  en  lo  reliante  del  verbo  ,  5 
a  efla  vocal  fe  le  añade  la  confonlte  con. 
que  empieza  el  verbo,  y  tras  efla  fe  ana. 
de  01?,  como  en  porque  quitada  la 
E  queda  en  que  hay  g4,  fe  añade 

otra  y  dirá  ^tafat  y  luego  añadiendo 
la  confonante  conque  empieza  que  es  3 . 
dirá  q,¿paq, ,  a  quien  añadiéndole  Ok  di. 
ra  por  vltimo  ^^a^^  los  encerrados « 

Ten 


242« 

:er¿  quitada  la  E  queda      f  añadiendo 
L  que  es  la  que  queda^aldrá  Tere,  defpu¿ 
s  la  confonante  conque  empieza  que  es 
r  dirá  í ertt, y  luego  C%  hará  Teretcb  los 
[ue  figuen .-.  ChiU  quitada  la  E  queda 
fiz'k,  y  por  q  en  cfifk  hay  I,  fe  añade  otra 
í  y  dirá  cbikiyy  luego  la  confonante  con 
jue  empieza  que  es  c5.  faldrá  cHkfcÄ ,  y 
lefpues  CI5  dita  por  vítimo  chiYichc\  los 
;onfufos,  ó  penfativos.  qhoque  quhadala 
5  queda  qhofi,  y  por  que  en  3%«  hay  O 
I  añade  otra  0  ,  y  affi  dirá  ^ko ,  y  defc 
pues  la  confonante  conque  empieza,  que 
es  qh9  ¿iú  qhccoqh  ,  y  fiinaímente  añadí  J 
endole  Qf?  íkldiá  por  vltimo  qhoccqbck  les 
tentados.  Pune  quitada  la  E  dirá  pn  ,  y 
poniendo  otra  vocal  como  la  que  queda 
en  p kjí,  que  es  U  dirá  pnm)  y  luego  la  co, 
foaite  conque  empieza  que  es  P  dira 
y  por  vltimo  añadiendo  Tefe  ( que  fi- 

empre 


era  píe  fe  añadirá,  qüando  la  vócaí  qtíe  m 
queda  al  verbo  es  U, )  dirá*  fnnupuk  lo*! 
embrocados,  ó  voca  baxo.  ¿^nhi  ^r/»^b!j. 

zo  i     Si  quitada  la  E  á  eítos  verbos 
neutros  quedan  terminando  en  H,  X ,  6 
%3  ya  entonces  no  fe  añade  vocal  i  lo  que 
queda,  fino  que  immediataméte  fe  le  po^ 
ce  la  confonante  conque  empieza,  y  lue^ 
go  el  01$;  vg.  qche  que  quitada  la  É  ter,T 
mina  en  H  q<kt  co  fe  le  añadirá  vocal,  fLi 
no  fola  la  confonäte  conque  empieza  que 
es¿¡,  y  dirá  qohq,  y  luego  el  ck  faldra 
qohqok,  aunque  efle  no  es  muy  vfado.i 
qazs  que  quitada  la  E  queda  terminando-; 
en  Z,  no  añade  otra  vocal,  fino  fofamente 
•la  confonante  conque  empieza  que  es  q  $ 
y  affi  dirá  qazq  ,y  luego  el  Qí?  dirá  por  vl- 
timoqazqoh  los  que  eílan  vivos.  Aunqi 
eftos  partid pios  de  poi  fi  fon  plurales  jj 
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!é  fcablan  con  elegancia  anteponiéndoles 
as  partículas  que  hazen  pluial ,  que  fon 
te  9  ó  e,  como  eqazqch:  tqofaoqoki  eqnlu- 
)»^.  De  las  reglas  dichas  fe  fací  Pe,  y  B¿, 
|ue  affi  en  fmgular,  como  en  plural  hazé 
minak9  y  btnaki 

u  Áqui  fe  advierta,que  de  los  parti- 
ipios  de  fingular  acabados  en  L  fe  for- 
Dan  nombres ,  y  verbos  como  de  qobl , 
\oblem)  qoblibal,  qohhmah»  ^ail,  qazlem, 
\ail\bal ,  qazlibek*  fyeket,  fyekelibal,  \i- 
.elibefy*  qbocol  9  qhocolibal  9  qbocolibel}» 
7aat ,  falibaly  $alibt\ ;  y  a|p  otros  mu- 
hos. 

Binak. 

2.  Los  verbos  neutros  acabados  en  S 
ambien  forman  vn  participio  de  prefenJ 
e,  y  pretérito ,  que  termina  en  Binak  ; 
antes  de  ía  E  en  que  acaban  tienen  vna 
e  las  vocales  £Í,  E3  I,  fofamente  añades 


bina\  como  qazí, qazellnafo  tfékiy  \t\i\ 
binak  :  Chike ,  cbihbinak  ;  ü  antes  de  ia 
E  en  que  acaban  tienen  O  >  mudan  la  B¡ 
en  otra  Ot  y  defpúej  añaden  binak^  como 
ÄofdÄfndk;  facanfe  los  que  antes  de  Ia| 
E,  y  defpues  de  la  O  tienen  H,  X ,  ó  Zi 
que  cófervan  la  E,  como  ^oÄe,  ^ofieiftiak. 
Si  antes  de  la  E  en  que  acaban  tienen  U, 
mudan  la  E  en  otra  U,  y  añaden  binak , 
como  qnlerfnlubinak:  Mulé  9  mnlubinakm 
Eftos  participios  fe  vfan  con  los  primití; 
vos,  ó  nombres  antepueftos  ;  vg.  Inqa* 
zebinaky  yo  eftoy,  ó  be  eftado  vivo. 
Bic»  7 bal. 

15.  Los  mifmoi  neutros  en  B  forman 
dos  efpecies  de  verbales,  la  vna  en  bic,  f 
la  otra  en  ibal :  el  verbal  en  bu  fe  formai 
immediatamente  de  la  fimplicidad  dfll 
verbo  9  ó  primera  raix:  fi  a  la  E  final  del 
yerbo  le  precede  cd¿  6  E?  ó  í,  folamétej 


3e tic ,  como qaze *  «§äze£zV;  pero  fia  la 
Jicha  E  final  le  precede  O,  fe  muda  la  H 
¡n  otra  O  9  y  defpues  fe  añade  bic3  como 
We,  hotobicy  mole,  molobic^.ñ  á la  mifma E 
anal  le  antecede  Ü,fe  muda  también  la  É 
jn  U,  y  fe  añadirá  ¿íc,  como  ^nle>  ¿ja/a* 
hic:  qsbe^jibtibic;  elle  verbal  figni£ca 
íl  aäo  del  verbo,  como  qohebic  la  eftaci, 
jn,  ó  el  eftar  de  la  cofa :  qazebic  el  vivir 
Je  la  cofa.  El  otro  verbal  en  ibal  fe  forma 
Jel  participio  de  prefente ,  ó  pretérito 
jabado  en  L¿  ó  é  c/í/t,  á  quien  íe  añade 
como  qhcqne  ^hocol}  qhecolibal.  Cu- 
te, cuknlscukulibal.  qnte¿qulan}  anadien^ 
Jb  ibal  qulanibal.  Chole,  chclan,  chclani^ 
hal}  y  affi  de  los  demás  neutros  e  E}exep- 
:o  P«,  por  venir,  que  havia  de  hazer  £ ei. 
\dy  y  no  haze,  ünopetibal,  y  petic*  Be  ir, 
raze  Itnabal,  b  btic  .  Ellos  verbales  fe 
ionihuyen  co  pronombre  primitivo  an. 

tes, 
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tes,  y  fígnifican  el  lugar  en  donde  fe  é¿e-j 
cuta  la  lignificación  del  verbo ,  ó  el  inf. 
tru  mentó  conq  fe  haze  alguna  cafa,  como 
qhceolibal,  el  affiento* 

Ibal»  Te* 

i¡f.  Los  verbos  neutros  acábate 
en  rodas  las  demás  letras  del  c4 .  B .  C. 
forman  verbal  i m mediatamente  fobre  la 
fimplicidad  del  verbo  añadiédo  ¡bal;  vgj 
Bin  andar,  añadiendo  \bd  haze  binibal | 
coz,  cozibal;  k<ib,  kabtbal:  qttix,  qni#ibat; 
deefíos  algunos  forman  en  ¿V  como  coz 
cozic :  yavah,  ya-vahic:  camt  camic ;  los  di, 
chos  verbales  fe  vían  antecediéndoles  los 
pronombres  poíTefiavos  dé  »*,  ä,  m  8Zc. 
vg.  vapnibal  mi  llegada:  mcamic9  tai  mu| 
ene. 

i  r.  Los  dichos  verbos  forml  otro  ver- 
bal añadiendo  En»,  como  <¡Apni  nfonem: 


)c:  Hfkmjy  figoificrlo  mifmo  que  lós  paL 
actas,  .y  fe  conftruye  co  genitivo  de  poC. 
¡effion  defpues^e  ii ;  vgÄ  aponem  vichin 
xti  llegada :  oquem  xichin  mi  entrada:  l  e 
laze  fettm,  y  Bejenam;  y  también  fe  vían 
con  los  pronombres  poffefilvos  de  ¿; 
ta  ;  vg.  nnhenam  ej$$a\u  ciertacae* 

fe  es  iqVyii  mañana.  Los  neutros  acabad 
Jos  en  E  forman  éíle  verbal  del  paiticú 
pió  acabado  en  L  o^An;  vg.  xH<pe¡  xucul9 
tcnculem.        qnlan  <  qulanem* 

CAPITULO  VL 

bs  ims  p^uposicioms. 

W}  JRepoíícion  es  la  quinta  parte  de 
~r  fe  oiacicn,  y  es  aquella  que  fe  ante- 
pone I  las  demás  partes*  Eri  efíe  Idioma 
co  hay  prepoíiciones  tan  clara  ,  y  diOin^ 
lamente  coico  en  el  Latino  >  porque  las 
i.  v  mas 
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n»as  fe  bailan  mixtas  con  los  pronombre* 
poííeffivos,  y  fe  varían  por  todas  las  per, 
íonas  ,  y  iolo  en  la  lignificación  fe  cono, 
ce  que  fon  de  accufatiVo,  ó  ablativo. 

DE  Lo4í  P$EPO<srCIOATE.Ä  ¿2 \ 
oAcufathc* 

Aé¿ 

**  O  Crdicba  prepofícion  fírven  ef- 
*■  tas  P<z,  C7>¿;  vg.  voy  ä  la  Iglefia; 
farochochf  vel  chirocbcch  Dios  tanqnihevi. 
La  prepoíicion  Cbi  en  efla-Légua  es'  fre-, 
quentiñlma,  y  apenas  hay  otra  prepofíci  J 
on  en  que  de  algún  modo  n'o  incluya  el 
cfciofficio  de  prepoíicion,  ó  de  particu. 
la;  en  quanto  partícula  fe  explicará  en1  fu 
lugar:  en  quanto  prepoúcion  íirve  algu- 
nas vezes  al  acuíativo,  y  otras  al  ablati- 


vo, 


tó,fegunla  fignificacion  como  fe  verá 
idelante. 

Apui.  Inxta.  Circa*  Penes.  Prope.  Erga* 

|  Por  todas  las  dichas  fe  vfa  de  eífct 
Valctf^de  la  qual  hablando  abfoluta- 
Dente  en  la  oración  9  fe  vfa  fin  parti- 
dla, ó  pronombre  que  la  decline  ;vg. 
:erca  eíla  la  fieíla:  nakak  chic  nima 
ik;  pero  quando  fe  dice  cerca  de  mi , 
¡erca  de  ti  &c.  fe  varia  con  los  poüeffi. 
Os  na,  á  ru  anteponiéndoles  la  prepofi9 
ion  cbi;  vg. 

.  Sing.  Chinunakaí?— Xerca  de  mi. 
Chanakah — — —  Cerca  de  ti, 
Cbunakafj—  — —  Cerca  de  aquel» 
Chikanalcafj  — -  Cerca  de  nofctrosi 

Chínala!;——  Cerca  devojotrcs, 

l Chiquioakafj  '—'Cerca  de  aquellos» 

TéLIQr 


También  fe  vfa  con  elegancia  anadien:: 
¿ole  ella  partícula  o4/j  vg.  c binunakabat 

ceica  de  mi. 

eAnte»  *<* 
4.      En  lugar  de  ella  fe  vfa  CkjM, 

quacáo  el  lomace  es  de  tercera  períbna; 
vg.  delante  la  Cafa,  chutach  hay :  variafe  í 
por  los  pronombres  poueffivos  de  ella 

forma. 

Sing  Chinuvach  - — Delante  de  mi,  i 

Cíiavach  Delante  de  ti, 

Cbuvacli- — —  Delante  de  aquel, 

F/«r.  Cbikavach  — —Delante  de  ncfotros, 
Chivach— — —  Delante  de  yofotros* 
Chiqui  vach  Delante  de  afiellou 

tAí-íerjns  vel  cÁdttrfnm.  Jüontta. 
f.      Para  ellas  fir  ve  ella  Chirik,  que  ef- 
tá  en  tercera  perfona,  y  también  íignificá 
lo  miímo  que  Pcfi  ¿Semanera  que  féx.om- 

pone 


pone  de  la  prépoGcion  Chi,  el  poífeífívo, 
y  luego  el  nombre  que  acaba  de  explicar 
la  contrariedad  que  es  íb,ei  qual  piopria. 
mente  fignifica  la  Efpalda,  y  con  el,  y  el 
chi  íe  va  variado  el  pronombre  poffeííivo 
po^todas  las  perfonas  como  fe  veen  en 
el  Cap.  III.  ¿.  II.  «•  3-  Quando  el  Chi 
Concurre  con  poffefüvo  ,  que  es,  ó  comí* 
enza  con  veeal,  como  concurren  dos  vo- 
cales la  I  del  Chiy  y  la  vocal  del  pofleffivo 
fe  vfa  de  aquella  figura  Poética ,  que  lla- 
lli I  los  Latinos  Synaloepha  Ja  que  fe  co«' 
mete  quando  en  concurio  de  dos  vocales ; 
a  de  la  dicción  figuiente  fe  come,  ó  co. 
Boque  quita ,  ó  abforve  a  la  de  la  diccio 
mtecedente;  affi  quando  concurren  el  chi 
:on  el  poCfeíGvo  c4}  ó  cdu3  la  c/í,deí  pof« 
gffivo  comiendofe ,  ócomoabforviendo 
a  I  del  chi  lo  dexa  folo  con  Cä,  la  qual  jü^  . 
a  con  el  poffeffivo  viene  á  falii.  Cha\  vg. 

ea 


en  la  fegunda  perfona  Cínife,  en  lugar  i4 
Cbíavíh* 

Circa. 

6*     Por  efta  Gtve  eíte  Chaka  de  Ia  otia 
parte  3  con  la  diftincion  f  que  diciendo  ¡ 
de  eOa  parte  de  acá  ^  fe  le  añade  la  partid 
cula  Pe;  vg,  de  efta  parte  del  Rio;  ta\a*  j 

&eya:y  Para  ^ec^r  ^e  otra  Parte  ^e  te a^3-* 

de  efta  particula  E/,  ó  oApon;  vg,  ChaVaJ 
ya  el:  chaka  aponte  la  otra  parte  del  Rio, 
que  vale  tanto  como  la.prepofició  Vltra. 
Circher. 

7.     A  efta  prepofkion  correfponde  ¡ 
Halal,  Xaccl,  bXaViccl;  vg.  por  poco 
no  llegamos  al  Pireblo;  Xa  hala  chic%  vel 
úcahccl  chic,  maqui  xokapon  pa  tinamit. 
Inter* 

8#      Chi  dignifica  también  ínter y  variJ 
andofe  con  el  pofleffivo  ,  y  nombre  que ! 
acaba  de  explicar  el  intermedio ;  vg*  Chu 


íacofot  ,el  Chi  es  Ia  piepoCcionjel  Ka  es  el 
poffcffivo ,  Cobol  el  nombre  que  acaba  de 
explicar  el  Inter,  y  af£  fe  dirá. 

fbs&ExMrxMli  — Chinucohófc 

Entre  tí  Chacohol.  , 

p      Entre  aquel  —  Chucohol. 

rlur.  Entre  no/otros.  ChiJcacohof.  ¡ 

Entre  \ofotros  Chicohol. 

Entre  ellas  3ó  á^Kí/Zw-CHiquicohoI. 

[  Demanera  que  el  Cchol  de  por  fi  tara- 
•jen  fignifica  Inter  ¿y  affife  dice  fin  *J|SJ 
¡ífpoffeffivo:  coM  kJc  %,entre  las  caías; 
•  con  foío  pofleffivos  wcohcl  cay  chx,  el 
Qtermedio  de  dos  paíos.En  eflos  modos 
e  hablar,  e!  Chi  no  es  propriamente  fe! 
nterfino  el  T«  y  affi  chiquietoM  Vg.quie- 
í  íigorofamente  decir  en  el  intermedio, 
oelílcgulai  fon  poco  y&dos,  yen.el 

plu. 


plural  nitty  frequcntes. 

Lo  tniímo  que  fe  ha  dicho  <3e| 
Ihi  en  Chiqxcohot  vg.  fe  dice  en  chiquibiL 
eui)  vg.  El  Chi  es  la  prepoíicion  In  :<úRa\ 
¿s  elpofCeíGvó:  el  bilesé  nombre  que 
denota  el  intermedio,  y  luego  el  qni),  que 
es  el  pronombre  6  accufativ o  reciproco, 
que  affi  fe  varia. 

Sing.  V-ntiemi  mifmo  Chinubilvlj.  i 

~Entre  P  mifmo  — -  Chabilavij. j 

~£ntn  aqnl  mi¡mo  Chirub'ilrij. 

TPIui.E»fr«  nofotrosmifmos-  Chikabilldj. 
Vntre  iofotros  mtfmU  -  ChibiiVvij.í 
Bntre  ellos  mifmos  -  Chiquibilqui  j,i 

En  el  finguíai  fe  vfanpoco  ,  y  en  el 
plural  mucho* 

Intrd . 

i0;      A  eíta  prepoíicion  correfpomJí 


Chupam;  vg.  dentro  de  ía  IgleCafeoye 
laMiila;  chupam  rochoch*  Dios  tiq^t  yf 

Infra.  oAnte.  Snk 
ur.  Por  dichas  preposiciones  Gr^e  Chtü 
<e,  que  es  tercera  períona5  y  en  ella  fe 
jomo  de  fynalaepha,  por  que -fin  eüa  ha* 
?ia  de  fer  Cbinxt ;  el  Cbi  en,  el  tu  poífeí- 
Í7o}  y  el  xe  debaso,  y  fe  varia  por  todas 
äiperfoca^^g.  ^t 

>ing,  Debajo  de  mí^^^^^X^hínuxe  ¿ 
Debajo  de  ti  ■ — — -Chaze  • 

Debajo  de  aquel-~- — — — ^Chüxe, 
¡ly£»  Debajo  de  no jotres.*  ^    »»Chif<axg  * 

Dtbafc  de  w [otros      vr  .Chlxe.^.. 

Debajo  de  aquellos     ■  -Chiquixev 

también  fe  dice  £n  prepoljcica }  ni 
>o£íeffivb ;  vg.  debajo  de.  la  cama:  hnu 


Ób.  Propter. 
ti.  Por  efíasfirven  los  ablativos  poef« 
tos  en  el  Cap.  III.  §.  II.  n.  4  Vvta&l% 
anmal  &c,  y  quando  fe  había  en  tercera 
perfona  ííempre  es  la  de  finguíar;  vg.  poi 
vueíhos  pecados  osembia  Dios  trabajos: 
xarumal  ymac  tantutahaipe  Dics  chixñ}  ma- 
hilara  chi  fcfon. 

Per.  In. 

i  j.  A  ellas  Ies  correíponden  Pa,  f  Chi, 
v.g.  eftoy  en  cafa:  pahay  inqovi.  Vine 
por  el  camino:  "pa  bey  xipe-eu  En  fu  cafa 
eftá;  cbirochoch  ys¡. 

Prccul. 

14.     Por  efta  fe  vía  Naht  Iexos  *  vg< 
nahtyvi  rochoch,  lexos  efta  íu  cafa. 
PrAter. 

if.  Por  efta  íirven  las  fíguientes  Xa. 
xaqay  xaxere)  xa^axere,  haqa,  xaba  ;  vg- 
efcrivile  lo  que  me  ámüe ,  fueia  de  loe 

te  avife 


2$. 

:e  a  vifé  no  avia  deponerte:  xinqjbak 
iaek  rcnchel xabifo  chnvichin^xaqa  mani  ha. 
\al  tah  rwafyth  ximbifo  chire,  ri  xatvaqaxa 
uqabtfy.  Todas  eftas  piepoíiciones  puef. 
as,  fe  vían  poi  efte  adverbio  fcd  pero  ; 
rg.  yo  te  perdono  ahora,  pero  otra  vez 
>p  has  de  fer  perdonado:  tan  catnucny  va* 
\ami ,  xaqaxereri  maní  chic  catcuyntal} 
afy  apcn  chuvi  rucamul. 

Sufra* 

6.  Por  efla  íírve  Chuvi,  que  es  terce- 
a  perfona;  vg.  fobre  el  mote  brota  agua; 
bnvi  huyn  qjitjuinaVviya*  Encima  de  la 
abla  lo  pufe:  chnyi  ^alam  xinyavican.  El 
bnvi  es  lo  mifmo  que  Chiruvi  que  quiere 
!ecir  en  fu  fuperficie ,  por  que  el  Chi  es 
n;  tu  el  pofleffivo  fu,  y  d?  h  fuperñcie; 
ell  ndio  como  vfando  de  fynaicepha  fe 
orne  la  I  del  Ch¡)  y  la  9?  de  m,  y  affi  por 
'hlrmi  dice  Cbnni  fobie,  ó  encima,  y  fe 

varia 


mam 


V aria  por  tocias  las  perfonas;  yg* 

Sing*  Sobre  de  mi  •      "■"»■     ■  Chinuvt 

Sobrede  íi—  'Chavi. 

iScÄre  de  aquel*- — mJEP  -Chuvi.  ji 

¡Pluf.  Sobre  no f otros*  — rt2hijka$$ 
*$T*¿re  10  [otros  — Ghiyvi* 

Secundnm. 

17.  A  eíla  le  conefponden  las  üguieál 
t€s;  ^were,  qnererí,  nakched \  incheel]  vg* 
los  rniíos  no  han  de  "ir  al  Cielo,  íegun  lo 
qu-e  efta  efctito  en  la  Sagrada  Eíaipcma;! 
hari  Wé  yinak  xax  manhi  qnebe  chi  cah  | 
qwrt  tm  qjbatal  chupam  lp£cla\$  A¿b¿ 
Feeia  bueno  Inver  valido  la  cafa  íegunl 
te  \b  dí'xe:  maquile  fyty  amezom  tah  hay  ri- 
rizkcheei  xinhilh  chavichin  %  6  como  te  lo 
WdLná¿hvinche$l  táH  xatnu fixabah* 

feV  '  Vf(¡UU 


18.  Por  efta  fe  pone  m ,  xa\¡;  vg.  yo 
efíoy  ccn  vofotros  Iníla  el  fin  del  mudo: 
Xax  in  -vi  ¿¡ef$  yviqin  ri  ¿a  ru  qhlbal  runa* 
:h  tden .  HaíU  mañana  toé  ixé;  ¿4  chnxak 
\nibe, 

£.11. 

ahlatho. 

•  O  ORefíasfe  ponen  los  ablativos 
V imal\  aumaly  rnmal  8¿c.-vg.  p-ot 
£  te  eícapafte:  Xayumal  xatcclctah  vn 
vAbfque.  Sint. 
Por  eOas  fe  pone  Cbi ,  y  «anz*  jiin- 
Dfí  78-  Cbvmani  alaxifal  mae^Gn  pecado 
rtginal  *  también  fe  vfa  de  jw^ifoío:  vp.*' 
o  mi  lecociio  ;  tan  in  mani  xban  raym,f 

fe  va- 


ra  ii 
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te  ¿aria  poi  los  pronombres  primitivos1; 

J?i«s».  Tao  in  maní  —  ¿ín  mt9 

Tan  at  mani— —  Sin  tu 

Tan  mani  — —  Sin  el- 

Plnr.  Tan  0I3  mani  Sin  nofotr. 

Taa  yx  man:— —  ——Sinvofotr. 

Tan  he  mani  Sin  ellos* 

Cum. 

3.  Por  eíh  fe  vfan  los  ablativos  de  cóá 
comitancia3pueüos  en  el  Cap.  III»  II 

4.  Por  etta  firve  C¿«?«íi  ,  y  fe  varia 
como  queda  dicho  en  el  n.  a»  del  ante* 
ceiente  (J .  También  para  fignincar  la 
mayor  prefencialídad  fe  junta  el  nombre 
Vach  có  Chi,  que  fígniíica  la  boca,  vari 
andolos  ambos  por  los  políeffivos  con  la 
prepoücion  chi;  vg. 

Sing 


i6z. 

Sing.  Delante  le  mi  o  en  mi  prefencia~Chu 
nuchi  chiaupach. 

Velante  de  ti  Chachi  chavach. 

Velante  de  aqnel-Chvchi  chuvach* 
Plur.  Veíate  de  no/óf.-Chilcachi  chikrvícíl 
Veíate  devojot— ^hichi  chi  acb. 
Veíate  deacpell.  -Chicjuicbi  chicjüi^ 
vach. 

Clam. 

r.  Por  efta  fe  pone  Bleta!,  6  Chirth;v$T 
Pare! eíal  e  oyoxinak  vi  ahaua  Magos:  chm 
/ccatis  IVlagis. 

De.  E.  Ex, 
A  eflas  conefpóden  P*,  y  (tí;  vg. 
oda  la  geme  falió  de  la  Iglefia:  tendel 
íUak  mixel  patocheen  Vioi.  También  €him 
t\  variado  como  fe  ha  dicho;  vg.  Chinh 
santo  Evangelio  tantehi :  fale  de!  Santo, 
ivangelio.  Chicad  tantipevi;  del  Cielo 
iece. 


Prd.  Vyo. 

7.  Pof  Tr£7  y  Pro  cauíal,  fe  ponen  ící 
ablativos,  Vumal,  aumal^rumal  8¿c;  v.g# 
pregaudio  illius:  rumal  ruqnicotemal.  ün 
pro  me:  taqiqth  ta  Dios  panuvi]  donde  fe 
expieffa  el  po_  fe  compone  de .$a9  nn,  y  tp?, 
que. fe  varia  por  las  demás  pejfonas:  $a- 

8.  .  En  Iugar.de  eOa  fe  ponen  ída\¡^  ía~ 
lafyachily  qak,  chiqakU,  cbhachil;  vg,  tu 
culpa  es  patente;  íafah  chic arnac* 

telo  en  publico; ^íalaty¡ach¡l  xabifc. 
,  ln» 

9.  Se  vfa  poreíla  P%  o  ^  í  v.g*  p4 
en  la  caía.  CMhay ;  en  la  cafa- 

do  ¿gnifíca         íe  pcceCkvil?,  chati® 
&c.  -  íegun  la  períona  que  rige  Centra, 
titas. 

10.  Por  efla  fe  pone  lo  mifmo,  que  fe 


264. 

pQne  po^  P^.  Veafe  en  el  n.  28.  ád 
m  hgnm$  m  de  inlhuraento ;  vg.''  di 

£J  L  ady^jp;_que  es  vna  pártemela 
*—  oración,  que  junta  con  otras  las  ca- 
ifíca  au^e^pdo :  ¡¡ ,  ,.p  iifmisuyendo  la 
igni£cacion.  de  , ellas en  e#e  Idiproa  es 
nwy  efcafo,,  ¿or  que  .paja  expresado  v¿ 
puchas  veces  de  noiaijie  con  alguna  pie, 
joücion. ,  J  .a^J  . 


cH  Corro?  O  de  que  manera?  H¿«pe ? 

Que  tan  grade  es  3  Hanzfe  ra  p¿/em  !  Que 
tan  alto  es  ?  Han*  vel  banipe  rmach"1.  Qué 
tan  ancho  es  ?  H*ní ,  ve!  hanife  rakatt* 
Qué  tan  largo  es  1  La  ki^b  J  Ciertamen- 
te ?  Otf os  iterrogativos  qué  hay  no  fon 
adverbios,  fino  el  *§«ís  vclqui,  6  partícu- 
las, de  las  que  fe  dirá  en  fu  lugar. 

Mtttbhs  clemonftrathof. 
1*  Vat  efib;óaqueito;  ^f,vel^ef- 
fo;  Tal  aquel,  o  aquello ;  eftos  adverbios 
fe  fueleri  junta*  con  fía,  el  qual  'fitve  pata 
affirmar  lo  demóftracfo;  vg.  Baiäe:  M 
VclHarti  Batae.  Baqari  es demonftratú 
^i^iiSBjttcädB',  que  erel 

 -  Q&dverhiot  áeqtiantUad,  -jqualiU. 

¿'  i  4n  mucho  en  cStídad/  ^fak  aii; 
¿oíepeiido  entre  algunos.  Eüe'ad  ver- 

•  **  bic 
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jbio  qi)  guando  fe  junta  antepueílo  al  no- 
hre,  o  adverbio  añade  al  fin  cA  ;  y¡g.  qia 
yinak  mucha  géte:  qiamnl  muchas  vezes; 
en  plural  para  muchos  en  numero  $  ó  en 
cantidad,  fe  le  antepope  e  ;  vg.  e^ij  mu- 
chos, %a%  mucho  en  cantidad:  t\ a%  mu- 
chos :  de  efle  adverbio  ¿jij,  y  de  eíte  \a% 
fe  foiman  verbos  de  todas  eípecies,  y  con 
todas  fus  variedades,  que  fígnifica multi- 
plicar ,  6  aumetar ;  vgt  de  ^¿j5  ^i)ar  neu- 
tro  4  De  B«L  %a%ar¡  y  de  efíos  falen  los 
aélivos  qijariqafy  ,  frafyariqah  con  todas 
fus  variaciones .  rfoY  mucho  mas . 
XV*  muchq,  *oo  teuh  mucho  frío.  Mail? 
xoucho  en^üalidad;  vg.mazfs  S*b "mucho 
$pl:  nj4/í?  ggfffgi  mucho  muerden:  Mai% 
rabau  paqayhal  mucho  lo  bufca  en  la  pla- 
za- e4tya  4)Á  mucho  en  cantidad.  Maqui 
fbilam  incotabíe.  Benakil  muchas  vezes. 
Xakt  ccal  cofa  moderada,  fale  de  Coe  vex- 


bo'  neutro;  xä\icoolchic)  poco  fflas.  Naht 

räfon  largo."  Los  otros  conque  fe  expli- 
can las  quantidades,  ó  quaíidades  no  fon 
ádverbios,  ííno  noriíbres,  como  Pim  gor¿ 
¿o;  trÍWí  ó  nim  rupam  gruefo .  Xax  cá& 
cle'ígada.  Hunam  parejo.  0S¡%K  deíigüáH 

cAfaettios  de  Jugar.  oi 
4,  F^e  aquí.  CfoViay  ,  o  allí.  d#¿ 
alia.  C£#¿  apon  inzs  alia  .  Chtiwhay  eü1  él 
patio  de  la  cafa .  £¿>m£¿¿  hay  en  la  puerta 
<Je!ácáfa.  Cbicah^uc  en  el  tincon ¡  Ck. 
íc^kw  en  la  equina,  c/5^rrazla  arribé 
Y^neín  ázia  abako.  Patalean  ya  en  el  Rioi 
Pofíieda  la  prepoílciori  V¡^&L  y  Iuel 
go  éí  nombre  -del  lugar,  fe  haze  lugar 
dónde  ^aere  ?¿  pü'r  acä.  <g»ér«-í  'por^. 
pueril  a  por  alia.  ÍVJwb  cerca.  NahtU- 
xóL  &xqam  vn  la'áo/  Hr^rófe  del  otro 
lado.  Íhtal4i*»t°& ejjuhutak&mil  enea*: 


da  facfo,  6  en  ambos  lados.  Chicad  arriba. 
líiíñ  i  la  mata  derecha.  Cbnxoícn  í a  i'k 
Thd.no  izquierda.  Niqd}  en  medio.  Chiu 
ímPm  al  Oriente.  Cbnkkhilal  Ek  al  Fo. 
Diente.  Knlawhiüz  abaxo.  %dam  de  Ia- 
36.  en  donde,  o  adonde.  Btf/Ä-poraI. 
guna  parre.  Bäläan  h  mifmoV  BatakU 
in  áivtíGs  partes:  Bita  no  fe  donde.  B*. 
tea*  vel  Bataktaon  por  donde  quiera  qué* 

V  J*Äftf  hoy,  ó  ahora.  M«r,  defde 
W  5  rato  ha  /  ó  endenantes.-       ,  vé! 

defpues  ,  §tófyaft  de  aquí  ó 
_vn poquito.  Xqeyan  chitiH  ,  vel  c¿fTr. 
U  días  ha.  Ohtr  antiguamente.  Ohír  Can 
ray  antiguairíet*  Wmm-cifo  día.  #1 
ílj-áe  dia.  gft&tfft  entre  dia.  de 
oché,  ychmtnyot'h  madrugada  J  qué 
f  es  de  noche  V  M»*  g£j  muy  de  ma- 
ñana. 


moa.       £3?  alas  odio,,  o  a  las  nueve  de 
la  mañana,  ó  á  la*  diez  alto  ya  el  Sol.  íaal 
fita  como  a  las  diez  de  U  noche  .  Ji¿j¡ 
íik  a  medio  dia  i  KnUm  %  i  las  dos  de 
Ja  tarde .  XUWh  ?  la  tarde  como  á.  las 
quatro  a  la  cayda  del  Sol .  Kíek  la  tarde 
.¡deípues  de  la  entrada,  ü.  occafo  del  Sol* 
'Xíelcmaqaban.mxani  en  la  tarde  deípues 
áe  pueflo  el  Sol .  Toe  aU  %  la  entidad? 
la  noche.  IbhxUV  ayer  en  la  tarde  defpu- 
es  de  pueflo  el  Sol .  Uiyk  ä£ä  a  medra 
noche:  fági/  s^lo  mifmo.  Animar  *£*J 
a  jas  nueve  ,  6  diez  de  la  noche.  M&¿fr 
han  por  la  mañana.  Mier  machan  hoy  po; 
h  mañana.  Cbutak  mañana.  Ckvalc 

mañana  por  h  mañana.  HfffRffi*V¡jj 
hnmtnacbil  vn  momento.  Han  m'md iatd 
yn  inftante  de  tiempo-  ¿,aha:  ¿ate*  qat 
m  qatahín  poco  ha ;  qaha  ti^uhnp  po 
coha  que  vino.  ^ík  ti&t  poco  ha* 

fe  que 


fe  qüémó.  E7?V ,  que  es  h  falida  fe  toma 
fcdverbialmente,  y  junto  con  el  nuineial 
conque  haze  hmd'ic  ííg niñea  íiem* 
pfe;  también  junto  con  el  poffeffivo;  vg, 
Hlic  fignifica  íiempre,  y  fe  vía  para  pre- 
cintar ío  vítimo  del  precio;  vg.  bampe 
~f{tlic  cacen  ?  Hupalic  ,  que  fe  compone 
3el  numeral  Han,  y  el  participio  Paat 
Jgnifíca  fempre.  ¿Amaíd  para  fiero  pre , 
>  por  Cempre,  6  perpetuamente.  Tok 
pando,  refiriendo  Han,  ó  hampt  ?  Qua- 
b  ?  Preguntando  de  tiempo  prefente,  ó 
Jaüado.  Bam\ Quando  1  Preguntando 
le  futuro.  Han?  Quacto,  o  que  tanto? 
^regütando  de  cantidad.  U  harula  ?  Qua- 
bs  fo  n  el  los?  Xhan  fcjäfä  Quan  to  tie  m  pd 
ia  1  Xyia  tm  muchos  dias  ha .  Uanúk* 

*  de  quando  en  quaodo. 

Vias  pajfadct, 

•  Ibir  ayer.  Cahbir  anteayer.  0»?L?r 

ahora 


abo  ca  tres  qiá£.i 

as,  Voohixir  ahora  finco  días.  V.b^hl 
haléis  diasv^M/*:rha..fiete  dias. 
attleefcir  ha  ocho  .días.  Belebeher  ha  rwev^ 
días.  £ak&er  ha  diez,  días»  Milahnberha, 
cazedlas.  Cablahnher  ha  doze  dias-,  y  a$ 
fe  7a  contado  con  los  numerales,  pqfpow 
niendoles  efla  partícula  Er^  hafta  vein- 
te, ^onde  d k e  C hi-vinalhir  hk  veinte  di* 
as  82c,  También,  fe  quentan  de  efíe  mo- 
do: Han  íih  vn  üia.  Cay  tiküaqami  alio* 
ta  dos  dias.  Qxiíih,  na^aml ahora  tres  di-, 
ai  Cá6¿     y¿i^íkí  ahora ^üatro  días. &C. 

fojo£3  yjo  u  o-iasiiQí  jtoH  .oiinuisi 
Pias  yenidtro^    -       g  ' 

7«. mañana.  CÄp^feWy 
ñaña t*ÉNÍ  de  ,at|ui  a.  tres  iras.  C<>H  4f 
aquí  á  quatro  dgfc  iK^^^éí&Q 
días.  Va\h  del,ajqui  afersdias/K«k^ 

r  aqu 
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tqui  a  ochó  dias ,  y  afG  fe  vi  contando, 
aponiendo  al  numeral  eíia  partícula  etj; 

1  acaba  en  l^y  ííno  efta  heH. 

(Anos  pagados  • 
(.  Uunabir  y  vel  Xhunabir  •  ahora  v¿ 
!5©;  Cabahir  ahora  dos  años.  -Oxabir  aho* 
a  tres  anos.  Cahabir  ahora  quatto  anos, 
^¿¿ír- ahora  finco  años,  y  affi  fe  va  có„. 
ando  por  la  quenta  general  A  los  dichos 

2  antepone  vea  X  para  fignificar  defde  9 
(defpuesde;  vg.  Xhunabir:  X cabahir  y 
Zoxabir  8Zc.  Del  modo  de  contal  aacs  fe 
lira  en  la  quenta  general. 

cAdverbios  para  dar  ffüiál  o  dtffacio* 

Chuía  preño.  Chanim  en  vna  carrera» 
corriendo*  Hucnmak Juego,  Unen- 
lahyari,  muy  luego.  Vaaamiyan  ahora  al: 
unto.  Canify  luego  al  punto.  Huíatak 
luyen  breve.  IVyefj  aprieza,  llumtiya* 
%\  r%h&  u  chil 


chil  en  7ii  abrir,  §  cerrar  de  ojos*  Tam- 
bien  fe  íuele  decir:  Tul  avach  date  prieza 
en  venir.  E<g¿7  poco  á  poco.  ír!alal  poco* 
Balalchic  poco  coas,  Hntyit  va  poquito. 

-  r  ' ' '  i 

1 

&%dverbios  comparativo*  de  femt)m%a  ,  0 
defeme]an%a*  ¡  £J 

io.     ígW  a£G*  affi  coraoeíleJ 

^nerelae  como  aquello.  ®)uereta  a£2  • 
®hereri  affi  como  etfe.  H¿/¿w2  de  otra  má- 
sela» o  diftintaxoeate# 

adverbios  dubitathofé  hi% 
jf.  Cami  quiza,  ^nerecam^  quiza  es  a£S. 
Gf*  quiza;  ta  :  rw^wí  ta  ^  qui- 
za es;  quiza  nó  es.  Lék  quiza.  i^¿{JMfl 
hkcan:  quiza  hl  quedado  perdidos.  CaJ 
mi  ,  y  Le)<  fe  pófponea  a  los  nombres,  8 
ad/e:bios/¿  que  fe  juntan.  Coló,  fe  ante.) 
pone.  -  •  •  ;| 

'ÍAdliT* 


<tádver&ior  exclujivosí 
izí  Xere  bolamente.  Kereri  fofamente 
t&o  Kaxcrere  fofamente  effOjaSnmando. 
Manixataxere  .No  foíamente.  Hu^i^ic ; 
xere  haqiqic  íolo3  6  folamente. 
pidtsvM  :<Jiv  "t^ílv  vi  >wlé&&  ¡  •$ 
§.  II. 

DE  105  oíDKE^BI05  £KP£^£*1. 
n\w¿  \  j  comparativos* 

•  O  M  O  efle  Idioma  no  tiene 
%é  pxopria  terminación  de  voz  para 
uperlativo  ,  íe  vale  de  adverbios  5  nonu 
>res,  ó  partículas  para  formar  fu  perlatL 
ro;  vg.  muy  gnde,  ó  mucho  con  Maih% 
Hfj,  H¿5  Xm*  aoteponiendo  al  nombre 
|uefe  figue  la  paríkula  CAr ;  vg.  JVÍ^% 
Ai Ä^xjy  muy  grande  cafa.  Maíjchi  héá* 
iny  |inda  cofa.  Maik  ctíi  Padre  muygíi* 
e  Padre»  Tik  chi  teuh  muy  grande  fiío.: 


27?.  .  #  [ 

Ha  muy  grande  aguazeró  ¿  H¿$/£ 
muy  grande  humo.  muy  grao 

calor.  Quando  lleva  romace  ds  ya,  íe  po*; 
cela  partícula  Chic;  vg.  ya  cflä'  muy gauj 
de  el  muchacho.  Tih  chic  chi  ala. 
2*      También  fevfade  efte  adverbio 
Lávalo^  o  Layalic;  vg.  muy  tarde;  Lavalic  j 
knbinak  chiíify  xiqnlnnpe.  Muy  malo  e£U 
el  enfermo;  Lávalo,  vel  lavalic  nimatahi-í 
nak  chic  -java*  Muy  iaro  efti  el  atole,  que  j 
hiziüe*  L avalle  ya  viri  íor  mixaban* 
p     Para  decir  muy  tarde,  ó  con  mucha  | 
dificultad  íe  ?fa  de  qarunaht ,  o  tnaur.e  ^ 
vg.  qarunaht  mixul  Pedro  muy  tarde  vino  J 
Pedro  .  Para  fiqnificar  que  muy  á  lo  lar-  í 
go ,  ó  muy  diíScukofamente  fe  hallara 
otro  como  eñe,  Redice:  qarnnaht  xtica~> 
nay  rnqexel  vae .  muy  diíHcuItoíamentei 
le  hallara  lo  que  buícas:  qarumht,  velí 
maurevi  xticanay  ri  tantacanol}*  >i 

4-  Para 


2j6m 

4¡  Para  tlecir  muy  de  prieza  ¿  ó  muy 
prefto  fe  vía  del  adverbio  lafj^fj  que  fig- 
oifica  ciertamente  3  con  la  partícula  Chi 
Jefpues;  vg.  chi  chuica  Kityi\*  chr 
mim. 

También  tiene  fuerza  de  fupeilati* 
ro  el  adverbio  ^eraí  que  fignifica  honra, 
íílimacion  -  dignidad  v  ó  autoridad  r el 
jual  adverbio  fe  antepone  4  la  cofa  que 
e  quiere  encarecer;  vg.  tjoraruqohlem  Pe¿ 
ro  :  qcra  rakan  chi  achi,  qora  tiqhao  riyu 
aky  períona  q  habla  muy  bien,  ó  co  esc- 
ancia. De  fyra^  fe  forma  el  verbo  qcrah, 
or  tener  gravedad  ¡¡  ó  ferorio ;  vg.  th~ 
crak  «f  vel  nn-vach  ,  y  también  íignifica 
*ner  pereza.  V 

Quando  los  Naturales  de  eíl«  Mió* 
1  feeícufan^  6 reufan  de  hazei  alguna: 
^fa  que  fe  íes  dice ,  tienen  otra  particu. 
que  es  Tak  ¿  la  que  pofponen  al  nóbre, 

yfíg- 
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y  figmfica  muy,  o  mucho;  vg.  Maih  tak  i 
chi  íik  \  es  mucho,  ó  muy  grande  el  Sol. ; 
Tolón  fak,  duele  mucho .  Mabt  tak  ,  es  ¡ 
muy  Iexos.  Aí<zzf?  fak  cfii teah,  es  mucho, 
6  muy  grande  el  frió. 

7.  De  Ca,  ó  Co  que  falen  de  Cou\)  fyn*  I 
copado,anteponiendolos  i  los  participio! 
os  de  plural  de  los  verbos  neutros  en  E,| 
explicados  en  el  Cap.  V.  J .  III.  n.  9.! 
refulta  vn  íingular  en  íuperlativo  grado  M 
vg.  Cnfapch  che  el  palo  que  eftá  muy  pa-| 
rádo,  ó  derecho.  Cntakato^  vinak  peifo-j 
na  muy  acertadora.  Cutyepfyo}}  lo  que  eítfl 
muy  eipefo,  ó  cuajado  como  atole ,  ó  fíj 
gre.  CntoncDo\  muy  efpefas  las  ramas  deli 
Arbol.  Cuqhereqho}}  cofa  muy  blanda  ccw 
Ujo  mafa,  ó  bario.  Cumaqhamoh:  cnbahboty 
nuía,  vaVan  eftar  muy  £uene,6  recio,  y  d¿ 
buena  falud.  Cma\ano\  eftar  vna  co& 
muy  pegada ,  ó  aíida.  Cuxerexoh  panutyam 

tener 
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:ener  las  fiaiizes  muy  cenadas  cómo  de 

fomadizo. 

k  Eftas  niifcDas  formaciones  de  par- 
ícipios  plurales,  fe  hazen  anteponiendo 
os  nombres  <¡¿k,  íany  Recomo  para  de-, 
ár  muy  blanco,  muy  colorado,  muy  ver* 
le,  muy  amarillo;  vg,  qakvolwok,  ^akru^ 
rnupul}.  qakrutnruh  ,  cofa  muy  blanca. 
abolohe\i ,  íatoíoro\i%  íafoopol}  cofa  niuy 
marilla*  íapnnpnli  la  milpa  muy  amarilla 
:omo  de  enfermedad,  íattuttnk  amarillo 
1  roftro  como  atiriziado,  ó  abofeteado  , 
aroqhoroht  íavofowh  ,  muy  obfeuío  que 
¡o  fe  conoce.  Caktubul^}  cofa  muy  cok>, 
ada ,  6  cofa  de  encedido  color.  C^km«^ 
wíj  rn-vach  tamal  £  ft}9  o  Cakchakacho^  rum 
ach  rumalíaí ,  como  quando  los  indios 
den  de  fus  baños  calientes  con  el  roílxo 
nfendido,  o  colorado* 
•  cofa  verde,  ó  húmeda,  ó  acar* 

dena. 


denalada';  Vg.  Räxbonahoh ,  ,Raxtanat<k 
coloi  de  agua,  ó  fuelo  de  la  cafa  muy  ver. 
de.  'J&xtanatokrtoacb.  tlenh;-  raxniqinck , 
rax  foOfofj  rnpam  hay  eftar  muy  húmedo 
el  fuelo  de  la  cafa. 

io.  ^axMnB^rdxtohtok  tnvacb  4*é*# 
vel  iiqon  eftar  las  hojas  del  fembrado  muy 
verdes-  ^axpcvpok  raxfhfck  nutiehil  rú 
m  ú  xqocotaH  ekü  acardenalada,  ó  mago2 
liada  b  carne  ,  donde  fe  ha  dado  golpes 
%txp00f(h9-  Uüxfifpch  rh/Pdro  rumí\ 
q,um  x«y<!.      <  ;  -  ;í  M 

ir.  También  fe  forma  fuperlativo  eri 
efle  idioma,  repitiendo  el  nombre adjeri* 
vo  como       cofa  -blanca:  í;<¡ak  $ak  cfefe 

cofa  muy  vercíe;  efte  modQ^&tmatiW 
perlático  !o  tomó  .-'elle  Idioma 'del  He- 
breo, (  a  quien  fe  le  afemeja  en  mucbaaj 
vozés )  el  que  por  no  tener  ^optia  te\m 

mina-¡ 


ninacion  para,  el  fuperlativo repite  el 
nombre  adjetivo ,  como  íe  veé  en  aquel 
:exto  del  Pialmo  67.  ^exvirtutttm  diíeBi 
UleBi ,  donde  expone  el  P.  Le.Blanc ; 
UU&i  dHe&i,  U e/J, ¿ilem$wU:KfiRei 
kalfmts;  illa  geminath  tft  in  textnÚebuo9 
d  apud  [eptitag.  in  bibli)s  Sixtianis ,  feí* 
ipnd  SanBnm  Hieronymnm.  Por  que  iraní* 
adido  los  interpretes  ¿e  Hebreo  en  La- 
in  j  hallaron  en  el  Hebreo  la  repetición, 
l  affi  la  tranfladaron  al  Latín. 
2.  Tampoco  tiene  elle  Idioma  pro4 
)ria  terminación  de  voz  para  el  compa- 
ativo,  y  aíS  para  formarlo  toma  algunos 
lombres  adjetivos  que  íígnifícan  paffar, 
>  exceder  haziendo  ventaja,  excedo,  ma. 
roria,  ó  al  comrario  co  nombres  que  ilg- 
iifiquen  pequenez,  ó  diminución,  y  con 
¡líos  íebanta,  ó  baxa  la  Cgnificacion  baJ 
iiendo  fiempre  comparación ;  vg,  el  po- 
ra, fitivo 


fitivo  de  grande  es  Nmy  el  comparativa 

Yqevinak chi  nim, que  quiere  decir,el  ma* 
yor;  y  el  fuper!ativot  Maik  chi  nim  gran* 
diffimo;  el  Yqovinák  es  el  nombre  de  ven. 
taja  conque  haze  exceffo  el  comparativo; 
Vg.  Y¿ovinak  chi  nim  ruhebdiqnfl  \axoko* 
han  Santa  Marta  fátpfoi ,  V'el  chiqnni  co* 
nohel  yxoki ,  es  mas  her mofa  Nueíh*  Se- 
ñora la  Virgen  María,  que  todas  las  mu- 
geres  .  Kifyih  chi  nim  tHchacmalah  qohlem 
Kaxokobaväl  £opol$  Santa  Marta  chiquiva* 
ch  conohel  Santos,  es  mas  pura  Nra.  Seño* 
ra  la  Virgen  María,  que  rodos  los  Sitos. 
qhntin  ruco-vil  chikavach  ,  es  menos  fuerte 
que  nofottos  .  En  bs  exemplos  puefíos 
el  Yqovinak  es  nombre  de  vetaba;  el  Nim 
de  mayoría;  el  qhntin  de  pequenez;  el  P¿3 
6  Chi  junto  con  #\  como  Chiquhi  deno, 
ra  eí  cafo  del  comparativo  dldo  á  enten- 
der S*$tr. 

f  •  mi 


ff.  iir. 

u  T  OS  adverbios  negativos  deprei 
■Ir**  cativos  fon,  Maqnita:Man<¡neretíi 
rg.  Maquita  na&n  tamalü}  aqnx  i  no  def„ 
confies  por  tu  vida .  Los  negativos  in^ 
tetrogativos  fon,  La  manii  M anión  1  vg. 
§u¿nfe  ]  Ma  mantón  1  es  afíí  1 0  no  1  V%.~ 
?  M¿  maníe»  *  Es  bueno*  O  no  1  Los 
idverbios  puramente  negativos  fon  Ma. 
ti,  Maqnt^Man^  y  defpues  del  nombie,  ó 
¡rerbo  negado,  ó  íbbie  que  cae  la  negaci- 
ón, fe  pone  las  mas  vezes  efta  panícula 
vg.  manqnenimantah ,  no  obedecen. 
Para  affirmar  la  negación,  ó  dar  a  enten- 
ler,  que  es  cierta,  fe  le  antepone  ä  la  ce. 
Jacion  efta  partícula  Xax, y  fe  le  pofpo- 
k  tí;  vg»  &MCB4ffjvi  ;a0¡  fe  niega  aüer- 

tivaj 


a8?. 

tivaméte;  y  también  aíd  fígnifica  de  nin- 
guna fuerte,  modo,  6  manera :  Xax  m¿ni 
5/  tiban  tak,  de  ninguna  manera  fe  haga» 
Maha,  Mabani,  aun  no.  Mabanioh 
a.  Manak,  Maninak  fó  negaciones  an* 
tepuéflas  al  §«r,  vel  qni  de  efta  Lengua, 
que  litteralmente  quieren  decií,  no  qui- 
en, no  lo  que,  ó  no  hay  quien ,  no  hay  lo 
que,  y  fe  entienden  por  no  hay;  vg.  Mal 
nak  -vay  no  hay  pan  .  Bila ;  Bilata\  no 
hiy\  Bilanalí ,  BtlachhaV  no  fe  quien,  o 
no  fe  qué ,  respondiendo.  Bilaqacheel  ti* 
liaban  no  fe  coroo  hagamos  .  Los  adveré 
bios  negativos,  o  vetativos  que  corref- 
ponden  a  las  períonas  de  los  verbos,  fon 
como  fe  liguen. 


yH>V&f$lOS  NUGcATlVOS,  0 
vetativos  $  ara  verbo  aSlixo  que  comienza- 
en  confortante» 


Sin gnl.  Mín  - 
Ma  — 
Mä— 

flutaU  Maka- 
ML— — 


(  ban  ) 


Eftos  adverbios  negativos ,  y  los  Egui^ 
sotes,  fon  mas  vfados  en  el  impeiativo, 
jue  eo  los  otros  tiempos* 


Para  oBfoos  de  vocal. 


fiar.  Mak 

*Para  alfoliaos,  g*J?i»ott 

Mat  \ 
Ma,l,M-^  trrr  - 
Piar.  Mo^Li**^ 
Mix  / 
Me/ 


^a^axax 


Los  dichos  aóVeibios  negativos,  firveá 
también  paia  los  veibos  neutios. 


MVU^BIOS  VÉTodTlVÓS  Pcdé 
ra  imperativo*  ¿t  ttrles  neutro:  , 
éb¡ohtost  y  fajfttos. 


\i»g.  Mió— *w 
Mat. — \ 

Ma ,  -vel  Ba^/ 
>/«,.  Mofe  

Mi 


* 

ih  ío$  Itapeíativós  vetativos  de  los  ver- 
•os  á&ivos  monofyllabos ,  no  fe  pofpo- 
e  vocal  alguna,  como  íe  dixo  c?e  los 
fiStmativos;  vg.  Ba  vel  maban,  no  lo  In; 
jas ;  y  no  fe  dirá  :  Mahana.  Ma  9  ó  Ba 
iven  para  las  terceras  perfonas  de  fin» 

gula* 


guiar  de  verbos  parvos,  y  neutros :  Ma,á 
fax:  Bafy&h 

6,  1 Para  conclufion.de  efteCapituIo  fe 
advierta,  que  para  formar  adverbios,  que 
en  nueftro;Caftellan<j  falen  de  adjetivos  , 
como  prudentemente,  dómamete.  &c.  vfa 
efte  Idioma  de  los  verbales  correfpondL 
entes  a  los  adjetivos ,  como  fien  lugar  de 
Pritd'eur  puliéramos  Cum  fmientia;  affi  en 
eQa  Lengua ,  fe  toman  los  verbales,  y  ani 
tes  de  ellos  fe  pone  la  prepoficion  Chl 
que  íignifica  Con  de  iuftru  mentó ;  vgi' 
Cbi  mayhabal ,  vel  chi  machante  ,  maravi* 
llofámente.  Chhdchil,  Chiqafit  manifiefj 
tamete.  ChüoUbal  amorofameote,  ó  con 
algún  fubítaotivo ,  que  fale  del  adjetivo, 
fegun  la  regla  pueíh  en  el  Capitulo  II. 
(F.  IV.  n.  i.  vg.  Chh%tl  buenamente,, 
Chinimal  grandemente. 

CAPI- 


CAPITULO  VIII. 


■<;  ' '  *    i  í.  i.         i  i 

»«3      que  f:  duele. 

|  T  Ä  interjección  declara  los  vatio* 
i  i-l  a'ffeäos  que  hay  en  el  animo ,  y 
lili  é  elle  Idioma  hay  interjección  del  § 
k  duele,  é  intei)ácéfí)n  del  que  íe  admira; 
La  interjección  del  que  íe  duele  es ,  6  fe 
ignifica  có  eitas  vozes  cAca,  <¡Aqe  o/S¿n 

Diferum  .  0ch  *  Hoyenvach  pobre  del. 
}tra  interjéceion  Hay  que  érc^¿j£< 
'es  muy  vfada.  * 


g»e  /e  admira* 

1.  T    A  interjección  .  del  que  fe  admira 
i-J  fe  expreUa  con  eflas  vo2e$  i  s¿h: 

KooklM  Mcál  H§S c#  T<w!^  «^#! 
&¿k¿e/  -vae!  Quehetmoía  cofa  es  efia! 
c^Ijbok  es  interjección  del  qne  fe  due- 
le ,  y juntamente  dei<<ftie  fe  adíBira  ; 
oAk  Kooll  cAt  tmBiost  ay  !  di  Dios, 
c^fj KccJc :  »{fot  (¡nntab'ifc  rt\  ay  l  de 
mí  Señor,  que  tal  coía  dices. 

2.  T<j  íiree  también  de  interjección: 
optativa,  y  fe  pofpone al  nobre,  verbo  ,: 
participio  ,  o  adverbio  ;  vg.  Qtereu  «V 
han.  *£  fe  haga.  Mapha  tiban,  no  fe  ha. 
ga  Ta  $mte$  mp  Tifeta  oxala  venga; 
Mamita  n$et  oxala  no  venga. 

CAPI- 


capitulo,  ix: 
bn  ZMcofrHvNcioms. 

**W.         :  ' ...  o5  J.    .  i 

CONjuncioií  que  es  la  vltima  parte 
de  la  oración,  es  la  que  traba,  y  ata 
ks  demás  partes:  hay  pues  conjunciones 
copulativas,  ydtfjuntivas» 

LÍ3  7  f£SdÍb|Í  *£f*T.j¡r.  Etjs  i  oí  i  l !: 

§.  L 

PE  £c4.S  CON^NCIOMS  (X>W~ 
lathas» 

fc  T  '  AS  conjunciones  copulativas  en 
i-  '  eíia  Legua  íbn^  ^«¿p,  B^nqin**, 
ja,  Pe,  Navipe;  de  las  quales  %uqin) 
pnqa  fe  anteponen  ;  vg*  Píáre  rH¿)zn  P*-' 
'/o  ,  Pedro,  y  Pablo.  C^e  í-K^í'n^íx  rf  ^¿arj, 
¡I  palo ,  y  effa  piedra. 

Las  decoas  fe  pofponen  J  y  ílrven 
>Ol  Ef?  gífíj c^íjh?,  Etiam;  Vg.  N«¿ijm  g 

JíHÍíí- 


nuéalahiqamqa  $  yaío  tecgo  dicto^  f  &éi 
clarado»  Xeleíax  ,  xmahfe  p¿rx£jy -fe  ío 
hurtó  ¿  y  fe  lo  arrebato  de  la  mano. 
if$  %te¿il,  %xtobalíly  Ruhebclquil  ncnipt, 
y  de  efta  fe  vfa  ordinariamente  defpues 
del  tercer  fynonymo ,  como  en  el  exem-* 
pío  puefto  9  que  dice:  s$  en  gran  manera 
fu  bondad,  fu  bermofura,  y  belleza;  y  ta.  ¡| 
bien  fe  puede  vfar  del  Navipt  al  fegundo  ¡ 
fynonymo  ,  como  las  demás  confundo* 
nes  que  fe  pofponen;  vg.  Xinya ,  xinqu 
pak  navipe  ,  dijo,  y  repartiló. 
3.     Es  también  muy  eleglte  antéponel 
a  eftas  conjunciones  efta  partícula  Tah,  |¡ 
aun  quando  fon  negativas;  vg.  Chimaha~\ 
niok  qa  talax,  qcheyinak  tapé  ,  chixaviqä  f 
fantoirinak  chic  9  antes  de  nacido,  ni  fali*| 
do  ä  luz,  era  íantificado  ;  y  en  efía  efpe-  í¡ 
cié  de  oraciones  pierde  ííempre  el  Tak  la 
h¡  v2»  M.*kj£ki  xufyihol}  tape  chkvichin,  1 


p  n. 

PH  L<AS  CONJUNCIONES  VIS. 

jnnthas. 

UT    AS  conjuociones  (Jifjuctivas ,  y 

4rr!  también  condiciocaJes  fon  , 
f'eta,  K^;  vg.  <*%íj,  c¿«,  piedía,  ó 
jalo.^  cAUy-vep  xtanlEs  niño  ,  ó  niña, 
^«  f ¿3»/iM  xfiniíjfj  cfcfre  ^  viene  fe  Íq 
[iré.  Veta  bila  achok  yxhail  cbike  f  y 
i  por  dicha  fuera  muger  de  alguno  de 
ofotros. 

Ejf 9  6  iVaek  fon  dif júti  73$  que  ñg* 
ifican  ,  aunque  }  empero  i  y  fe  pofppneffef 
g.  Mam  nae\y  no  empero.  Kfima/  porq, 
aufal,  ó  por  quien  relativo.  Bal  w$éh? 
or  aquello  mifmo.  Ba^aú  rumal\  y  poi 
íb  mifmo.  Xacba  ,  por  lo  qual.  Xaqa- 
>¿ ,  y  por  lo  qual. 

Acabadas  ya  de  explicar  las  partes 

de  la 


de  la  oración ,  para  fu  adequada  inteli- 
gencia íe  adviértalo  primero,  que  ha$ 
algunos  verbos  de  movimiento,  como  Vi 
venir.  ¿Atan  fubir.  Kah,  baxar.  otpon  lle- 
gar. El  falir  ;  ios  quales  firven  como  acfc 
verbios  en  algunas  oraciones;  vg.  dile  en| 
llegando  al  Maeího ,  que  vaya  á  eníenat¡ 
á  los  niños:  Tabifi  apon  chin  e4b»l?,  f*4 
Be  rntihok  alaben  .  Los  dichos  verbos  ñor! 
folámente  firven  para  hablar  co  proprie->i 
dad,  ííno  también  con  elegancia ;  vg.  HaJ 
toa  acá  ä  mi  compañero ;  Tayoy<h  pe  km 
xachpochel.  Si  el  termino  á  dónde  llega  el 
movimiento  eíll  en  parte  baxa,  fe  vff 
del  Kah;  vg.Xbeqamar  kab^íefué  á  tra^ 
er  baxando,  y  etle  pierde  ordinariamente^ 
la  k ,  vfandofe  dé  Ka.  También  fe  fuelent 
repetir,  el  primero  como  verbo  con  pax-f 
ticula  verbal,  yelfegundo  como  adver-i 
bio  fin  partícula  verbal ;  Khapon  apoé 


hqh,  fot  Helando  I  e!;  y  quando  dichos 
feibosfe  dicen  adverbialmente,  fe  fcfaa 
¿n  partículas  verbales. 
\.  Loiegundo,  fe  advierta ,  que  íia^ 
verbo  defeclivo,  que  es  $ha  4  deck,  el 
jual  carece  de  panícula  verbal  en  la  teu 
¡era  perfopá  de  ííngular.,  de prefentes  y 
uturo;  vg«  Mani  qhaf  no  dice :  en  todos 
í>s  otros  tiempos^  y  perfonas  tiene  las 
(articulas  verbales  congruentes  a  yerbo 
eutro  de  cofonante ;  forma  también  di* 
ho  verbo  vn  abíqlu  toi,  que  es  ,  el 
ual  fe  varia  con  todas  las  partículas  ver* 
ales  íin  carecía  de  alguna  :  también  fbr,' 
»  i  n  (frumental  añadiendo  Bel?  3  como 
haíek,  queíígniíjcaamoneílar. 

Lo  tercero  ,  que  hay  vnos  verbos 
idifierentes,  ya  aclivos,  ya  neutros,  ó  ya 
íUvos ,  y  ya  paffivos,.que  fe  pueden  vfai 
>n  las  partículas  verbales  de  adívos ,  ó 

de 


de  neutros;  cíe  pafttvos,  6  ele  a&ivos;  vgS 
,  que  fe  puede  víar  como  a&ivó; 
'Tinfyoleh;  ó  como  neutro  §kí%M5. 
wfjj  que  fe  puede  vfar  como  a&ivo  Ti*^ 

^ÄZfdb ,  o  como  paffivo  í 

.i-u  g  a; 

CAPITULO  X. 

ta  general y yéñmfos  dé  fendoé 

i     -  ¿1  :  ' 

i.  O  Articula  &  la  que  por -fi  riada  fígj 
JET  nifica ;  pero  Junta  con  otras  palas 
¿ras  lesdiverfírica  fu  lignificación,  la  pri, 
mera  por  mas  trivial  es  la  figuiente. 
Vi. 

a.     Siempre  que  al  verbo  precediere 

lugar 


tógtrfeti  dode,  o tfémpo  paliado  defpue* 
ielt  fe  pone  Vi*  vg.  al  monte  fué  mi  Pa* 
hé:f*a  bnyu  xheiiinutata;  pero  íi  fe  pof, 
>onee!  lugar,  ya  gntóces  no  fe  vfa  de  K^j 
rg*  Jf£e  pa  huyn*  También  fe  le  pofpone 
.1  verbo  quádó  le  precede  caufal;  vg,  por 
u  venida  ffie  xlormi :  %nmál '  afetic  xhat 
i|  y  algunas  vezes  ä  los  adverbios  de  cr- 
idad, otras  poí  ornato  de  lat  oración  \  y 
fecripreque  fe  triare  lia  de  fer  deípues 
leí  verbo. 

»v  Siempre  que  al  nombre  -§  prenoto* 
>íe,  ó  qualquiera  otra  parte  de  la  oración 
precediere  alguna  de  eílas  particulas 
laxK  Ha9  6  Hatä^  íe  ha  de  pofponer  for« 
«fazbente  el  Vi ;  vg.  XäMth  #6  ^ax 
%9fi  Kax  iiícvié  XaxBenakyi  0  Kax 
ityih,  t>i .  Quando  en  la  oración  hú vieres 
ätivo,  ó  ablativo antes  deí  veibo,  fe  leí 
ofpone  ^if  vg.  a  tu  madre  dafelo:  Chiré 


mmmm 


«97. 

a  tte  taya  v? .  Nakchit¡né  fhhách  ti :  á  quf  J 
en  lo  entrego.  Nak  tnqin  vi  ¡  con  qui. 
en  eílá.  Sirve  también  el  Vi  para  hazet 
i  nitro  menta!,  como  fe  dixo  en  el  Capitu} 
lo  IV.  §.-X.  n.  2.  También  firve.  para 
afirmar,  ó  exagerar  alguna  cofa;  v.g. 
Kityik  vi  chi  tima  maihabal  vae9  por  ciet, 
to  que  es  vna  marabilla. 

'4*  Eíh  partícula  £tve  para  aSrmar ; 
Vg.  Xarnmal,  por  e!.  Xahnnt  vno.Xahntt 
oc,  folo  veo.  X¿H  fignifiiea  annqne ,  /nr 
2«¿  ,  es  compueflo  del  X¿,  y  del  Ki  de 

jfj     Sirve  para  aSumar,  ^  defpues  deíá 
Darte  fobre  q  cae  el  Xax  fíempre  fe  pone  I 
Vi:;  vi?.  Xaxqttere  vi :  ü  a  OI  es.  Xa-vi  ñg¿ 
nifíca  también.  Xatavi  es  compuefto  de  i 
XV  del  Ta  optativo,  y  del  Vi. 

Cbl  " 


Chu 

jÑ  Efta  partícula  es  muj  trivial,  f 
Jiffícil  de  explicar  fu  adaptación,  pero  ie 
itieda  á  que  fe  fuele  poner  por  De  prin- 
npaímete  defpues  de  nombre  partitivo  ; 
7g.  Han  chi  ti  chi  -vínak,  otra  de  las  per- 
ocas;  también  fe  pone  por  pura  que;  vg. 
*.hi  tipiian  nima  bh)  úma  oíe\$ ,  para  que 
íagan  grande  triítéza  ,  y  llanto:  fe  pone 
ambien  por  que ;  v.g.  o4tahau  kityika* 
binnnimam,  •vikiquim  chiat  habata!  jfe.1  : 
«  Chrifto:  Señor  verdaderamSte  que  obej 
íeci ,  y  crey,  que  eres  Nueího  Seño* 
efu-Chiifto. 

Chk» 

'•  Efta  partícula  di  a  entender  Ta,  o 
#4/ ;  v.g.  7«^í>fj  cÄf<r,  ya  eíloy.  Hh»  c£/<? 
tro,  ó  vno  mas .  Quando  fe  le  figue  Vi 
ierde  la  yltima  C  ;  vg.  Hh«  chi -vi:  quan. 
o  viene  con  numeral,  y  fubflaotivo ,  fe 

pofpo- 


lili 


?9* 

pofpone  con  elegancia  al  lubítátivo;  vgí 
Hun  Bey  chic,  otxo  viaje ;  aunque  también 
fe  dice  Buncbicbey. 

8.  Eíía-páiticula  antepuefia  al  mm¿ 
bre  fígniñcael  Oí5cial,ó  Autor  del?  co4 
fa  que  el  nombre  fígnifica;  vg.  Baty  el  ;hL¿ 
lado:  c4J?kff  ,  el  que  hila  .  M¿?el  pecaí 
do:  zál}mac  el  pecador. 

9.  Ella  junta  con  los  nombres  figninV 
ca  el  cómplice,  ó  cora  pañero  en  lo  que 
CgnifícM  los  nombre^  i  quienes  fe  juta; 
vg.  Bz'j/  el  que  camina :  ztchbi)!  el  comj 
pañero  en  el  camino.'  ^h»?^  el  pecador;, 
c6cha\¿mac3  el  cómplice  en  el  pecado* 

10.  Partícula,  que  íirve  para  afSrmar  I 
Vg.  Vy¿an  bien  eíta  .  -Maní  anchironobd 
TKqux \  xachuchi  la  ¿«¿¿jf?,  no  lo  dixo  com 

todo; 


?eda> 

todo  fu  corazón,  fino  de  voca.  Se  fu  ele  a 
también  juntar  el  que  fiíve  de  affirií 
macion,  y  el  c/ín;  vg.  es  muy 

cierro,  y  por  las  dos  partículas  aflarmatii. 
m  tiene  fuerza  cerno  de  füperlativo. 

Océ 

i>  Sirve  pata  denotar  exclucíon  ;  vg; 
äfg»  «re  vno  nofluij.  Cay-jc,  dos  nomas  ;  y 
felpas  yeies..  para  afSt«a*;,«g* 

aun  eftá  pequeño.  . 
$  Ole. 
2.     Partícula  de  imperativo,  y  optatij 
*Q;  vg.  Tafatack  vaqami ;  danofle  hoy. 
On. 

>  Sirve  para  interrogativo  defpues 
le  íynonymo;  vg.  Maquipe  ?  M¿z  mardcnl 
Vdk  fiíe,  Mflb»  tn^aampe  ?  B<zf¿¿oz,  B¿- 

Can. 

4»     Partícula  para  piefeate,  pretérito,* 

y  fu- 


y  futuro,  «Jando  a  entender,  que  fe  queda ! 
hecha  la  acción ,  6  fignificado  del  verbo* 
4vg.  Taya  can  dexalo  dada,  ó  pueflo.  T¿- 
4taph  can  dexalo  cerrado .  Tiqohe  can  fe 
eñe,  quedando,  ^«¿ijm  can  dexo  dicho . 
También  fe  junta  á  nombre,  y  adverbio; 
,Vg.  Ohtrcan  muy  antigúamete.  Chnxe  can 
xnubrfo  ti  chhichin:  al  principio  Jo  dixe^  i 
£  vofotros.  Xtinbijk  «nlodexaré  dicho;' 

La»  <yí 
i?.  Sirve  para  preguntar;  vg.  LahfyHi 
pe  xahifä  ciertamente  lo  dixifle  3  Quan 1 
do  fe  junta  con  :g>«ij ,  vel  j»i ,  6  con  eíte/ 
adverbio  Haru  fe  pofpone  vg.  Nakla  \ 
quien?  Harulaqachi  ¡>nak  tibe-vil  En  quli 
todinero  fe  da  eflb? 

P¿. 

i6.  Es  partícula  interrogativa  ;  v.g¿ 
<¡Abanomft  1  lo  hiziflef  También  fígnifi-  i 
ca  el  termino  de  la  acción  del  verbo¿  ó  el 

lúa 

-si 


jgar  ¿onde  fe  curapfe ,  6  ejecuta  fu  §g¿ 
ificäcion  ;  vg.  TaWe^fj  ^  Tácalo  acá. 
atbinpe,  Catan  pt. 

Ch.  Co. 

7  •     Sii7c  para  h*zer  foperíativo,  Véa¿ 
río  dicho  en  él  Cap.  VIL  ¡ •  II.  n.  7* 
Ilem. 

h  Panícula  para  denotar  ¿q  tanto  tij 
rapo  acá,  defpuesqué,  óhafiadonde, 
fe  pofpone  a  nombres  \  y  ve/bos  ;  v.g. 
ulikmpe  defde  >  ó  defpues  que  vine  . 

X voqui t>emj>e  deíde  que  entré  q«e 
L  dos  mtíes.  qbec  la  rodilla  J  ^bequebem^ 
qhequibem  r  haíla  la  rodilla,  qalqax  y  las 
pillas:  qalqaxiíem  hafta  Iascofiílte. 

«  Para  fignifícar  defde  ,  LaOa  y  aun  ; 
¡»3¿  ralaxic  defde  fu  nacimiéto.  ¿achu* 
ky  hafia  caanana*  «9  W/z  f  aun  eíll 
queSo.     rax9  aun  eíla  verde. 


äo.  La  X  (oí*,anteptie£a  i  nombres, 
veibos,  6  participios  íi^ifica  defde,  o 
defpues  q ;  vg.  Xhmdbh  deíde  ahón  va 
año-  X-vutibent  defde  ,  o  defpüés  q  vinéV 
Xrcquthem  defpues  que  ¡entró.  XuUnak  Pé« 
Aro  defpues  que  vino  Pedro ,  ó  defpues 
de  venido*  -e 1 


ti 


f  UN- 

Cay- 


Cahi — •  — 

Voo  

VabH— 
Vuku— 
Vakxafo*--^ 


¿«ti 

 J 

I — m 

—  i 
—7/ 

—  8. 

BelJ 


Belehe  

Lahuíj  — — 
i>  Hulabub  - 
^ablahufj— — 
Dxlahufj— *rr! — 
Dahlahuíj  — — — 
Foolahuíj— 

PaMahufj-  

l/uklahub 
^akxaklahub  ~ 
3eleb?ahuf? 
rluvinak- 

|»  Xéego  fefrofigñe  contando  con  ejla  faläj 
>ra  Huvinak,  que  fon  20,  posponiéndole 
os  numerales  pueflos  en  él  n.  1.  2.  corr* 
:3uvinakhuo,  Husinakcay  &c.  ha  (la  ih¿ 
]ar  a  Huvinaíc  Belehjahub  ,  <¡ne[cn  39.  j 
n  llegando  a  40.  fe  dicei 

Cavinak  — — - — - —  4c» 

£•  Hua 


504, 

■9. 

■40. 
■II. 
■12. 

ir* 

17. 

-18* 

•19. 

2C* 
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Cay  toxqú  —  —  ~< —  42* 


4.  Se  coge  efte  nombre  Rox^al  £w¿ 
eompuefto  del  pejfejft'vo  R  j  Gx^al ,  <pe  jfäj 
6of  anteponiedole  los  numerales  fue  ¡los  en 
el  n.  1.  y  2.  fe  cuenta  cerno  fi  fectixera  :  w0 
para  Co>  Hun  lo^al^He  fon  41,  rfél  para 
6o  ,  Cay  roxgil,  <pe  fon  4^]  tres  para  60. 
Oxirox^al ,  ¿pe  /0/1  43.  fcfc.  ha  fta  llegar  k 


60.  ¿fonííc  fe  dice: 
f.     O&gal  6o»j 

Huh?uhumu<gl* — —  — ^  6u 

Ciy  ruliumu^h- —   62* 

Ozi  tu  fiumu^li  "i   "  65V 


Se  coge  efie  nombre  Humu^h,  gf»¿  /¿n  80  | 
fe  le  antepone  el  poftejfivo  Ru  f  y  a  efte  fe  le 
antepone  ios  numerales  de  HunrCay  8¿c.  p um 
ejlos  en  el  n.  1.  y  2^  corno  quien  dice^  uno  paral 
ochenta  Hjn  luhumu^h  que  fon  61.  Cay 
Zuhuzsu^h^gKe  /¿m  62»  Tres  para  80.  Oxi* 

Xühu-I 

f 


?o6« 

lUÍiumu^ qtäfcn  63.  yafftfe  v2  contando 
ha  fia  llegar  a  80.  donde  fe  dice  : 

6.  Hucqu^Ii  — — i — m  hi  80» 

Hun  ro¿al  ■  "  '  1  ,  h  ¡  8k 

Cay  ro^al —  82 ■♦ 

Oxí  ro^al       —  j  85» 

£e  coge  e  fie  nombre  0¿jal  $  que  [en  100.  y¿ 
le  antepone  el  pofieffm  R  ,  ;y  aefte  fe  le  an- 
teponen los  numerales  de  Hun ;  Cay  8¿c.  p £] 
ijlos  en  el  n*  1.  y  2.  como  fi  fe  di x era ,  yno 
para  100 •  Hunro^al  9  <pe  /07*  81*  Do x  £¿r<z 
loo,  Cayro^al  que  fon  82.  Tr¿¿  para  ioo# 
Onro^al  <pe  fonSj,  y  aíft  fe  va  contando 
ha  fia  llegara.  100  .donde  fe  dice : 

7.  Offil  k  IOOr 

uriruvalcqal  1 01 . 

Cay  xuvalc^al  ~— — .  102. 
Oxiruvalc^al— — — — - —  103» 
Se  coge  efee  nombre  Valc^al^  que  fon  120.  fe 
U  antepone  el  pofaffw  Ru,  y  a  efte  fe  le  ati¿ 

teponen 


$07. 

tepont  tos  numerales  de  Hun,  Cay  8Zc«  puefA 
tos  en  el  n.  i,  y  2.  como  fi  dixera^  vno  para 
izo.  HunruvaLjal  q  f'o  101.  Dos  para  12c 
Cayruvak¿)al  que  fon  10  n  Tres  pata  120. 
02ültf?afc¿)al  que  fon  103.  y  a  fft  fe  va  cenU* 
do  hafia  llegar  ¿120.  donde  fe  dice: 


8.     Va^al  — 120* 

Hunruvuk^al  -  1                    121  * 

Cayruvuk¿)*l  "  1  122. 

Oxiruvulc^al  125  • 


Se  coge  e fie  Vuk^aL  que  fon  140.  fe  le  an- 
tepone el  fofteffivo  Kuf  y  a  efte  los  numerales 
fa.  Hun,  Cay  8¿c  p  ue  fies  en  el  n.  1.  y  2.  co- 
mo fi  fe  dixerar%no  para  140.  Huru7úk¿jal, 
que  [en  121.  Do/  para  140  ,  Cayiuvuk^al  f 
que  fon  iz2.  Tres  para  140.  OximvnuJc¿)al, 
que  fon  125  ,  y  afft  fe  va  contando  ha  fia  lh« 
gar  ¿140.  donde  fe  dice: 
9.      VuJc^al  —  140« 

Cay 


0b 

Cay  f  wakxakqd[  \  i42 . 

Oxi  luvalcxik^al'   14% 

Se  coge  efte  VakxaJ<¿)aí,  que  fon  \6o3fe  an- 
tepone el  poflefTw  Ru,  y  a-e  fíe  los  numerales 
íe  Hun,Cay  &C  fue  [tes  en  el  n.  1.  y  2.  co. 
no  fi  dixera,  vno  para  160.  Hun  ruvalcxak 
3a!,  j«e  /i»  141.  Vos  para  160.  Cay  revafc- 
lú  qil,  que  Jen  142.  Tres  para  260.  Oxi 
'üvakxalc^al,  que  fe n  143:  a  fft  fe  va  centan» 
h  ha  fia  1 1  e$ar  a  i6c.  donde  fe  d  ice: 
o.     VaJcxaJqal —  -.,igo« 

lun  lubeldj  ^al  ■  161 . 

Üay  rubelel?  3a  I   rffej 

)xi  rubelebigal—  —  —16?. 

.Se  fOfHíz  c/íc  Bele^al,  que  fon  180.  /W* 
HfepíW  e/  peffejfno  Ru,  3/  «  «]íc  /0/  numerá- 
is de  Hun,  Gay  &C.  £  neftos  en  el  n.  i.  y  z. 
orno  fi  dixera  y  \no  para  180.  Hunjubelef? 
al,  que  fon  1 61.  Dos  para 180.  Cayiube- 
ik  4*1,  que  ¡en  162.  Trufar*  180.  Oxi^ 

lubeJ 


30?.'"  ;  ''■   

lubele&jaf,  que  fon  163  :  afft  [e  sa  cmtánU 

lia  fia  llegar  a  180.  donde  fe  dice : 

II . .    Bele^al  1  180. 

Hunrotuc  ¡  — 1  *8l« 

Cayiotuc  — — — 182» 

Qjriiotuc 

¿Se  toma  efte  nombre  OtUC  ,  <pe  fon  200.  /« 
J¿  antepone  el  pcfteffi-voR,  y  *  efte  los  nnrne* 
rales  de  Hun,  Cay  &c.  como  fi  dixera,  tm 
para  200.  Hun  lOtUC,  e¡ue  fon  181.  Dc/  f  d~ 
w  200.  Cay  íotuc,  /o»  182.  Tres  para 
200.  Oxi  ioíucrjHe  {on  iB39á[ft  fe  cuenta 
hafta  llegar  ¿200.  ¿ende  fe  dice : 

i2.    Otuc  200; 

Hun  ruhulafj— — I  !  ——201. 

Cayruhulab   —  202* 

OxiruhuIaf3  ■ 

Se  toma  Hulal?,  fe  le  antepone  el  po§effno 
Ru,  y  ¿  efte  los  numerales  de  Hun,Cay  8¿c» 
cíwiíi  jf  dixír<a  a  vna  para  220,  Hun  ruHu- 


SBj  que  fon  20i ;  Cay  ruímíaíj  ,  202.  Tres 
Uta  lio.  Oxi  ruhulafj,  que  fon  203.  afft  fe 
m  contado  ha  fia  llegar  k  220.  dende  fe  dice : 

$1     Hulahu  fj  ¿jal  1 1  1    1   —  22  o„ 

unrucablafc  11  221  * 

2*y rucablab 11  '  1  -  1  •■■  *»- 222. 
}xi  tucablatr  22f. 
iSe  íom¿  e fie  nombre  Cabial?  ,  fe  le  antepone: 
l  poffejfm  Ru  )  y  &  efíe  los  mmtrühs  de 
"iuHj  Cay  82c.  como  fi  dixera:  vno  para  24a 
iun  lUCablah,  que  fonlix.  Dos  para  240» 
?ay  rucablaf?,  fonlti.  Tres  paraíso. 
Dxi  rucablaíj,  que  fon  223.  afft  fe  va  c  cutan-- 
o  ha  fia  llegar  a  240.  donde  fe  dice: 
4.     CabJahuIj^al  w  24a 

iun  roxhh  ■  ■  ■ — — — ¿-  241  • 

?ay  roxlafj  ■■'  iiniríí  ilr^^flfij — -242-. 

)xi  íoslah  ssct  243  • 

Se  toma  Oxlab,  /«  antepone  el  pofieffhó 
S  J  *      ^  nmé*dt¡  de  Hun  1  Cay  8¿c. 


5«* 

tomo  fi  ilxtra ,  tito  para  í6px  HunTOxIaV^ 
jne  fon  241.  Do/  ^r<s  260.  Cayioxlab ,  q*t 
fon  242.  Tres  para  260.  Oxi  íoxlab,  <¡f*«  /* 
&45*  //egar  «  260.  Artife  /e  áf€ Ú 


1;.     Ozlahuh  ^ál  *—  —— —  2.60 . 

Hun  tucaíjlahuf}  ¿jal  261; 
Cay  rucahlihú^  ¿jal  " —  ¿£2. 1 
Oxi  rucahlahufj  ¿jal  265  i 


Se  toma  i  ¡le  ñémbte  Ca^abuí?  ^al  4  Jae  fon 
280.  /e  7e  antepone  Rü,  }  ¿  e/te  /oj  numera-\ 
les  de  Hun,  Cay  8¿C«  como  fi  itxera ,  f«¿. 
ra  280.  Hu mu caíjlahufj  ^al,  ?Ke  fon  | 
Vos  para  zSo.  Cay  tucablahuíj  ^al,  <pe  /¿ 
262.  Trej  £  ara  280.  Cxirucahlahuh  ¿)aí  I 
j«e  /ó/i  263.        k/U  lU*ar  k  28c.  ¿Mtf¡ 


/é  ¿¿ce ; 

16.     Cahlahuh  -gal  -  2&3 

Hun  roiahub  ^al  —  281 J 

Cay  rolahuh  3a!  —  1  282. 

Oxi  xolahul^al  2834 


Se  toma  ejle  nmlte  Olabub  ¿)al,  que  fon 
jgo,  fe  le  antepone  R5  y  a  efta  los  numeral et 
le  Hun,  Cay  &c#  como.fi  fedixera,  vno  para 
joo.  Hun  rolahub  ¿al  \  que  fon  281. 
para  300,  Cay  iolahuf}  ¿jal  y  que  fon  282. 
Tres  para  300.  Oxi rolahufj^al  ,  que  fon 
183.        ta /l¿  llegar  á  500.  ¿/o/ide  /é  dice : 

[7.     Volahufj  ¿jal  — —  -  300* 

ríunruvaklabufj  ¿)al ! — &| — — 301  ¡ 
Cay  rimlclahufj  ¿jal-—-*  30  zé 

3xi  ruraJcIahuf?  ¿jal  —  _  -03. 

i$¿  */le  mroxire  Valclahu^al  y  que  ¡b:ú 
¿2o¿  fe  le  antepone  Ru,  y  &  ej}e  los  numralcs 
'é  Huti,  Cay  8Zc.  como  fi  fe  dixera,  **ño  f  a\ 
a  320*  Hunruvaklahuh^ai  ^  que  fon  301% 
Jos  para  310.  Cay  luvalclabuh  4al,  a^/w 
»02.  Trej»  para  .320*  Oxi  ru  vaJc!ahi:f?  <gaív 
«¿Yort  303*  tfc.  hafta  llegar  a  320. 
e  dice; 

$.     Vaklahufj^al — — — » —  320. 

Huqíu- 


tlt? 

Kun  ruvuklanub  ^al 
Cay  iuvu  lela  huí?  ^al- 
Oxi  xuvuklahulj^al 


—  322. 
•323. 


5e  íí»J5  e fie  nombre  Vuklahuíj  ^a!,  5««  fon 
340.  /e  /e  antepone  Ru,  }  ¿  í/le  numera- 
les de  Hun,  Cay  82c.  como  fi  fe  d\xerai  xn» 
para  340.  Hun  mvuklahub  <qal,  que  fo  jiv 
Vos  para  340.  Cay  iuvuklahuf}  ^al,  que  fm 
322  Tw  f  ara  540.  Ox*  rovuk!abu§  3a! , 
fie  fon  325.  c.  fea/U  //<^4r  «  340.  dondt 
fe  dice  : 

Vuklahub  ^al  — — — —  34O. 
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Hun  ruvakxaklahufj 
Cay  ru  vakxaklahulj  ^al  ■ 
Osi  rutfakxaklahub  ^al  


-341. 

.542. 

343- 


Se  toma  e fie  nombre  Vakxaklahub  ^al ,  5««; 
fon  360.  fe  le  antepone  Ru  ,  y  a  efle  Hun  ¿ 
Cay  Scc  .  íomo  ^  /e  á/jeertf ,  trio  para  360 
Hun  ruvaksak'ahuh  ¿jal ,  <¡fs«  /<>"  341-  Eo/ 
f^ra  360.  Cay  iwakxaklahulj  ^al,  g««  /0* 


342» 


.  _  514. 
342.  Tres  para  3&0.  Oxi  ruva&saMahuíj 
ga! ,  que  fon  343.  tf<r.  ha  fia  llegar  a  360. 
ufaiig  fe  dice ; 

*o.     Valcxaklahufj  ^al « — — — -3^0. 

Hunrubeleb  lahufj  ¿)ú  —  361 

Cay  rubelefj  lahuh  ^al  ~  362. 

Se  tenta  ejle  Beleíjlahub  ,  qne  fon  380 . 
f  l'  antepone  Ru,  y  ¿  ejle  Hua  ,  Cay  82c. 
«♦no  ,  ip»tf  /w«  380.  Hun  f  ubeleblahuí? 
jai,  y«t  fe»  361.  Dos  para  380.  Cay  iubelel| 
ahulj  ^il ,  y»e  fon  362.  fcfc.  /1«  llegar  ¿ 
)%0»  ionie  fe  dice 

j*     Belehlahufj^al—  .380. 

íun  romu^h     ■  381 . 

2ay  romu^h   382. 

Se  toma  ejle  Offiu^b,  qne  fon  400.  fe  le  an. 
epone  Rtya  efla.  Hun,  Cay  &c.  como,  un» 
'ara  400.  Hunromu^h  ,  que  fon  381;  Dar 
'ara  400.  Cay  romu^Ii,  «pe  fon  382.  t?t . 
a jla  llegar  a  400,  ¿onde  fe  dice  i 

22* 


4 

¿2.     Omu^n  1  1 11 1  ,  4&o* 

Omu^h  hun  —  4o1  • 

Omu^h  Cay  ~—  402* 

Omu^h  Oxi  — — —  —  4C3* 

Se  toma  efte  Ornu^h>  y  defdeaqui  fe  y  ¿vo- 
tando ¡obre  el  mayor  numeral  cerno  fon  400 • 
que  es  Omu^h,  ¿  efte  fe  le  van  po  [poniendo 
les  numerales  de  Hun  ,  Gay  &c.  bajía  lie* 
gar  ¿100,  que  es  O^al  5  y  efte  )unto  con 
Omu^h,  que  fon  400.  fale 

23.  Omu^h  031I  ■  ■■  t  — h*-  ;oOr 

Omu^i  hunr-ü  vak^al  —  — —  foi  J 

Omu^h  cay  ruvalc^il  — — —  —  ?o2* 

OiDü^h  oxi  ruvak^al   -  • — -  — 

cAefle  Omu¿}h,  fe  Je  vanpofpcniedo  VLum 
yuvalc^a^Cay  iuvak^al  &o  ha  fia  llegar  & 
Vak^al*  que  fon  120 ,  y  pof poniendo  e fie  oí 
Omuqh,  que  fon  400*  fale. 

24.  Omu¿)h  vafc^al  — .— r20*1 

Si  va  profiriendo  la  cuenta^  pofpcniendoty 

1        a  Omui 


Omuqh ,  /w  numerales  qué  hay  defde  120, 
2o°,  ¿«¡¿I  /« j«nf¿  Onm^h  t]aue  /uí| 

40W  co«  Otuc,  5«e  /on  200,  j  affifale 
Omuqh  otuc  —  • — — —  600. 

Omu$h  lmnruhulahufj  ^al  H  -.-  61. 

Qmu^h  cay  ruhufahufj ^al  — -  602. 

Omu^h  oxi  t uhulahuíj  ^al--^ — —  603. 

,*¿  ejle  On¡u4h,  /I  /e™„  ^[poniendo  Htm 

ruhuhhul?  ^f,  Cay  m  huía  huí?  3a! ,  °x* 

ru  hulahulj  6al,  &c  ¿* /fc  l[egar  ¿  &o.  i'om 

h  fe  dice :  » 

t;.     Omu^h  hulahuJ?  ^al  —  »¿20. 

Dmu^h  huniuvaMabuJj  ^al  • — ■ — -  621. 

Dmu^h  cay  ruvaíclaliul?  ^al  ——-622. 

Dmu^h  oxi  ruvaMahuí?  ^al  - — —  Czj. 

*¿  efte  Omi^h,  /?  /,  ^  posponiendo  Hua 

U7a  UahüH  ^aí,  Cay  ru  vakjahuh  tyí  Oxi 

uvaMahulj  ^l&c.  ha^  lUgat  a  640  . 
onae  /é  ¿ice; 

I  Omu^h^ablahu^al, — —640.  , 

Oiqu.' 


P7 

Omu^b  cay  roxlahulj  ^al  •■  ■  642« 

tOmtt^h  oxi  loxlabuf?  ¿jal  — — -  643» 

td  efle  Omu^h,  fe  le  van  pefpcnienh  Hun 
lóslahuíj  ^al,Cay  toxlahulj  ^al,  Oxi  iox- 
lahulj^al,  &C.  bafia  llegar  a  660.  donde 
fe  dice: 

£7.     Omu^hoxlahulj^al  — 6ící. 

OmU¿)h  hun  rocaljJahub  ^al  — — C6t* 

Omvqh.  cay  lucahlahuí?  ^al  (&• 

Omu^h  oxí  lucahlahuíj^al  —  C63. 

Me  fie  Omu^h,  /e  /e  van  fófpniedo  Hua 
jucahlahuh  4a!,  Cay  1  ucaJjlahufj  ^al,  Oxi 
xucahlahuh  ¿p\]ÜC.  hajta  llegar  k  6So.d¿4 
de  fe  dice: 

28.     Omu^h  caíjlahuh  41!  —  680. 

Onm^li  hunrolahub  ^^I  <  —  681 1 

Omu^h  cay  xolaliuh  ^al  —  682¿ 

Omu^h  oxi  íolahub  ^al  —  &i 

fiA  eñe  Qm»4H  íe U  Mtt í°Iími<ttió  Huttl 

tola* 


4 


lolaíiuíj  4a!,Ca^  rolafidfj  4a!,  Oxi  rolahulji 
^al  &C.  fo/la  llegar  a  700.  donde  fe  dice  ; 
29.  Omu^h  volal?,  Omu^h  volahulj 
^al  —  '7oo> 
Omii^h  hun  itivaklahulj  4a)  .  701  r 
Omu^h  cay  ruvalílahul}  ^al r  702.» 
Omu^h  oxf  ruvakíabuf?  ¿)aí  7o*¿ 
s4  eyic  OiDU^h,  fe  le  van  pef poniendo  Hua 
ruvaldahul*  ^al,  Cay  luvaklahüb  ^a!,  Ox| 
ruvaHahuIj  ^al,  &c.  bafla  llegar  ¿  720  . 
Unie  jfe  dice% 

p.  Omu^h  vaHabu¡3  ^al  ■ 
í)mu^h  bun  luvüklahulj  ^al 1 
Daiu^h  cay  luvukjahulj  ^al 
)mu^h  oxi  ruvuklahul3  ¿jal 
<A  e  fle  Omu^h,  fe  le  tan  ptfpcniido  Hua 
uvukíabuFj^aí,  Cay  nivukkhuk  ¿jal,  Oxi 
uvuklabufj  ^al  &c.  ha  fu  llegar  «  74o, 
jTwfc  yé  dice : 

t.     Ómu^h  Vütlahu^al  740; 


Omu^i  "hun  ruváíexakíaf?  «p  -74^ 

Omú^h  cay  luvakxiklaf}— —  74>» 

Omuxjh  Oxi  iu?akxákíal?  743» 

t¿#  ífte  Otclu^h,  Je  le  banpbfpeniendo  Huii 
lU'/akxaklah  ,;€ayiuvakxakhl? ,  Oxi  m 
vakxakhfj,  &C.ba¡la  llegar  a  760.  dcndé 
fe  ¿ice  : 

32.  Omu^h  vaícxaklaf?  — — - — -  iCo. 
Oniu^h  hun  rubéleb  Wvk  ^  ' — -  7^ 
Omü^hcay  tubeleh  lahufj  ^al  — —  7^2* 
Omu^h  oxi  itibejelj  lahufj  ^ai— — i  7^ 
*'¿4  OtDU^b  ,  /e  /<•  pfponen  Hun  lubelek 
lahuí?  ftt;  Cay  lubeleb  lahuh  ^1,  Oxi  xü- 
b'eíeb  lahub  &c .  ha  fia  llegar  *  780. 
dcnie  fe  dice  ; 

OmuAH  béíe^al,  béleljlahul? 

4alJL_  .  -—-780. 

*T2tafa  en  adelante  fe  cuenta  de  cuatro  cti 
$ntos  en  qttatrocuntos  con  efterío  ,  y  fe  em¿ 
pieza  ¿contar  con  el  defde  781  ,  como  fi  fe 

dixti 


¿h'tía,  Hné  jará 


Hun  rucaSo  781« 

Cay  ruca£o   782» 

Oxi  iuca£o         1  — — *  783* 

c/J  £o,  fe  le  antepone  Ca,  a  ejle  Ru  ,  « 
quien  preceden  les  numerales  de  Hun,  Cay 
8¿Cé        llegar  a  800.         /e  dice  ; 

54.     CaÉo  •  1 .':   ..  1  i  *  80b. 

Huh  xoxoÉo  •  801  • 

Cay  ioxo£o  — -— 802* 

Oxi  ioxo£o  —   1    .  8ój. 


&  fíWtf  Roxo£o,  *  ejle  fe  le  t&n  antepcnU 
tndo  les  numerales  ,  que  hay  defde  vno  ha  fia 
40 ,  y  en  llegando  i  40.  [e  antepene  Cayi- 


nak  a.  RoxoSo  ,  y  fale 

3;.     Cavinak xoxo£o  ■  ■■  -.         '  840* 

Hüo  rox^al  roxó£o  .      j      841  • 

Cay  rox^al  roxo£o  nü^  1        -  842. 

Oxi  roxqal  roxo£o  ./     ""'  843* 


c4j55  y$  v«  contando  con  los  numerales  que 


3«¿ 

hay¿efde  4**  antefueflos  i-Rómto,  tafia 

llegar  &  86  o.  en  donde  fe  dice: 

¿6.     Ox^al  roxo£o  1 1     1  ■■ 

Hun  ruhumxj^h  roxofo  — —  — -  $6i  * 

Cay  rubumu^btoxoSo  — — - — A — -  fctfcJ 
Oxi  rubumu^h  íoxo£o  -  ta 
Jfe  v¿  contando  con  los  numerales  qne-hay 
defde  6u  ante  fue  [los  k  Roxo£o,  h  afta  lle- 
gar a  88o  >  en  donde  fe  dice : 

•  j7 .      f'lwHB'fflíjll  tOxoío  S$0. 

Hun  toqú  loxoío  T-  —        -  88i . 

Cay  xo^al  roxo£o  —   ggz, 

Qxi  ro¿}al  ioxo£o  W  ■       ^  »* — 883, 

Se'yá  contando  co  los  numerales  que  hay  de  f, 
dehi*  antepneftfis  a  Roz&ío  ,  .bajía  Ue^ax 

*  ¿  900  rn 'donde  fe  dice  : 

Jft     G¿)al  toxo^o — —  900 

HuniuvaHjafroxoCo  —901 

Cay  füval^d  toxoSo  ~  ^ ~  902 


JSfva 'contando  anteponiéndole  a  Roxo£of 
hs  numerales  que  hay  dfde  cütoy  y  tnoy  h af- 
ta izo,  a  donde.-.!  le  gando  fe  dice : 

39.  Vafc^al  iq&qÍo —     a  — r  9*o* 

Hun  xuvuLgal  íoxofo.r" —  1   92*. 

Cay  ruvuLjal  roxoSo   —922. 

Osi  tU7uI^al  roxo£o  — — g ..  .  -•  923* 

iSe  va- cantado  con  les  numerales  que  hay  defm 
¿e  121.  antefoniedclos  a  RoxoSo^  fapjtfl 
gar  a  140^  en  dende  fe  dice  1 

40.  Vuk^al  íoxo£o    .      1  — *  94a 

Kun  luvalcxalr^aí  roxo£o  ■«  hit-  941  # 

Cay  mvalcxalc^alioxoSo/—  p """"""""  —  94% 
Cxi  lüvakxak  ¿jal  roxo£o  5 — — — Ur  943. 

iSe  W  contando  anteponiéndole  a  Roxo£of 
/¿>¿  numeral  es  qu  hay  de  ¡de  141 ,  haftaiCo, 
en  donde  fe  dice  i 

41«     Valcxak^a!  roxo£o**™^^     9^ ó. 

Kun  rubeleb ¿jal  roxo£o  *  ■  g&¡  961 . 

Cay  íubelelj  ^al  rogoSo.":^!  s""'  ~-  962. 

Oai 


Oxi  lubeleí?  roxo?¿ 


9¿> 


Se  va  contado  con  los  numerales  que  hay  def» 
de  16;.  anteponildohs  a  Roxo£oa  bafta  lle- 
gar «z8o  ,  en  donde  fe  ¿ice  : 

42.     Beleh  ^al  roxo£o  ■ — - -  98o« 

Hun  rotuc  roxo£o   —  —  981 , 

Cay  rotuc  roxo£o  * 

Oxi  totuc  roxoSo  


..  982. 
-983. 


Se  ta  catado  anteponiedo  a  Roxo£o,/w  mmem 
ral.  q  hay  defde  r&lfiafia  200,  ¿       fe  dice: 

43.     QtucroxoSo  i — I  1000. 

Hun  ruhulaíj  roxoío 
Cay  ruhulaf?  roxo£c- 
Gxi  ruhulaíj  roxoío 


1001. 
1002. 
- 1003. 


<A$  fe  Va  contando  con  los  numerales  puef- 
tos  defde  iotf  pof poniéndoles  Roxofo^  b af- 
ta llegar  al  numeral  de  400.  ,  donde  omitm 
tundo  el  OcQU^h,  folo  fe  dice : 

Roxoío  —  1 2  00. 

44.     Hun  rucáis  £0        ,  jzou 


Cay  rucado  1202. 

Oxi  rucado   1203. 

odfft  /íw  ccntcvAo  de  la  mifma  manera,  que 
fe  dixo  de  Boxo-O ,  fin  nada  mas  que  en  /k- 
gar  de.  RoxoSo,  pner  Ga!$£o  ,  ha  fia  llegar 
¿  l  éoo,  donde  omittiendo  el  Qmuqh,  fcla- 
mente  fe  dice: 

Cab£o  ii  —       ■  :6co. 

&ue  popriamente  quiere  decir  ,  qnatro  vezes 
c¡na  tro  cientos . 

4?     Hun  toío  ■     .      1  £01. 

Cay  ro£o  *—  1  — 1602. 

Cxi  ro£o—  1605. 

Be  la  mifma  fuerte  fe  profigue  contando  con 
Ro£o,  en  lugar  de  CafjSo  ,  ha  fia  llegar  & 
2000  ¡  donde  cmittiende  el  Omu^h)folamenm 
te  fe  dice: 

Roíq  —  _  4  20CG< 

a,C.     H u a  ru fraka£o  -  200 1 . 

Cay  ru7ata£o  —  &*$h   2002.' 

Oxi 


<ví ffí  fe  ti  cmtkdo  hafta.lUgxr  a  2400»  i'o- 
de  folamcnte  fe  dice  : 

VakaSo  f  2400. 

47.  Hun  ruvuJcu£o — ■ — *  2401. 

Cay  ju?ul<u£o  ■  <•  ¿402. 

Oñ  iÜ7uku£o  fjf\  2403. 

e'Sj?*  /e  auc  contando  hafta  llegar  2800.  «Jo/i* 
de  fofamente  fe  dice  : 

VukuSo  '2300. 

48.  Huoiu?aJcxa£o  2801 . 
Cay  iuvaJcxa£o  «—-—————  2802. 
Oxi  ruvakxaEO'  28a& 

Se  ví  contando  con  Ruvakxa£o  ,  hafta  lle- 
gar f  3200.  donde  {clámente  fe  dice: 
VakxaSo— ■ — —  32¿>o. 

49.  Hun  rubeleh  £0  — ■  3201 . 

Cay  lubeleb  So  —————  3202. 

Oxi  íubelehío  —  32°3' 

Se  v  '¡  contando  aui  RubeleI|  £o,  foíjld  //«.« 


'gdrS  5600,  ióie  fe  dice: 

Belezo  .#00. 

ro.     Huu  julahulj  £0.  36oi , 

Cay  ruIahufjÉo  [¿I — _  .  3¿QZ, 

Oxi  ralahof? g0-... ; — _  _  :^03, 

&     contando  ron  ftohhufe  £o,  fc^£ 
g<jf  «  4000 ;         /e  ¿ice: 

Lahuf?  £0  :  ;  — 4ooo. 

fi.     Huoiohulahu^ío— - —  4oor, 

Ca^  ruhulahuf?  io  ■  —  40O2> 

Oxi  rühulahuíjSo  4wj 

Se  W  contando  con  -Ruhttlahulj  £0  ,  bafta 
Í legar  a  4400  ,-donde  fofamente  fe  dice: 

Hjjfrhuh'Co'  — —  4400. 

y*.  Hun  fucaTblalwiíj  £0  — — -  440*« 
Cay  rucablahufj  ío  4412. 
Oxi  rucabíahul?  So  — 

Se  va  contando  con  Bu  eablahuIjXo  :  \¡afm 
ta  i legar  ¿  4800 ,  ¿onde  fe  dice : 

CablahuJj  £0  X     —  4800. 

U-  Hua 


í«3«     Hu  n  roxlatiuíj  £o 

Cay  ioxlahuh  Íq  > 

Oxi  roxlahul?  ío 


-  4§o*. 
.  4802. 


Se  yácontido  cón  Roxkhtäh  £o,  haflalle¿ 
gat  a  ?zoo ,  donde  fe  ¿ice  1 

Oxlabuh  So  — —   n°o. 

5-4.     Hun  tucah  Iahuh  £0 
,  CayiucaHlah.uk  £0  — 
Oxi  rucahlahuij  ío 


Se  ta,  contando  con  Rucafslalitik  £0  ,  ha  fía 
llegar  í  $600  ,  donde  fe  dice : 

Cahlahub  So  ■  ^00' 

57.      Hud  Jokhuh  fo  ~ — !  prawü  f6oi . 

Cay  rolahuh  £0  >"6°2, 


Se- y  a  contando,  con  Rolahuíj  ío ,  ha  fia  lie 
i>ar  a  60OO ,  donde  fe  dice : 

Vooiabuh  £0  — ■ — 1  600° 

r6.     HumuvaklafauhÉo-  Cooi 


Cay  luyaklahuli  £0 


60Ó2 

Os 


Oxi  luvaklabuVfo  1  — 6003. 

Se  ta  contando  con-Ruvak]ahutyíor'hafia 
llegar  a  6400*  donde  fe  dice ; 

Vaklahub  ío  ,-~ — — .  £400, 

17«     Hun  luwklahuíj  £0  £401  • 

Cay  rutfuklahúh  £0  di  6402» 
Üxi  ruvuklahufj  £0  — ni — $»*  6403, 

¿VW  contando  con  Ruvuklahulj  £0  $  baj- 
ía llegar  ¿  6800  5  ¿072^  fe  dice : 
Vuklahulj  £ó  - — -  m  ih  x  68óo* 
Hu  n  r u  vakxaklahufe  £ó  - — -  CSo i  • 
Cay  ruvakxiklahufe  £0  V  m  r r  ■ — 6802* 
Osi  ruvakxakíahut?  £0      :  \   1  £803. 

&  t>¿  contado  con  Ruvakxaklabulj  £q,  ta/^ 
ta  llegar  ¿  7200  ,  donde  fe  dict; 

Vakxakíahu  £0-— —  — '— •  7200.' 

F9«  Huirrebeleb  lahufj  £0  - — ..7201  • 
Cay  lubeleh  Iahu  £0  - — — — — -  7202« 
Oxi  iubeTeh  labu  £0  • — -       t  7203. 

Se  v¿  contando  con  Rubelelj  lahu  £0  £ 

$»  ¡le* 


ta  llt$ar*  7^00,  donde  fe  dla  i 

Bele!>lahu  £o  — —  —  j6o&2 

60.     Hun  ryhuchuvy  — — . — ~ 

Cay  luhuehuvy— — -  7602, 

c/2$  p  W  contando  anteponiMo  £  Huchtf,; 
vy ,  los  numerales  que  hay  ha  fia  Ocnu^h  f 
donde  omittierJo  Qmvqh,  fofamente  fe  dice: 

Hüchü vy   ■  ■  ■  -     «  8000, 

él.  Vefde  aqni  fe  comienza  a  contar  con 
Hucbu  vy  9  que  fon  ocho  mil  ^  a  quien  los\ 
Mexicanos  llaman  vn  Xiquipíí .  Y  afft  fe 
ya  contando  con  los  numerales  jiguhntes  5  ¿<j 
echo  mil   en  ocho  mil.  \  j 

Cachuv^ — k — fff  1    1    16000  « 

Oxcíiuyy  »-«-»-     ■  1      ■  1*4000, 

Cal?  chuvy  —             ■■  32000, 

Voocbuvy   40000. 

r  Vale  chuvy ~— —     ■  ■■  »  48000, 

VuJ:chu7y ,    ¡ ,          ■  5*6000 


Vafcsaf:  cliuvy  f  1  ■  64000. 
Beíel?  chuvy  ¡  72000. 

LaJbufj  ciiuvy  »  >   80000. 

HuJahub  chuvy  —  — ■ — -  8S000. 

Cablahufjchuvy  — - —  96000. 

Oxíahuí?  chuvy '—  104000. 

Ef  fie  de  rdiqnis  vjqne  in  infnitnm  ;  qala 
$  ali^iei  eft  infinitnm  máxime  numerus  • 

6i.  El  numeral  Voo ,  que  fon  cinco, 
quando  fe  le  junta  pronombre  pofieülvo 
pierde  la  V  \  vg.  %>o. 
65.  De  los  dichos  numerales  fe  for- 
man verbos  aéUvos  ,  paCGvos ,  y  abfolu- 
tos  ;  vg.  de  Ha»,  írfunamah,  acKvo,  Hkkä- 
tnax  pafíivo ,  Hnnaman  abfoluto,  que  üg- 
nifican  igualar.  De  Cay%  Caybah  a£Uvo  , 
Cayhax  paffivo,  Cayban  abíohuo,  que  fig- 
nifican  bazer  dos  vezes  la  coía  ;  y  tambi. 
en  dudar  ¿  eílar  neutro ,  ambiguo,  ó  per- 
plexo 


plexo/  De  Oxi,  Oxibal}}  Oxihax,  Oxtían% 
que  fignifid  hazer  3  ó  repetir  la  cofa  pot 
tres  vezes  .  De  Cahiy  Cabibah  ,  Cahibaxi$ 
Cahlhan  .  DeV co  perdiéndola^,  OoibaH$ 
Ocibax^Ociban*  De  Lahu\$y  Lahnba}$y  La~ 
hubaxy  Lahuban  ;  y  fignifican  hazer  laca, 
fa  >  6  re patilla  las  vezes,  que  da  a  enten* 
der  el  numeral  de  que  íe  forman. 
€4.  También  fe  forman  verbos  CCfiM 
pulftvos;  Vg.  De  Han,  Huniqa\}y  Eun¡<¡ax9 
íiuniqan  .  De  Cay%  Cayniqak,  Cayniqax f 
Cajniqan  .  De  Oxi,  Oxiniqals  i  Oxiniqaxf 
Oxiniqan  .  De  Lahuh>  ,  Lahuniqah,  Lahu. 
niqax9  Lahuniqan  ,  y  flgnifican  hazer  que 
la  cofa  fe  haga  las  vezes,  que  denota  el 
numeral  de  que  fe  forman. 
6f*  Para  hazer  diíhibutlvos  a  dichos 
numerales,  fedixoya,  que  fe  repiteet 
numeral  hafta  llegar  a  cinco,  dóde  fe  poC 
pone  la  partícula  de  diíhibucion*  oue  es 

Tale  , 


Tale,  cómo  Vcotak,  y  fiel  numerales 
compueílo  de  dos  numerales ,  fe  pofpone 
al  primero  ;  v.g.  Hrí ak  lahu\$rCat ak  la^ 
i«fj  ,  Oxtak  lahu}}  8¿C  .  Butak  %inak  ,  de 
veinte  en  veinte,  Catah  vinak  dequareni 
ta  en  quaréta  ;  Lahutak  rox^al  de  finqué, 
ta  en  finquenta*  &c# 
66.  Para  hazer  los  numerales  ordinales, 
fe  Ies  antepone  la  tercera  'perfona  del 
pronombre  poflfeffivo  fegun  la  inicial  del 
numeral  cardinal  y  a  quien  fe  le  quíta  la 
vltima  vocal;  trg.  Hun,  R.ncan,  cRcx,  R«« 
cah,  Roo  ^  ^u-vakak^  Rmwfr,  Rwvakxak  y 
Ruíelek&c.  El  primero,  elfegundo,eI 
tercero,  &c.  De  Itlun  fe  vfa  üa  antepo- 
Ccion  de  pronombre» 
67 •  Para  decir,  todos  dos,  todos  tres, 
todos  quatrov  en  cofas  inanimadas  fe  vía 
íoíaroéte  de  la  tercera  perfona  de  fiocu- 
lar,  %icabicbals  %ozichal,  Rucahlchal  Uc, 

En 


En  cofas  animadas  fe  declina  el  numeral 
con  el  poffeí&ro.  Veafeel  Cap.  III 
IV.  d.  9. 

Todas  las  demás  cuentas  fe  fundan  en  la 
dicha  general ,  añadiendo  otras  partícu- 
las para  especificar  lo  que  fe  cuenta. 
Para  contar  palabras» 
Paí? 

CÉ.  Con  dicha  partícula  pofpuejia  a  tos 
mmttalis  fe  cuentan  las  palabras ,  quitando* 
le  a  los  numerales  la  vltima  xecal,  y  a  Va- 
ícald,  la:  dos  xltimas;  vg.  Hupaí?,  Capaí?, 
OxpaF?,  Cahpah,  Voopaí?,  Vakpaf?, 
Vuicpalj,  Vakxaícpah  8Zc. 

Para  contar  por  hebra*,  o  cofas  enfartadat* 
Rabal? 

69.  Hu  rabal? ,  Carabaí? ,  Oxrabaf? , 
Ca^abal?,  Vooiabafe ,  Vababal? ,  VuL 
rabal?,  &c. 

Vari 
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rara  contar  manos  ie  finco  en  finco» 

£a. 

70.  Hu£a,  Caía,  Oxfa ,  Cab&,  Voo. 
fá,  VakÉa,  VuJcSa,  Valcxakk  8¿c. 

P<ir<í  ««ter  £<jre.f. 
¿juiaJj 

71.  Hu^ula^  Ca^ula^,  Oz^uhlj,  Caí¿ 
Sulafj,  Voo^ulah,  Vaíc^ulaí?  &c. 

P¿r<«  contar  fuños* 
MoS.  Moíafj.  Lep. 
72-    HumoC,  CamoÉ,  OxmoÉ,  Caíjmó^ 
Vooinoí,  Valcmof,  Vukmo£&c.  Huao- 
(Ug  Hulep.  &c. 

7>  Hu^tifj,  Ca^uJj,  Ox^,u^  Cantil?, 
Voo^,uh ,  VaJ^uIj ,  Vuk^uh  ,  &c. 
P flivz  contar  brifnas,  miga^as^  o  tragos. 

m 

HubiS,  Cabi£a  OxbiS,CaJ¡biS,  Veo, 


bi£,  VakbiC ,  Vukbi^  Vaxatbic  |pi 
Para  contar  cucharadas* 

-V  '1  .  -  LiC. 

Hulicj  Calle,  Oxlic,  GaljUc,  Voolic, 
VáMic,  Vuklk,  VaxaHic,'£¿c. 
Ptfj-tf  contar  cop/  largas,  como  vigas,  falos, 

■  .  pefcades.  * 

Yacab 

Huyacah,  Cayacab,  Cayacab,  Cahyá4 
cab,  Vooyacäb,  V  akyacab  &c . 
*  P¿rz  contar  Provincias. 

Remah 

Huiemah,  Caremal?,  Cxremaíj.  Cafe* 
xemaf?,  Vooremaí?,  Vabetnab,  &c. 
Para  contar  parcialidades, 
'  ^hob.  ■ 
Hu^bob ,  C^l:ób,  Os^hob,  Caf^Hob  , 
Ypo^hob ,  Vaíc^hob,  Vuír^bob,  &c- 
Para  contar  cofaf redondas ,  como  huevos,  j 
fanest  j  cína;  co/ís/  {tme)antt.s.i 

^olafy 


{ i  v  Hu^olah,  Ca^olaf^,  O^olaíj,  Cah, 
golah,  Voo^olah,  Vafcjolah-  8Zc 
P¿zr¿  centar  cofas  pueftas  en  orden. 
Cholafj*  Ley. 
Hucholatj,  Cachola!?,  Oxcliolaíj^  Gafe 
cholaíj,  Voacholaí? ,  Vakcholafj ,  &c# 
Huley  8¿c. 

Tara  contar  manojos  de  cofas,  que  van 

colgadas*  1 
^elcaíj^  Chiaí?.  Quiaf> 
Huí^eJcaf?,  Hiichiab,;  Buquialj,  Ca2 
f^eJcaJ?,  Gachiaíjf Cacjuiah  •  &o 
P^ra  contar  -manojos  9  como  de  Sarza  pañi* 
lla¡  o  cofas  f enejantes. 
.  Chacal?. 
Huchacah  ,  Cachaca!? ,  Oxcliacaí?, 
Cal?chacaí?,  Voochacah  8zc. 
F ara  contar  cepas  de  vides  ,  pies  de  sútloi 
Usy  o  Cobras.  \ 

u  Vi. 


Huvi ,  Caví,  Oxvi,  Cafyri,  Voóvi , 
Vakvi,  ^uicvi  &c.  {  ■ 

Para  contar  atetes» 
Rap. 

Hurap,  Carap,  Qxrap^Cabrfp ,  Voo< 
lap,  Vakrap,  Vukrap,  &c. 

Para  contar  brazadas  de  yerva}  ó  leña» 
Telafj» 

HutelaJ?,  CatelahjOxtelal?,  Cabtela^, 
Vootelah,  Vaíctelalj  &c. 
Píírfl  contar  trozos,  o  maderas  arra  ftradas* 
Ram. 

Huram  ,  Caraca  ,  Oxram  ,  Cahrarn  ¡ 
Vooraca,  Vakram  &c. 

Para  contar  diferencias,  o  maneras  de  cofas* 
Molafj. 

Humolah,  Camolaíj ,  Oxmolaíj ,  Cafo 
moW?,  Voomolalj ,  Vakmolaí?,  &c 


Para  contar  altos ,  como  cielos  de  cafas,  fom 
irados,  ata]adosf  o  apartamientos^  como 
apo[entos  de  cafas. 
Taz. 

Hutaz,  Cataz,  Oxtaz,  Caljtaz,  Voo- 
taz  ,  Vaktaz,  Vuktaz  8¿c. 
Vara  contar  papel,  bo)as  de  libres,  tortillas, 
mantas,  o  cofas  que  van  tendidas  was  [obre 
otras,  ó  peda  fes. 
Peral?. 

Huperab,  Caperab  ,  Oxperaíj ,  Cal? 
pexafj ,  Vooperafj,  Vakperatj&c. 
Para  contar  dobhxesi 
Bu^aí?. 

Hubuqafj,  Cabuyal?,  Oxbu$af?,  Cafr. 
bu^il?,  Voobucjaí?,  Vakbu^al?  &c 
Vara  contar  ^nademos,  o  cofas  cofidas. 

74.  Hu^jiZj  Ca^,iz,Ox^,iz,  Ca^,iz, 
Voo^iz,  Vak^iz,  Vulc^^z,82c. 

Vara 


m 
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Para  contar  ifa%aias  Con  que  fe  mUen  tief^ 

tcsy  maderas 3  varas,  ó  cuerdas], 

H3Í3. 

7?.     Huha;?,  Cahaht  Óxhah  ,  OHbal^. 
Voohal?,  Vakhaf?,  VukfaaFj  £c. 
Para  contar  mzno)osy  c \  :ataÍos* 
Yataí?. 

76*     Huyatafj,  Cayataíj,  Oxyataj^  Gafe* 
yatah,  Vooyataf?,  Vakyaíak  8¿c. 
P¿r¿z  contar  manojos  de  yerva}  o  de  leñay  qnt 
fé  llevan  debaga  el  brazo  ,  o  en  el  hombro. 
íetch\  Bora-h- 
77.     HuCeteí^  Haboraí?,  CaÉetef?,  Ca. 
boiafj,  Ox£etef^  OsboraFj  &c. 

Para  cantar  affitntos  de  Pueblos. 

;  -  <;ep.  y?üM 
7Sr  -Hugeps  Ca<jep,  Ox<¿ep  i  Cal^ep^ 
Vooqep,  Valc^ép,  VuFc^ep  &c# 


Bohh.  £et. 

79.  Fubolálj,  Hu£gt,  Cabolah,  Ca£et, 
Oxbolaf? ,  OxSet  &c. 

farc  contar  pedafos  de  tierra  fembraia,  como 
cacaoatales y  pata  fíales.  . 
.  qutaf?.. 

80.  Hu  ^uta'?,  Canutáis,  Ox<jutah,  Cah 
^utaf? ,  Voocutah  &c.' 

fam  contar  mil  fas  pequeñas,  -pedamos  apar- 
tados en  partes,  que  hay  buena  tierra. 
"  í|obatj. 

8r.     Huffoba.1?,  CaffQbab»  Ox^obafj, 
CafjljgobaFj,  Vooff  obaíj,  Vakf|oba!j  &c. 
Pi*f*#  contar  xemis. 

8^..    Hy^iítu  ,  Cacuro,.  Ox^utu,  Cih- 

Para  contar  pajfos. 

.Xa?.;  \:  ■  ;  ■  .v* 
B3.     Huxa£ ,  CaxaS ,  QxxaS ,  Caí?xa£  ¿ 

Voo. 


m 
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Yooxa£,  Vak'xäS ,  Vu!cxa£  8fo 
Para  contar  entreteles. 
Le. 

84.     Hule,  Cale,  Oxle,  Cable,  Voole , 
VaMe,  Vukle,  VakxaMe  ,  &c. 

Para  ¿onfar  Capítulos,  o  cofas  hechas , 
o  pagadas. 
Taoah» 

8?     Hutanab,  Catanah,  Oxtanaí?,  Cab- 
tanab,  Vootanafj,  Vaktanah,  &c. 
Para  co?ifar  Xiquipiles  de  cacao  de  veinte 
en  veinte» 
eÜRSfí 

86.  HuSala,  CaÉala,  Ox£aIa,  Cabíala  ¿ 
VooSala,  Vakíala,  &c. 

Para  contar  mefes  al  modo  de  tos  Indios  % 
que  es  de  veinte  en  veinte. 
Vinak. 

87.  Huvinak,  Cavinak,  OxvinaJc,  CaH 
vinak ,  Vooyinak  1 8Zc. 

Para 


rara  contar  años, 
A. 

83.  Huna,  Caba,  Oxa ,  Caba,  Vooa  „ 
Vab ,  VuJa  ,  &c  ,*  también  fe  dice  Hua 
huna,  Cay  huna,  Oxi  huna,  Cahi  huna , 
8¿c. 

Para  contar  años  de  veinte  en  veinte» 
May. 

89. *  Humay  20.  años^  Camay  40.  añosy 
Oxmay  60.  añost  Ca^may  80.  añcsi  Voo„ 
may  100.  años» 

Yara  contar  xezes. 
Muí. 

90.  Humul,  CamuJ,  Oxmu^  Ca^muí, 
Voomuí.  &c.  Para  decir  cada  -vez.  Hutak- 
tnul,  cada  dos  xezes .  Catakmul  frw 
vez?*.  Oxtakmul  &c.  Para  tóf  otra  vez 
Humulchic,  Camulchic,  Oxmulchic 
6zc.  3 

Pata  contar  con  exchjion. 

Ce. 


,?  Oc. 

91.  Hunoc,  tm.{clo9  Cayoc,  dcsfclor, 
^•Xioc,  tres  ¡dos,  &c. 

Para  contar  lonyas.  - 


íat. 

9-.     Hufat,  Ca£at,  Ox£at,  Cab£at", 

Vo'dtat,  Vakeat ,  Vuk£at;  &c. 

P<zr¿  cowfar  bofetones,  o  puñados  co  la  mano. 

•  o  coscorrones » 

Bijc  a. 

Hubijc  £a,  Cabijc  £a,  Oxbijc  £a,  Cabbi. 
jc£a,  &c.  S¿  /en  patadas  Hubijcakan, 
Cabijc  a£an,  Osbijcakan  &c. 

P¿zr¿  contar  mudanzas» 
Hal. 

94.    Huhal ,  Cahal ,  Oxhal ,  Cabba! , 
Voohal ,  Vakhal,  Vukbal , &o 
Par*  contar  cfficlcs.. 
^hay. 

9;.  Hu^hay  ^arnalj ,  Ca$h¿y  $aüal¡ 
Qx^hay  camal*  &c.  P  «I 


Para  decir  vna  lo)a  de  papel,  ó  tn  pem 
iazo  de  qitarto  de  a4ve ,  o  qnalqkiera  otra 
adnimal  [e  dice :  Huperah»  Hoja,  j  media, 
o  un  pedazo  de  qaarto  fegnnio  :  ^hakap  iu«¡ 
ca  peral}.  Vos  hojas,  y  media,  o  %n  pedazo  de 
i¡«arto  tercero :  ^hakap  roxperah  •  Media 
*Ave,omediacRez:  Hu^am.  Si  fon  dos  ,  5 
tres  fe  dice:  Capera!?,  Oxperab*  Otro  pan 
Hu^ulaíj  chic.  Otros  dos  pares  :  Ca^ulafj 
chic.  Ca^a  par  :  Hutak  ^ulab»  Cada  dos 
pares:  Catak^ulab  &c.  Otra  manera,  « 
ttro  genero :  Humolah  chic.  Cada  manera, 
»  cada  genero:  Hutak  molaí? .  Catak  no. 

?7»  Para  decir  queda  ,  o  quedo  en  *sno ,  y 
medio  ,  o  fon  tantos  \  y  medio:  Tacal  rucan, 
Fanal  rox  ¿  Tanal  rucafj,  Tana!  roo  &~c. 
Vara  decir  otro  tato  :  Querechic  vi.  Otros 
Us  tantos:  Cay  chic  quere  ri  tiraho. 


TIEMPOS  DE  smNW  ,V.STcAN- 

do  ¡  e  fiando  para  y  habiendo  f  batiendo  de, 
fot  *  y  para. 

!•  O  ARA  formar  los  tiempos  de  &j 
*v  endo  en  en  eüa  Lengua ,  no  fe 
atiende  al  determinante  como  en  la 
tina ,  fino  fo!o  al  determinado  ,  y  íegua 
fufentido^fe  van  formando  las,  tierna 
pos  con  additos,  ó  partículas; for  manís 
pues,  los  tiempos  de  fiendo  co  eftas  par. 
ticulas  Tan  r  y  Ok  ■  aotepueftas  al  nom- 
bre, pronombre,  verbo,  6  participio;  vg. 
efcribiendo  San  Auguftin  oyó  vna  dulze 
VOZ;  Tan  ck  tuq¿ba}$  San  o4ugujlin ,  tok 
xraqaxah  hun  qm)!ah  fyil} .  Quemandofe 
la  cafa  vino  fu  dueño:  Tanok  tiporoü 
hay ,  tok  xqnlun  pe  rahau  .  Duimiédo  Pe^ 
dro  lo  mataron  :  Tan  ok  tfoar  Pedro  9  tok 
xcamiqax*  ¡  2.  Fox-. 


Efep  Formafe  también  por  los  partid  pi. 
ps  correípondiétes  al  fentido  del  verbo  , 
jf  tiempo  ;  v.g.  efcribiendo  yo,  vino  mi 
Maestro :  Tan  ok  in  ^iband  y  xqulutipe 

3'  Quando  al  fiendo  le  correfpode  Sumi 
ts>  fui,  fe  hazen  eüos  tiempos  con  el  ad- 
verbio 5J¿,  y  defpues  el  pronombre3  6  ta. 
cito,  ó  expreso,  luego  el  nombre  ¡  y  tras 
el  eíla  partícula  OJc  ;  vg.  -fíendo  "doncella 
me  azotaron:  in  Íofo%  ole,  tok  xirapax* 
O  pofpueflo  el  Ole  inmediatamete  al  no, 
bre  que  incluye  al  íiendo,  ó  Snm,  ess  fui; 
Vg.  Cedo  vivo  mi  Marido  murió  mi  Pa. 
dre  t  |¿  qazl  ok  Vachihil  j  tok  xcam  na 
Tata. 

4«  Tambiea  fe  forman  dichos  tiem- 
pos con  los  fubítantivos  formados  fegun 
fe  dixo  enelGap.  II.  J.  III.  n.  r.  O  con 
los  adjetivos  formados  fegun  la  regla  pu- 

efla 
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efta  en  el  §.  IV.  n.  ü  de  dicho  Capitu- 
lo ,  anteponiéndoles  á  los  fubftantivos  ^ 
6  adjetivos  la  prepoficion  Chupam  ;  v.g. 
íiedo  yo  niño  me  llevó  mi  Padre  a'  Mó. 
te:  Chnpam-val^ualal  xiruc aqaah  ti  tm  Ta. 
ta  pa  huyu.  Siendo  yo  pequeño  me  enfe. 
üaron  la  Doélrina  :  Chupam  nn  ¿\hntinal 
xitihoxvt  chire  rnqbabal  Vics .  También 
Je  pone  Chi  en  lugar  de  Chnpam  ;  vg.  fit 
endo  mozo  me  café  :  Chi  nu.  qabolal  xiqn* 
h  vi . 

f.  Los  tiempos  de  eííando,  fe  forman 
del  miímo  modo  que  los  de  fiendo  ;  vgl 
eftando  yo  azotando  al  muchacho  ,  vino 
fu  Padre:  Tanok  tinrapah  ala,  tok  xfe  rn 
Tata  .  Si  fe  hazen  por  participio  ,  fe  ha 
de  expresar  el  nombre,  ó  pronombre  an- 
tes del  participio  ;  vg.  eftando  parado 
b?xo  del  afbol,  me  cayó  vn  animal:  Tan 
ole  in  paal  chuxe  ebee,  tok  xlah  vt  **»  ¿Wl  l 


H8' 

€eppanif9Í.  O  pofpuefto  el  nombre  al 

participio;  vg.  eflando  Tentado  el  Señot 
lo  llamaron :  Tan  ole  culwlic  ahau,  vel,  tan 
tfiíJc»/  ?k  aban,  tck  xoyox;  pofponiendo  el 
Ok  im  mediatamente  al  participipio. 
6.  Los  tiem  pos  de  eftádo  para,  fe  ha2 
2en  con  el  verbo  ^oíj  que  íignifica  eflar, 
anteponiéndole  pronombre  ,  6  pofponL 
endole  nombre,  y  Ce mpre  anteponiendo 
las  partículas  Tan  y  Ok  ,  y  por  vltimo 
el  gerundio  de  Dativo  ;  vg.  eüando  para 
sferivir  la  carta  ,  vinieron  por  ella :  Tan 
jÍí  'in  ^ofj  chin  m^Jbaxic  -vwij,  íoíc  xntqal 
nar.  Eílando  Pedro  para  cogerlo,  fe  hu. 
yó  :  Tan  cíe  ^ofj  Pedro  chire  rncbaftc,  tok 
<d  anom. 

?•  Los  tiempos  de  hayedo  fe  forman 
)or  el  pretérito  perfefta  irregular  puefto 
¡n  el  Capitulo  V.  f .  I.  iu  f.  y  el  Tan  ok 
ntepueíío ;  vg.  haviendo  amado  Pedro 

i  iu 
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ä  íu  hijo  5  fe  perdió :  Tahok  ruloíom  Ve- 
¿ro  ru^ahol,  xqach  can»Q  folo  có  Tan;  vg. 
ha^iéd  i  fabido  la  Doíhina  fe  cafó  ;  T$n 
Titamam  ru^habal  Dios  xqnle. 
8.     Se  forman  también  dichos  tiempos 
por  el  participio  de  pretérito  %  de  afti- 
vo5  de  paífivo  5  ó  neuro  f  anteponiendo 
Tan,  6  T¿n  ok  ;  tfg.  haviendo  ydo  Moy. 
fes  ä  erar  fobre  vn  Monte,  fe  levanto  va 
grande  pleyto  entte  les  líraelitas  :  Tan 
bzna\  Mojfes  chmi  hnn  huyu  chire  ru  íihe- 
loxie  Dios  tck  xyacatah>  hun  nima  qhach 
chiquiqohol  he  ahlfrael  *vtnah*  Havien- 
dolé  acordado  por  el  Propheta  David  el 
amor  de  Dios  para  con  nofotros ,  dixo  • 
pedidle  lo  que  quifieren  vueftros  corazo- 
nes:  Tan  quxlatahinak  rumal  Prcfheta 
David  ru  loícbal  Dlos  fa^ayi  ¿  xqha'i  T?¿ 
qhíhI$  ?  tlvahoyai}  ri  nakftki  tan  rahciybal 
yqvix.  Haviendo  eferito  fe  fué ;  Tan  ok 
fyibaninak  xbe*  9»  ^os 


ju  Los  tiempos  de  haviédo  dé,  fe  |$¿ 
ten  por  el  Dativo  de  gerundio ,  concer. 
ando  el  pofleflivo  con  la  perfona  qié  pa. 
3ece  •  vg.  habiendo  de  eníeñar  á  los  mu. 
:hachosJlamé  i  vn  Maeíiro;  Cbire  mu 
ñhoxic  alübon-xhoy\ pe  vi  bnn  ahúh, 

0.  Los  de  para ,  fe  forman  también 
)or  dicho  gerundio,  como  los  antecede, 
es  ;  vg.  para  morir  cacemos;  Chin  U 
amic  &W«*  m<  Para  aprender  miramos: 
-  hire  ]>a  naohixic  tantika^ei  vi. 

1.  ,  Los  de  por,  fe  forman  co  eMbía-i 
ivó  %mal ,  con  el  poueffivo ,  y  verba! 
orrefpondiéte;  vg.  por  amar  ä  Dios  me 
ilvaré:  %mal  nloícxic  tyes  xqnüolotak 

En  los  tiempos  de  fíendo  ,  que  fe 
arman  con  la  partícula  Tan, íé  antepone 
imbienvna  X  a.  dicha  partícula,  y  de 
fte  modo  fon  muy  víados ;  yg.  efcribij 

endo 


endo  la  carta ,  vino  el  menfagero :  Xtax 
ck  tinqjbak  ^«b  ,  tok  mixul  qamahel  ;  lo 
mifmo  es  en  los  tiempos  de  eflando,  que 
íe  hazen  con  Tan. 


PARALLELO 

DE  LAS  LENGVAS 

■    rv*  ....»,  -  •  '  •  *  ••  r.  - 

KIGHE, 

CAKCHIQVEL 
Y 

g.VTVMIL. 

■ 

i.  TYE  ESTAS  LENGUAS  LA 
JLr  Kichc  fe  ájüiugue  mas  de  ía 
Cakchiquel ,  que  efía  de  la^utuhí!;  cií-  - 
ferenciafe  pues  la  Kiche  de  la  Caichi, 
quel  j  y^utubil ,  primeramente  ^n  el 
plural  de  los  nombres  ;  porque  el  Kicfie 
ío  fozma  añadiendo  cAby  ó¥b)y  el  Kalu 
x.  chi- 


chique! ,  y  3,utuh?I,  añadiendo  e#,  S  Y,' 
y  affi  donde  el  Kicbe  dice:  Ma maabfo4tiñ 
tal,  dize  el  KakchiquelMúm¿¿,c4w¿^ 
y  el  ^utuhil  fobie  el  plural  en  *d  del 
Cakchiquel ,  añade  ordinariamente  T  di,1 
ciédo  v.g.  Mamaayyhs  viejos.  El  Kiche, 
yCakchiquel  forman  el  plural  de  (Ala 
en  Ion  aAlahn;  el  ^,utuhil  lo  forma  en  T 
los  niños. 

2.  Lo  fegundo,fe  diílingue  e!  3,uttfí¡ 
hil  del  Kiche,  y  Cakcbiquel  en  los  proj 
nombres  primitivos;  porque  el  Kicbe,  y 
Cakcbiquel  los  dicen  feniciamente  ,  y  el 
^utuhil  los  dobla  diciendo:  Tn  ini  yo,  f, 
lo  mifmo  obferVa  len  las  demás  perfonasw 

3.  Lo  tercero^  fe  differeocia  el  Kiche 
del  Cakchiquel,  y  ^,utuhil,  en  la  tercera 
perfona  de  fingular  del  pronombre  der?« 
dativo  ,  o  poífefE^o  ,  que  fe  aplica  á  los 
nombres,  que  comienzan  en  coníbnante; 

poi 


#4. 

porque  en  Kiche  es  V \  ^  en  Calcchiquel, 
y  3,utuhil  es  ^h;  en  todas  las  demás  per- 
íbnas  de  dicho  pronombre  fe  conforman» 
4.  Lo  quarto,  que  en  los  otros  poQ 
feíSvos  fe  chilingueo  todos  tres  Idiomas; 
porque  el  Kiche,  dice:  Vechy  cá-vecb^e. 
cA,  Kech,  y  Tnech,  ^nech;  el  Kakchiquel: 
Vichtn,  s/faicbin,  Richin,  KichinJTxtchh^ 
fghtichin;  el  ^utuhil  muda  la  Ch  del  Cale, 
chiquel  en  y  dice  :  Vixin  ,  cÁt>ixin9 
3£wn,  Ktxin,  Yvixin }  ^ntxin. 
r.  Lo  quintóle  diflinguen  todos  tres 
idiomas  en  los  dativos ;  porque  el  Kiche 
dice:  Chuech  9  Chavecb  9  Cbirech  tChiktcht 
Ühi-vgch9Chiquech;e\  Calcchiquel  Chu-vichin, 
Chavichin,  Chinchín,  Chikíchhf  Chhichin, 
Chiquichin  ;  5y  el  ^,utuhil ,  que  profi^ue 
zó  fu  mutación  en  X"  dice:  Chn-vixhJCha, 
thintChirixin  ¿Chikixin  y  Chhixin,  Chu 
¡nixin  ;  Eñ  los  ablativos  dice  el  Kiche, 


*4nq  Rnq  Kuq  Y-vq  Cnq  el  Cik? 
chiquel ,  V  nqin3  Q/íitqin^Ruqin  9  Kuqin, 
Yvqin  9  Cuqin  ;  y  de  efte  modo  dice  el 

C     Lo  fexto,fe  diferencian  el  Kiclie,  y 
yCaJcchiquel  ,  en  los  pronombres  recí- 
procos; porque  el  Kiche  Ies  añade  B  di-, 
ciendo:  V-tjft  c4xi)i  ,  Ri)b)  Ki)by  Yu¿j¿, 
y  el  Calcchiquel  no  la  añade ,fino  q 
dice:  Wi%  <At>i)  Ri))  Ki)9  Tvi'^'^táj,  ef- 
to  miímo  obferva  el  ^,utuhil. 
7«     lo  feptimo,  fe  diíKngue  el  Kicbe , 
del  Cakchiquel ,  y  ¿),utuliil  (  por  lo  que 
Toca  á  los  verbos  )  en  las  panículas  ver- 
bales ,  porque  el  Kiche  vía  para  los  ver- 
bos aclivos  de  conionante  en  prefente  :  I 
Cann,  €ay  Cw,  Caka9  ^ni}  Caqui,  y  el  Cale, 
chique!,  y  ^,utuhil ,  para  dichos  verboSj 
y  tiempos  vfan  de  Tin,  Ta  j  T«  ,  Tflca, 
Ti,  Tíj«|,y  agí  <te  efte^como  de  los  otros 

tiesa. 


tiempos  fe  haze  vifible  la  díftincion ,  & 
indirtincion  de  los  ríes  Idiomas  en  las 
(Siguientes  figuras. 


..V  Av 


•  ««Km*.»*-*  r 
Piefentc. 


Para  los  Virios  aBhos  ,  a«e  emficxan  éli 


1 


confonaU» 


Stng,  Cgnu 
Ca.« 
Cu— 

Hut.  Caka 
Qui- 
Caqui 

j»g«  Tin-.»* 
Ta 
Tu  - 

'I*r.  Tika- 
Ti-.- 


Kiche 
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PÜ 
II. 


Prefenttí 

fcdRoá  LOS  gtjfí  EAfc 
¡¡hzan  cón-vocat. 

KICHE. 


JÍ8g.Cau- 

Cau  1 

Caí  — — ; 

Cuio— — * 
-6ac,-orrí"Cactí 


<Tan- 

•Tix  

f/ar»  Tík — — < 
Tiu — — ¿ 

1ÍC,í,tÍqUl 


«r- 


tu  Pie: 


14-  En  elíutuiavfa  el  Kícfie  Iaspa¿3 
ticuias  de  Cbin^  Cha¡  Cfay  &c;  el  Calcchi; 
que!,  y  ¿j  utubil  y  de  Xtiny  Kta%  Xtn&c* 
pan  los  verbas  a¡$i>os,  que  comienzan 
en  centonante.  Para  los  que  empiezan 
con  vocal  tiene  el  Kiche  en  el  prefente 


tan,  Caz,  C ar  £¿c.  el  Caícchíque!  ?f$jj£> 
•tuhil  Tiw>  Tan  ,  Tir  óle,  en  el  futu.o 
el  Kiché  Cbk^Cbati , Chir,d¿c.  el  Cak. 
eruquel,  y,  ¿gutifhi!  Xtw.Xtau,  Xtiróc. 
tfi  Para  los  pretéritos  perfectas  de 
h.s  verbos  activos  ,  que  comienzan  en 
Vocal ,  ó  confonante ,  tienen  vnas  mif. 
mas  partículas  todas  tres  Lenguas,  como 
íe  vio  en  las  antecedentes  figuras. 
16.  Las  partículas  verbales  ¿e  los  ver- 
bos abfolutos ,  paffivos ,  y  neutros ,  que 
comienzan  en  vocal,  ó  con  confonante 
fon  vnas  mifmas  en  todos  tres  Idiomas f 
exepta  la  tercera  períoca  de  Angular  en 
«pe  el  Kiché  para  los  verbos,  que  comí, 
epzan  en  confonante,  vía  en  el  prefente 
de  Ca,  y  en  el  futuro  de  Cht;  para  los  que 
empiezan  con  vocal  vía  de  C  en  el  pre- 
fente, y  de  Ch'en  el  futuro.  £í  Caichi. 
g,wfl,  y  3,utuhil  para  dicha  perfona,  i 

vejbos 


verbos  en  el  prefente ,  y  futuro  Tí,  XA, 
T.  Kt.  En  las  demás  perfonas  de  todo# 
los  tiempos  ion  vnas  mifmas  las  particu. 
las  verbales  de  todas  tres  Lenguas ;  vg. 

)  Prefente. 
DH  LOS  Vn^BOS  ABSOLUTOS , 
pajinos,  y  neutros r  qne  empiezan  en  cófonátt. 

17*  K1CHB, 
Sin  gQai.* 
Gat.- 
Ca  . 
P/ar.Kolí 
Ouixi 
Quí 

Gat- 
Ti-. 

Quix 
QucJ 


1 

« 
*> 
o 

a 

o 

(loSon.   lcSox.  Var.  ) 


I».'  Plt. 


-i  ó 

I  o 


18.  *  Prefentéf 

DÉ  LOS  DE  KQCoJX. 

fíog.Quio 
Cat— 
C,  -pe/  ch 
tor.Kofc. 

*  Oüík 
Que  - 

^ltcbiquel,  y  ^,utubil 

üag.  Qoio 
Cat 

'/»r-  Kofc. 

Quixi 
Que 


?/•  El  Kiché  no  vfa  de  la  paiticuií 
^dnt  queje!  Cakhiquel  fuele aotepocet 
las  panifculés  verbales  deípreíente.  El 
,utuhil  vfa  jde  Can ,  en  lugar  de  Tan,  f 
¡j  dice :  Qa  f  yo  amo. 

¿o.  Ea 
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2o¿     En  el  píeterito"  tienen  todas  tre 
Lenguas  VB|3  pirnjas  partículas  para 
verbos  abíbíutos,  pafíivos,  y  neutros 
que  comienzan ,  agí  en  vocal  ,  como  e 
Confonanie;  yg. 


si; 


Jyff. 

l  Pretérito; 


m  LOS  §OE  EMPIZZoAN  EN 

confortante. 


X.- 
Xe- 


o 

% 


*  C3f  1 

EN 

; *  "  I 

- 


<9 


f  híop¿  loSox.  Var.  fl 


22.  Prej 


VI, 


Pretérita' 


PE  £05  g£E  COMIENZAN  EA7 


MiT¥  Cakcbipef,  j  q  utuhU* 


■  :-.  í.í.¿.  . 


«  X 
X 
X, 
Xix 


m — \ 


Ä 


XjK  -f   ~  ~  


Lóoflavo.fe  diffiere  el-Kidicdel 
ilchiquel  elas  pofpo$Giooes  de  partu, 

culas. 


culas,  que anacfe  á  loslrerbos ;  porqué 
el  Kiché  añade  1c  a  los  verbos  abfolu- 
tbs ,  paffitfos,  y ineutros,  $  la  oración  do 
paila  adelante;  vg^&aít»,  loíonic ;  Lotox, 
híoxu  ;  Loíotal}  ,  toíotahk  j  Var  varíe  i 
ü  pafla  adeUfitefe .oración  cada  añade. 
74.     A  los  verbos  activos  de  vna  fylíai 
ba  ,*que  eafu  fimplicidad  tiene  vna  de 
ellas  quatro  vocales  &f  •  E.  I.  0.  quando 
la  oración  acaba  eti  ellos,  añade  el  Kicho. 
al  fía  del  verbo  vna  0  |j  vg.  ?a  «« 

t&tahal  í  7  fe  refponde :  X'ihatn .  AI  Ve«  s 
bo  monofyllabp ,  que  en  fu  Cmplícidad 
tiene  V,  le  añaje  otra  V;  vg.  Xcehnppa 
Candela!  y  fe  réfponde:  Xichupit,  o  Xwt., 

El  Kiché  forma  ä  los  abfolutos  de 
los  monofyllabos  añadiendo  0*  á  la  fim- 
plicidad del  verbo ;  vg.  Xa%  ,  baylar ;  * 
Xahov,  y  fiía^orácion  no  pafla  adelante , 

les  aña* 


Jefe  msäetit;  Tahenk.  Soló  el  Kiché  en 
si  ím Relativo  vía  las  panículas  verbales 
iel  fotuto  ;  por  que  el  Cakhiquel;  y 
3,irtuhil  vían  te  de  prefente;  y  hablan., 
io'eé -Kiché  impeifonalmete  en  el  impe* 
¿tóvci  nú  $*m: panícula  verbal ;  vg  Ba. 
to'ktfy  fa&fiémixómidaL  .-MlCzUkii, 
fadf.ffyu  tühil,  aunque  Hablen  i  mper^ 
(¿dálajenté  póheíi  la  partícula  verbal  cor| 
éCfaúdteaie  ¿Gitana  rimp.  s 
■tfaq  m  Eb  los  imperativos  de  verbos  ab- 
Dlutosj.paffivos.j  y  neutros  aiiade  el  Ki. 
toeQicj  fi  la  oradon  no  paCbadelate;  vg; 
mMcntík  ,  Cat!o£oxo\:  ;  ü  paila  adeíao-- 
?fe  Cóvierte  el  Ole  en  e^,  CattihonadL 
:  pa  rocboch  Dios  Caítibcxá  ritma!  aht'k* 
i  Í^í4gue  vocativo  fe  queda  el  ©£j  aun- 
ué  paite  adelante  la  oración  :  Cattiho- 
»*:  ä/4  ,  fe  tu  eefcííado  niBc;  Ninguna 
s  ellas  addicioces  vía  el  CakhiqueT. 

z.  27.  Eí 


»7»     El  Kicbe  forma  el  Imperativo  átf 
los  verbos  neutros  en  E  del  paiticipiode 
dichos  verbo?, como  de         ,  el  parti- 
cipio coa  .la  partícula  verbal  r 
y  añadiendo  Ok  al  verbo,  fi  la  oración  no- 
paíía  adelante ,  forma  Cafxnc«lph;  fi  paí. 
íaadelantefe  convierte^etOk  en  c4rCat  I 
xkchIo.  chin  .  Si  fe  habla  imperCooalpen*;» 
te  no  poce  partícula  verbal  :  %mnla  chu 
ri ,  hinquefe  ay*  Ei  Cakhíquel  no  vfs 
d-ichos  additos y  aun  que  hableimper- 
fonalmente^pone  partícula  verbal,  b 
28.     En  los  dgmas  verbas  neutros,  que 
no  acabm  en  E,íino  emfás  otras  létra^ 
¿e\<¡d.  B.  C.  forma  el  Kiché  el  impera- 
tivo immediataméte  fobre  la  fimplicidad 
del  verbo  añadiendo  Ok,  fino  paila  adela- 1 
re  !a  oración,  y  G.  paíTa,fe  ccmvieTteeí  O'k 
en  oí  ;  Caf  varóle  .  Catvara  chiri .  Si  fe. 
figue  i  m  mediata  mente  vocativo  confer.  ¡ 


Vi  áOk  ;  Catvärok  atá ,  el  CaUhiquel , 
y  ^ytitulbil  no  admiten  tales  addiciones. 
29«     En  los  imperativos  vetativos  de 
verbo  monofyllabo  aftivo ,  í¡  el  tal  verbo 
tiene  e¿.  E.  1.0  9  y  Co  paüa  la  oración 
adelante ,  añade  el  Kiché  0 ;  vg.  M¿¿¿- 
Jw ,  no  abras;  fi  tiene  W¿¿  añade  otra 
vg.  Machnpa ;  pero  i¡  palla  adelante  nada 
añade ,  como  «1  Cakchiquel ,  y  4,utuhil 
que  paüe ,  que  no  pafie  adelante  la  oiacL 
on  ,  nunca  añaden  cofa  alguna. 
30«     En  los  imperativos  vetativos  de 
los  verbos  abfolutos ,  paffivos,  y  neutros 
añade  el  Kiché  le  ■  no  paüando  adelante 
la  oración;  vg.  Matihcnic.  Matarle.  El 
Cakhiquel,  y  ^,utuhil  9  no  añaden  704 
cal ,  ni  pmicula  alguna. 
ÍW     En  las  oraciones  de  gerundio  de 
iccufativb  con  verbo  de  movimiéto  aña* 
de  Oh  el  Kiché  al  gerundio ,  quando  es 


yerbo  abfotuto  ,  f>au3vo  í  o  netárb ,  f 
no  paffa  adelante  la  oración  ;  vg.  Xbeti- 
bonok.  Xbe  JoíoxoV*  Xbe  varek  ;  fi  paffa 
adelante  ía  oración  fe  conviene  el  0k  en 
cA  i  vg.  Xbe  tihona  pa  rochcch  Diot .  EA 
Cakchiquel  nada  de  Id  dicho  añade,  finó 
que  íblo  obfeiva  las  reglas  explicadas  en 
el  Aite. 

32.  El  3,utuhil  defpues»  ele  los  verbos 
abfolutos ,  y  neutros,  fi  acaba  en  ejlos  la 
oración  añade  I,  vg.  Pedro  tibini ,  Pedio 
lo  dice.  (A  Pe  añade  Ti:  Ti  ptt,  viene; 
pero  fi  no  acaba  en  ellos  no  añade  cola 
alguna.  Defpues  de  los  verbos  paínvos 
añide  O  ,  fi  acaba  en  ellos  la  oración;  vg. 
Tiqnttixo  ;  también  defpues  de  neutro* 
fuele  añadir.  O. 

33,  En  aquellos  verbos,  que  adveibi;. 
almente  fe  pufieron  en  el  Cap.  IX.  J.  tíe> 
n.  3.  del  Aite-,  fi  queda  en  ellos  la  oiaci. 


pn,,  añade  ej  Kichc  Oír ,:  y  fí  no  queda-, 
convierte  el  Qk  en  <A ,  y g.  Ctójfj  >/ok. 
C¿*j«  aUp^  Ä  apcnojc.'  Chabi'p,  «f.*gfc 
thirech.  odbtik  fi&e  vtihoh  alaben.  M 
^utuliil  en  dichos  verbos  acabandoja 
oración,  añade  O  ;  Vg.  Xbe  yemar  Rabo;, 
Koc  áfono  ;  lo  mifoo  haze  con  el  verbo 
aeutroE/,  qnando  adverbialmente  lo 
jone;  vg. Xd  elo,  fué  faliendo.  Mas  el 
^atóique]  en  dichos  verbos,  ¿o:j  acá.1 
>e  en  ellos,  ó  no  acabe  nada  añade, 
•4«    En  el  C<M?,  que  fe  fuele  pofponeri 
3s  verbos  en  el  prefété,;y  pretérito^  aña j 
e  el  ^,utuhil  O  ;  V.g.,íf«jí/^ff,,:fe¿ 
ni?        lo  dexo  dicho.  %ib)]n  cm  ^ 
sao  dÍebó;  eüo  fes  *,  fi  acaba  la  oiacioa 
Dn  dicho        queaGno  Sacaba,  es  com<i 
Calíchiquei  que  nunca  la  añade.  Def* 
jes  de  los  participios  acabados  en  L 
lade  íbb,-|l  3,utubil  I  ;t  vg.  6*ft¿|¡ 


matpi  fyeteti,  lo  viGMe,  é  inviCWe ;  tam¿ 
bien  la  añade  á  los  en  o6n{  vg.  qclan,  30; 
läni \  el  fentado. 

§¡r*  Lo  nono, fe  diftingue  el  Kichc? 
del  Cakchique*,  y  ^utubil  en  el  Pe  in. 
«errogati  vo;  por  que  el  Kiché  vía  de  P a9 
y  el  Cakchiquel,y  ^,utuhil  vfan  de  Pez 
tatavahfel  anteponiédo  el  La  al  verbo, 
y  pofponiendo  el  Pe.  El  Kicbe  pofpoce 
éLa  ,  y  vfa  del  P*  ;  vg.  Cavak  pch  c* 
Cakcbiquel  fe  diftingue  del  ^utuhil  en 
el  Pe  que  fígnifica  azia  acá,  que  en 
tuhií  es  T* ,  y  a£S  dice  el  Cakckiquel : 
Gfuixoc  fe,  entrad  acá  ,  y  el  4,uiuLil ; 

5¿7  Lodecimo?fe  diffeiécia  el  Kicbc 
de!  CaJccbiquel ,  y  $<J,tubil  en  las  paitü 
tulas  reveréciales,  ó  de  coitezia,  que  frei 
«menta  mucho  el  Kicbe  dando  a  enten: 
de:  coa  ellas ,  como  Vmd.  (aunque  á  mi 


fita  parece,  cjue  mas  proporcionadas  foá 
para  dar  entender  V.  S.  que  Vmd  )  ex. 
pegándolas  con  ellas  vozes  :  La  9  Ld 

.  La,  óLal,  en  íingular.  c4/alc  en 
plural.  El  Lal  es  para  quando  fe  antepo. 
ie  ä  nombres ,  ó  verbos ,  el  La  es  pai* 
juaodo  fe  pofpone.  EleAUk,  ó  £e  anteu 
lorie,  ó  fe  pofpone,  cdn  advertécia ,  cjue 
guando  denotan  poffeffion,  no  íe  ante.; 
toneo  al  nombre  jos  pronombres  de  poL 
t&pB9  ñüo  foloel  nombre  con  alguna  de 
lichas  partículas;  vg.  el  hi)o  de  Vmd  . 
\ahlla  Lacaía  de  Vmd:  Ochcchla,  Éí?$ 
sel  pan  de  Vssmds:  V  ¿e  -va  alák* 
7.      Para  hazet el  Kicbé  oraciones 
¡or*  verbos  a&ivos  4  abfofutos ,  paffivos 
neutros  con  dichas  partículas  íeexpli! 
i  de  elle  modo .  El  vejbo  aelivo  pierde 
s  partículas  veibales,  (aflí  como  el  no. 
re  los  pronombres  poíeglyos )  y  en  íxt 

togai 


lugar  toma  las  partículas  de  Us  terceras 
perfonas  de  los  verbos  neu  tros.',  para  fin- 
guiar  ,  y  plural,  que  en  los  verbos  aíU- 
yot  <íe  confonante  fon  Caip^preíente; 
X  para  pretérito  y  y  Cbi  para -futuro:  cá- 
lesele vocal  fon  C  pira  prefente  ,  ¡Ifejádh 
pretérito,  y  'Cfc  para  futuro  ;  vg.  Vmd¿> 
ama  a  Pedio :  Cähick  h  Pdrtr  Vmaw£s'*í 
atóaa  á  Juan ;  CaloZbh,  aiuk  ^xm.  Amep 
oarnam  Vma.  Cbilóí^la.  Ämara  Vmd*¡ 
CMUÍon  ¡a.  Vmmds.  fueron  arnadps  potí 
Dios ;  XMoxdéc  mal  D  ios. 
0 i3  Con  verbo  neutro-'V^  entre  Vmd»? 
C¿w/tf.  Éntren  Vramds:  C*Ä  W 
tíió'  Vmd?  ^Si/fe  ComlefO-Vtuttd.l; 
Kfäfa  alak  l  Comí  Vm<|.  Cfe/**. 

(éf^Kffm  ágjos  demts.       9í  »b  d 
39.      En  los  Imperativos  tiabla  e!  WCIM| 
cba  mas  piópiiedad  (quando  vía  do  di¿í< 
1  cías 


thas  partículas )  quitándole  al  verbo  las 
panículas  verbales,  y  pofponiendole  la 
partícula  de  cortezia  ;  vg.  B/jlj  la  a  diga 
Vmd.  B«n3/¿7?  hágalo  Vafd.  Aünque 
también  vfa  de  partícula  verbal ;  vg.  CbL 
Vana  la  * 

40.     Para  fcazer  oraciones  de  infinité 
70t  ó  gerundio  no  le  poce  al  verbo  par* 
icula,  ni  poúeffivo ,  fino  fola  la  partí. 
A  La ,  pofpueíta  ;  vg.  quiere  Vmd. 
imar  a  Dios  Carah  lo£oh  h  D/W.  Quiere 
ftnd.  it  amar  a  Juan:  Carah  he  l cíenla 
Juan.  El  Cakhiquel ,  5?  ^,utuhil  de  nin. 
;un  modo  vfande  dichas  partículas  ds 
¡ortezia;  el  Kichélas  aplica  hablando  de 
nferior  á  fuperior,  etnon  e  contra, 
r .     Lo  vndeci mo,  fe  di flíere  el  Klcfi© 
el  Cakhiquel,  y  $,uttihíí,  en  la  termi- 
acion  de  algunos  nombres;  porqué  ea 
Jakchiquel,  y  $,utuhil  acaban  en  Y9  com 


ido  V~ay ,  Vlaj ,  Xibalbay ,  a  quienes  el 
Kiché  quita  la  Y  y  dice :  V  at  H¿,  JTr- 
lalba ;  y  affi  como  liay  nombies  i  el  Caíc- 
chiqueí,  y  ¿),utuhil,  ä  quienes  el  Kiché 
quita  la  Y  en  que  acaban,  también  hay 
nombres  en  el  Kiche  acabados  en  B  ,  co- 
mo Cayb  ,  Oxib  &g.  a  quienes  el  CaJs- 
chiquei,  y  -^,utuhil  quitan  la  B  en  q  ac*í 
ban:  Cay,0xi9  &c 
41,  El  Kiché ,  y  Cafccbiquel  fe  ¿í« 
xeci proelmente  la  ruano  para  algunas  for- 
maciones, y  como  tomandofe  mutuaméj 
te  fus  términos  ,  ó  vozes  proceden  á  la* 
formaciones  ;  v.g.  Ox¡  tres,  numeral  de 
Galcchiquel ,  de  quien  ,  y  no  de  Oxib  fu 
numeral,  fe  vale  el  Kiché,  para  formal 
IfaxiM;  poi  que  fi  vfara  del  fuyo  dixe- 
tr.  %oxibtchal ,  lo  que  no  dice.  Et  e  co- 
rra el  Cakchiquel  fe  vale  del  Cayb  del 
Kiché ,  para  formar  CxUahú}*  De  los 

noto- 


nombres,  qtíe  acaba  él  Kiché  en  B  fe 
vale  el  Cakhiquel ,  y  ^,utuhil  para  va, 
fias  formaciones;  vg.  Yavab,  es  el  enferj 
xno  en  Kiche  }  y  para  formar  abítraclo 
no  vfan  el  Calcchiquel  ,  y  ^utuhil  de  fu 
joz  queesYW,  fino  de  la  voz  Kiche 
Taxab,  á  quien  añadiendo  il  forman  Tai 
*sabilth  enfermedad. 
4>  •  Lo  vltimo,  fe  diflinguen  los  tres 
Idiomas  en  algunas  dicciones ,  ó  total, 
o  parcialmente,  etto  es,  6  en  toda  la  dicj 
cion,  6  en  parte  de  ella,  como  fe  verá  eo 
el  Pafalíelo  G guíente. 

44-  KicEé.    Gakbique!.  ^utuHfc1) 

mfl  an°r— \ —  to  mamo. 

flb«l«  milf  a.,.Avm  Lo  mifmo. 

a  abon  los  ntnotJLo  mifmo  Alav. 

ÍS»  ¡«Afg^-Alitce  Lo  miffflo< 

g  it,  1«  »,«a    YXtan  Lo  mifai0í 

aiiton Us  ninas  Yxtaoi  Lo  j^fe 

ahayab,íoí  5r«.  Ataya—  Lo  mifmo. 

Ánab§ 


W9f  ,  « 

Kicbé.  <  Cafceblquel.  ^mobil- 

Anibyíahtrmana  Ana  - —  Lo mifóO 
A  te  ¿)u  suíoaUy  por  elfo  Ha¿ja  tamal  Lamifc&o 

Ate,  paraje        lía — ,  Lo  milmo 

Ato3,  la  pzeoW    Ate—  —  Lo  miímo 

Avecb,  tuyo         Avichin—  .Avixin» 

Avijj,  á  ti  n.i  ho  Avij— — .^.Lomiítf.o; 
A''4 ,  con  tigo  Au^tn-> — ¡rí-i — Lomifmo» 

A^ab,  la  noche     AU  Lomiímo. 

ÄSän  ,  fuhir        Rote  —..Lo  milmo. 

Af? ,ei  hermano  i» ai.-Nimal— Lo  mítaai 

Be,  t!  ramino        Bey  — — Lomifmo. 

Cabib,  Huatro      Csbi  ~  Lo mifeo* 

Cayb,  dos  Cay — —-  Lo  milmo* 

Cobo,  errr  Oque?a^— » — -Lomitmo» 
Cani-xiá  la  lal  Sta  M.At  cuftul  S.M>  At^oláni,  V»» 

Coxob,  tladr.ote  h^i  —  Lo miimq. 

Oicub,  rl  cántaro  Cucu  — — — -Lo  'colimo. 

Cube,  fe  nc  ai  fe     Cuke,  ¿jboque  ¿)ole. 

C%;  an  ellas     Cu  jin  —  -Lo  mi/mO, 

Cbavecb ,  á  tí      Cbavicbin-  GbWSlC 

Cbitefb.»*  ti  o  p4n  ti.Cbiticbio: — - ( 
Chi\ ¿chivata  ñofotr.  Cbikicbin- —  Cbikisun* 
Cbivecb,  para  -vofoc.  Chívicbi»  — — Cbiyixio' 
Chíqtierb,  vara  ellos  Cbiqmcbin.--.CUq'-'ixin» 
Cbucb.  I*  madre     Tee  —  Lo  mifoo? 

Cbu.ecb,óvo  param/ 

*  Cbu* 


riele.              Cakcjiiquel.  ^umhil 
CfcüSab»  tafuerxa  Chu%s  ^-•Lo'mifmo, 

.  $ilob  /  m  ene  arfe     ;ilon  -Lo  mifoió* 

$  llamar        Oyolj  ■  Lo  mifmo» 

$u$uba  ,  conféjjai  Hiquiba—  Xo  rcifmp* 

U%  el  diente         "E^  — *L6  olifaáo» 

Bíam ,  pfeer  Lo  míímo-^----Ol30t¿^ 

Etamal],  /¿for      Xó;|iiím6ss^.  Ojiotákí^ 
Etatnayoc,  fabiíot  LotáiímoJ^^^ 
Ha,  W  flg»a         Ya       ■  r:Lyxmfai04 

Ha  •  /a  ra/i~~       Hay-  ^L<^Sfer 

irlakatob,  ahfirfe"  Hakabarr---"  - .  £¿.B¡íiÍmo« 
íje  f  la  colado  iábo  Hey?  -  Lo 'n^ítóQt 

RoIokob,rf/¿0/tfr#  Hol^feo  ■  '■ ...  Lo  xtäftqb^ 
Hoxroxj,  ei.  agüafria  Teubíjya— — Lo  miTjnd 
11  \  mirar  $ret-"  ^  .  Lom^fmót 

Lo,  gaixa  Lo»  Í^/p»eí--V£ó|30(yftfb#t 

Mamaab,  lor  w<e;oi  Matiiaa — ^-^f^afflay. 

tóala,  o  .mahabijiío  Mä*|j.  -^lib'Äfiftbpt 

Mapa?  por  ^ewtzíra?  Macjpipe%~--  Lb  irritólo* 
\%cz^ut^firolfv¡darfe  Meztarj  - — «Xo  miftEO. 
Síatabal,  tlrécuetio  Miüijquibál^tó^^t^ 
Navipüct»  .'^  cojudon  Navipe-  ¿  ftavípacl3? 
tocbiJinco  Voo  *  ^ — vLomitóo¿ 

Mb>  w"'"  Oxi;  .^—Lotnifaio 
'ajagobjAdXfr  paeár  Pagago  -     Lo  jpaifmo. 


Kiclic,  CakcMquel.  ^utt&fl. 

Wé'9ar.íadca         Lomifmo  To. 

Peta,  6  Petakfi>*!iga  Tape —  Lo  miftno* 

liicb  vy  conjunción  Pe— —  ■  ■  .-Pach, 
Quete,  dtjJE  Quete— — - — Lg  miicdo 
Quech,  d eaqudlos  C^uichin~^^.Quixiii« 

Recb,  fuyo  Ricbin  «-v-Rhdn. 

Rijb  9  affi  mifino  :  Rij— — —  Lo  CDifmo. 

EiS  f  alcanxat       H  -,-Xp  miimo* 

,  c o»  *I         tfagis  Lo  miimo 

Ta  »  oír  A^axafy — — — LomifmO* 

Take ,  f  &  a  tfe       Fae  — - —  Lo  mif tao 

To^pbija^copflJ^f etfs  Hoyevafy*  -Lo  mifao. 
Ti a  carnet  carne  ^bacun  ■ — — mifmcu 
Vcbaa^,  rfecír  Vcheel^— —  -^o  cDifmo. 
Vaiiboij,  ^^^^  Yacatail—  mifihot. 
Varal,  aqui  Uave — — —  1-omiímo. 

Vakakib  ,  /tf  *        Vékaki  ^J-o  trúfaos 

Vakxakib,  ocho  Vakxaki— « — lo  miímo 
Vecb  y  mio  Vichin— — • — Vixin.  , 

Vijb  ,  a  mi  mlfmo  Vi]  — ^Lomifmo* 

Yv$\x  con  migo      Vu^in—  ^-.Lo  rcifmo.; 

Vxlab  ,  el  aliento    Vxla  - — -*Xotoiimo. 

Vuku  r  fíete  Vuku  — — — — .  Lc  mifcao* 
Xauiquebe,  y  affi  tabien  Xauiqueie--Lo  miímo 

Xcab  ,  lacen         Xca  -  ~Lo  miímo 

Xíbalba,  el  infierno  Xibalbay— ~Lo  miímo. 


Yvijb,  a  -voíot*.  mtfinos  Yvij-  .^q  mifmo, 

TCv^eonvofitros  Yo^in.  Lomifao 

YxoKib,Z«  m«gír«  Yx0*i_  _x<,  mifmo 

Yxokohavab^xJr*/  Yxokoiava— lo  mifmo. 

Kecb)Ba,H         Kicbin  ,.KW 

£»jb,  a  nofot'jnifmos  Kij—_  Lo  mifm¿ 

^obi^,  atemorar  Ppkonati5ah-lo  mifin. 

J;VÉ^U«>     4»—  -1  lo  mifmo. 

jutub,  «2  *eme  ¿utu— -  ...  x0  mitoa. 

!>lb  L  a  .""í*         Sa  lo  mitóo. 

4tab,  /«/«ra      ^ba  — — tomifco 

^bacun ,  tra*«;«r    jamalj  ,to  miíb  o. 

Jalih^eut  )<r;e>í£*r  íjolil}—  -Meloh 

%m  (  tójwlfa,  ffolilj  LjUdofcfk 

Ipil, wicMfcdj  Qüixoho...Io  mifeo. 

tjatab ,  la  /íga       í?ara--  Lo  mifmo. 

tjooob, ,  freg«8t«r  ywx\  Lo  mifff# 

f%0#4  ÍHXta  fe  pcfita9magis  ehcrfcnnt. 
¡At-     Hay  otras  dicciones  en  o,ue  efc 
tos  Idiomas  fe  diffiexen  ,  cuya  ad venena 

ci» 


cia  fe  remite  al  vfo,  y  exetcicio  de  ellos; 
En  toda  lo  que  no  eñá  en  efie  Parallelo 
exprefio,  fe  fu  jetan  los  tres  Idiomas  £  las 
ieglas.de!  Alte,  que  antecede  á  efíe  Pa» 
sállelo. 

CRICIS. 

OR  las  partículas  reverenciales  , 
•*-  6  de  cortezia  ( puettas  en  el  num. 
36.  del  Paiallelo  )  de  que  hablando  de  in* 
terior  á  fuperior  vfa  el  Kíché  |  y  calece 
el  Cakchiquel ,  hay  quienes  digan ,  que 
es  mas  eloquente ,  pulchro,  y  perfecto 
el  Kiché  ,  que  el  Cakchiquel ;  percala 
verdad,  que  affentando  con  la  común  ac. 
Ceptacion  por  inconcuCfo ,  que  dichas 
parricidas  dán  a  entender  Vmi*,  cuya  voz 
applkada  al  verbo  pide  neceüariamente 
tercera  perfon  a,  íí  por  hablar  el  Kiché  en 
téiceia  perfoná  con  dichas  panículas ,  y 

el  Cak» 


feí  Cakchiquel  en  fegonda ,  con  el  prono. 

bre  primitivo ,  fe  hubiera  cíe  hazei  Pa. 

tállelo  entre  los  dos  Idiomas,  fuera  yo  de 

parecer,  que  no  fofamente  no  perfección 

lan  al  Ki che  las  fobre  dichas  partículas, 

ino  que  antes  leíírven  de  imperfección 

molitiva ,  lo  que  claiamente  fe  manifieíte 

:otejando  al  Kichc,  yCakhiquel  coa 

íl  Latino  ,  de  quien  no  fe  puede  dudar 

b  pulchritud,  yeloquencia,  y  no  fofa* 

neate  íín  macular  fu  hermofura  ,  £ino<¡ 

ntes  aquilatando  fu  elegancia  ,  omitte 

»articulas ,  ó  términos  reverenciales  ex* 

>reffivos  de  terceras  perfonas,  y  aun  ha" 

•lando  con  nueftro  fupreruo  Señor ,  y 

)ios  !e  dice:  (i.)  Tu  Dómine  fervabu nou 

z.  )  Multa  fecijli  tu  Domine.  .(.$.)  Sed 

t  Domine  -vfaue  <po\  folp  por  fuíentíe  á 

:reaa  Ioquela,  fegun  la  qual  debe  fer 

.  ^b.  prime- 

.)  Vfalm.  it,  v¡  8,  (i.)  7>f4fffl.  3p.  v.  6.  C  3¿ )  $>/,{. 


primen  la  peifoña ,  que  Habla,  fegunda 
la  perfona  con  quien  fe  habla ,  y  tercera 
la  perfona  de  quien  ie  habla ;  y  íi  la  per- 
fona con  quien  fe  habla  ha  dé  fer  fegun. 
da,  que  fe  expreüa  con  T»  en  el  Idioma 
Latino,  debemos  decir,que  qüie  affi  imi. 
tare  al  Latino,es  mas  eloquéte,y  perfeíb; 
es  affi  que  el  Cakchiquel  lo  imita  e  el  tal 
modo  de  hablar ,  y  de  ninguna  manera  el 
Kiché  :  luego  el  Cakchiquel  es  mas  pul- 
chto ,  y  perfe£b ,  que  el  Kiché. 
47.  Que  el  Cakchiquel  imite  adequa? 
damente  al  Latino ,  y  no  el  Kiché  ,  fe 
evidencia  en  fus  locuciones  ;  pues  dondp 
dice  el  Latino  í  Tu  Domine;  dice  el  Cak. 
chique':  <At  atiban;  el  c/f*  es  formaliffiJ 
mámente  lo  mifnoo  que  Tw,  y  e\o4han 
lo  raifmo  que  Domine-  El  Kiché  apart2- 
dofe  de  eñe  modo  de  hablar  dice:  Lal 
c/ík» ;  el  Lal  exprefla  VmL  y  el  atiban , 

Démim 


Comise;  y  affi  da  a  entender  én  el  £a/ 

b4í<í«  ,  Vmd.  Señor .  Y  quien  no  vé,  qú© 

s!  La/  expreffivo  de  VmiJ  es  muy  dií'tin^ 

íó  del  T» ,  que  claramente  da  á  entender 

il  Gaícchiquel  con  el  c¿*  en  adequada 

:orreípondencia  del  Tu  Latino?  Luego 

i  el  Cafcchiquel  figue  los  palios  del  Lati.' 

¡o,  y  de  ninguna  fuerte  el  Kiché,  por 

**  partículas  reverenciales,  podré  decir, 

ue  ei  Gaícchiquel  es  mas  perfeéto  que' 

I  Kiché  \  y  que  I  efle  le  imperfeccionan 

«  dichas  partículas . 

3.     Y  por  vítimo ,  G  en  elle  modo  de 

iblar  es  tan  idéntico  el  Gaícchiquel  co 

Latino,  ó  fe  ha  de  confeffar  ,  que  ef 

iché  esmasperfeíto,  que  ef  Latino, 

que  eí  Cakhiquel  es  nías  perfeclo,  que 
Kiché . 

*j  Amas  de  efíó  tiene  el  Kiché  aque^ 
s  inútiles,  y  multiplicadas  pofpoficioj 

ees  de 


nes  de  partículas ,  que  añade  ;  vg.  i  los 
verbos  paffi vos,  (obre  fu  terminación 
paíHva  ;  í¡  con  Calotox  pudiera  decir,  que 
es  amado ,  con  total  diítincion  de  la  voz 
aílica ,  7  de  las  otras  perfonas ,  para  que 
fe  ha  de  añadir  1c  diciendo:  Cahtoxic  , 
aunque  acabe  la  claufula,  6  periodo  \  E£- 
cufando  pues,  el  Cakchiquel  efta  longi- 
tud de  términos  por  pofpoíiciones  da 
partículas ,  vfa  de  mas  laconidad ,  y  pot 
elfo  mas  lacónico,  y  perfe£to,  q  el  Kiché. 

No  fe  pne  api  índice  de  los  nohrest  y  ver- 
los contenidos  en  tas  reglas  del  cArte,  for  ex< 
frefiarfe  f«s  fignifcados  e  las  m'ijmai  reglas; 
y  tamhienpr  evitar  prolixidad, 

***  ***  FINIS,  ***  *** 

ftegi  feculototn  imtnonaii ,  ét  ínvifibili ,  fol$ 
¡Peo,horioi:,ét  gloria  in  fscula  íaeculoium. 
Amen. 

i  O.  S.  C  S.  M.  N.  E.  C.  K¿%. 
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